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República Oriental del Uruguay 


1 PY SESIÓN 


PRESIDEN LOS SEÑORES REPRESENTANTES 


TABARÉ HACKENBRUCH LEGNANI 
(ler. Vicepresidente) 


Y DOREEN JAVIER IBARRA 
(3er. Vicepresidente) 


ACTÚAN EN SECRETARÍA LOS TITULARES DOCTOR MARTI DALGALARRONDO AÑÓN Y DOCTOR JOSÉ PEDRO MONTERO 
Y LOS PROSECRETARIOS DOCTORA MARGARITA REYES GALVÁN Y DOCTOR GUSTAVO SILVEIRA 


XLVI LEGISLATURA TERCER PERÍODO ORDINARIO 


CÁMARA DE REPRESENTANTES Martes 17 de abril de 2007 


Texto de la citación 


Montevideo, 12 de abril de 2007. 


LA CÁMARA DE REPRESENTANTES se reunirá, en sesión 


ordinaria, el próximo martes 17, a la hora 16, para informarse de los 


asuntos entrados y considerar el siguiente 


- ORDENDEL DÍA — 


Comisión Permanente del Poder Legislativo. (Elección de miembros para el Tercer Período 
de la XLVI Legislatura). (Artículo 127 de la Constitución). 


Comisión Administrativa del Poder Legislativo. (Elección de miembros para el Tercer Período 
de la XLVI Legislatura). (Ley N* 16.821, de 23 de abril de 1997). 


Acuerdo con la República Bolivariana de Venezuela para la Cooperación en la Mejora de la 
Infraestructura Edilicia y de Equipamiento del Hospital Universitario (Hospital de Clínicas 
Doctor Manuel Quintela). (Aprobación). (Carp. 1366/006). (Informado). Rep. 820 y Anexo | 


Modificación, reforma y enmiendas de la Constitución de la Organización Mundial de la Sa- 
lud. (Aprobación). (Carp. 417/005). (Informado) Rep. 386 y Anexos | y Il 


Protocolo Adicional al Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, Tecnológica y Cultu- 
ral con la República del Paraguay. (Aprobación). (Carp. 1364/006). (Informado). 


Rep. 818 y Anexo |l 


Holocausto del pueblo judío. (Rechazo a toda negación del mismo como hecho histórico). 
(Carp.1516/006). (Informado). Rep. 883 y Anexo | 


Acuerdo de Cooperación en Materia de Comunicación con la República Federativa del Brasil. 
(Aprobación). (Carp.1350/006). (Informado). Rep.810 y Anexo |l 


Convenio Complementario al Convenio de Seguridad Social con el Reino de España. (Apro- 
bación). (Carp. 1234/006). (Informado). Rep. 749 y Anexo | 


Acuerdo con el Banco Mundial para el establecimiento de una oficina de representación del 
citado organismo. (Aprobación). (Carp. 1430/006). (Informado). Rep. 843 y Anexo | 


Tratado Constitutivo de la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países lberoamerica- 
nos. (Aprobación). (Carp. 1542/007). (Informado). Rep. 898 y Anexo | 


MARTI DALGALARRONDO AÑÓN JOSÉ PEDRO MONTERO 
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1.- Asistencias y ausencias. 


Asisten los señores Representantes: Pablo Ab- 
dala, Pablo Álvarez López, José Amorín Batlle, Bea- 
triz Argimón, Roque Arregui, Miguel Asqueta Sóñora, 
Alfredo Asti, Manuel María Barreiro, Gloria Benítez, 
Bertil R. Bentos, Gustavo Bernini, Daniel Bianchi, Jo- 
sé Luis Blasina, Gustavo Borsari Brenna, Eduardo 
Brenta, Juan José Bruno, Alfredo Cabrera, Diego Cá- 
nepa, Germán Cardoso, José Carlos Cardoso, Fede- 
rico Casaretto, Alberto Casas, Hebert Clavijo, Alba M. 
Cocco Soto, Roberto Conde, Beatriz Costa, Mauricio 
Cusano, Silvana Charlone, Álvaro Delgado, David 
Doti Genta, Carlos Enciso Christiansen, Gustavo A. 
Espinosa, Julio César Fernández, Darío Ferraz, Luis 
Gallo Cantera, Luis José Gallo Imperiale, Carlos Ga- 
mou, Jorge Gandini, Javier García, Luis García Da Ro- 
sa, Daniel García Pintos, Nora Gauthier, Carlos Gon- 
zález Álvarez, Luis González Ríos, Rodrigo Goñi Ro- 
mero, Gustavo Guarino, Tabaré Hackenbruch Legnani, 
Uberfil Hernández, Doreen Javier Ibarra, Luis Alberto 
Lacalle Pou, Fernando Longo Fonsalías, Álvaro F. Lo- 
renzo, Guido Machado, Daniel Mañana, Rubén Martí- 
nez Huelmo, Pablo Martins, Carlos Maseda (1), Carlos 
Mazzulo, Jorge Menéndez, Remo Monzeglio, Eloísa 
Moreira, Gonzalo Mujica, Gonzalo Novales, José 
Quintín Olano Llano, Jorge Orrico, Edgardo Ortuño, 
Ivonne Passada, Jorge Patrone, Daniela Payssé, Da- 
niel Peña Fernández, Adriana Peña Hernández, Al- 
berto Perdomo Gamarra, Aníbal Pereyra, Darío Pérez 
Brito, Esteban Pérez, Julio Pérez, Pablo Pérez Gon- 
zález, Jorge Pozzi, Fernando Riet, Edgardo Rodrí- 
guez, Nelson Rodríguez Servetto, Jorge Romero Ca- 
brera, Gustavo Rombys, Luis Rosadilla, Javier Sal- 
samendi, Alberto Scavarelli, Víctor Semproni, Carlos 
Signorelli, Juan C. Souza, Héctor Tajam, Hermes To- 
ledo Antúnez, Mónica Travieso, Jaime Mario Trobo, 
Carlos Varela Nestier, Álvaro Vega Llanes, Homero 
Viera y Horacio Yanes. 


Con licencia: Eleonora Bianchi, Sergio Botana, 
Rodolfo Caram, Julio Cardozo Ferreira, Richard Cha- 
ramelo, Juan José Domínguez, Pablo Iturralde Viñas, 
José Carlos Mahía, Enrique Pintado, lván Posada y 
Juan A. Roballo. 


Faltan con aviso: Álvaro Alonso y Sandra Etche- 
verry. 


Actúan en el Senado: Washington Abdala y Nora 
Castro. 


Observaciones: 


(1) Ala hora 17.25 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar el Sr. Pablo Martins. 


2.- Asuntos entrados. 


"Pliego N* 172 
COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Canelones remite 
copia del texto de la exposición realizada por un se- 
ñor Edil, sobre una propuesta de ahorro y transparen- 
cia en la Intendencia Municipal de Canelones. 

C/105/005 


- A la Comisión Especial de Asuntos Municipales y 
Descentralización 


La Junta Departamental de Maldonado remite 
copia del texto de la exposición realizada por una se- 
ñora Edila, relacionada con una presunta aplicación 
de un sistema de instrucción militar obligatoria. 

C/368/005 


- A la Comisión de Defensa Nacional 


La Intendencia Municipal de Salto acusa recibo 
de la exposición realizada por el señor Representante 
Manuel María Barreiro, en sesión de 13 de marzo de 
2007, por la que plantea la necesidad de descentrali- 
zar los cometidos de la Comisión del Patrimonio Cul- 
tural de la Nación. S/C 


- Asus antecedentes”. 
3.- Exposiciones escritas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Está abierto el 
acto. 


(Es la hora 16 y 7) 
——LDese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"El señor Representante Gustavo Guarino soli- 
cita se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e al Ministerio de Educación y Cultura, con destino 
al Consejo Directivo Central de la Administración 
Nacional de Educación Pública, y al Consejo de 
Educación Secundaria, sobre la habilitación de un 
segundo año de bachillerato diversificado de op- 
ción biológica para el liceo de Villa Isidoro Noblía 
en el departamento de Cerro Largo. C/22/005 


e al Ministerio de Turismo y Deporte, relacionada 
con un proyecto para instalar un mirador en Punta 
Muniz, departamento de Cerro Largo. —C/22/005 


Los señores Representantes Rubén Martínez 
Huelmo y Juan C. Souza solicitan se curse una expo- 
sición escrita al Ministerio de Relaciones Exteriores, 
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con destino a la Embajada de los Estados Unidos 
Mexicanos en nuestro país, y por su intermedio a la 
Presidencia de esa República; a la Secretaría de Go- 
bierno; a la Procuraduría General de la Nación y a la 
Comisión Nacional de Derechos Humanos del Go- 
bierno de ese país; a la Comisión de Derechos Hu- 
manos, a la Dirección de la Policía Ministerial, a la 
Comandancia Regional de la Mixteca de la Policía 
Ministerial, a la Gobernación del Estado, a la Procu- 
raduría General de Justicia y a la Secretaría General 
de Gobierno del Estado de Oaxaca; al Coordinador 
Residente de las Naciones Unidas en nuestro país, 
con destino al Alto Comisionado de las Naciones Uni- 
das para los Derechos Humanos y a su Represen- 
tante en los Estados Unidos Mexicanos; a la Secreta- 
ría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Dere- 
chos Humanos; a la Asamblea Popular de los Pue- 
blos de Oaxaca, y a la Comisión de Derechos Huma- 
nos de la Cámara de Representantes, acerca de 
acontecimientos ocurridos en la localidad de Oaxaca, 
en el citado país. C/22/005 


El señor Representante Luis García Da Rosa so- 
licita se cursen las siguientes exposiciones escritas a 
la Presidencia de la República; a la Junta Departa- 
mental de Artigas; a la Junta Local Autónoma y Elec- 
tiva de Bella Unión, a la Intendencia Municipal de Ar- 
tigas: 


e y además por su intermedio a la Dirección de De- 
sarrollo Social y a las Juntas Locales de Tomás 
Gomensoro y Baltasar Brum; al Ministerio de Sa- 
lud Pública, y por su intermedio a la Dirección 
General de la Salud, a la Administración de los 
Servicios de Salud del Estado, al Centro Auxiliar 
de Salud Pública de Bella Unión y a las Policlíni- 
cas de Tomás Gomensoro y Baltasar Brum, y a 
las Comisiones de Apoyo a las Policlínicas men- 
cionadas, referente a la atención de la salud en 
ese departamento. C/22/005 


e yal Ministerio de Industria, Energía y Minería, y 
por su intermedio a la Administración Nacional de 
Telecomunicaciones, y a la Comisión de Vecinos 
de Pueblo Colonia Palma, sobre la necesidad de 
contar con el servicio de telefonía fija en esa loca- 
lidad. C/22/005 


El señor Representante Julio Cardozo Ferreira 
solicita se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e al Ministerio de Transporte y Obras Públicas, re- 
lacionada con la necesidad de dotar de ilumina- 
ción un refugio peatonal ubicado en la intersec- 
ción de las Rutas Nacionales N* 5 y 43. C/22/005 


e al Ministerio de Industria, Energía y Minería, con 
destino a la Administración Nacional de Teleco- 
municaciones, acerca de la necesidad de colocar 
un teléfono público en un refugio peatonal del de- 
partamento de Tacuarembó. C/22/005 


El señor Representante Darío Pérez solicita se 
curse una exposición escrita al Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas y a la Intendencia Municipal 
de Maldonado, sobre el mal estado de la Ruta N? 12, 
en dicho departamento. C/22/005 


El señor Representante Aníbal Pereyra solicita 
se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e al Ministerio de Transporte y Obras Públicas; a la 
Junta Departamental y a la Intendencia Municipal 
de Rocha, con destino a las Juntas Locales de 
Velázquez y de Castillos, relacionada con la me- 
jora de las condiciones de transitabilidad de la 
Ruta N* 13, en el citado departamento. C/22/005 


e al Ministerio de Industria, Energía y Minería, con 
destino a la Administración Nacional de Teleco- 
municaciones; a la Junta Departamental y a la 
Intendencia Municipal de Rocha, con destino a la 
Junta Local de 19 de Abril, referente a la mejora 
de telecomunicaciones en la localidad de 19 de 
Abril, en el citado departamento. C/22/005" 


——Se votarán oportunamente. 
4.- Inasistencias anteriores. 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee:) 


"Inasistencias de Representantes a la sesión ordi- 
naria realizada el día 11 de abril de 2007: 


Con aviso: Richard Charamelo, Rodrigo Goñi Rome- 
ro, Daniel Peña Fernández y Alberto Perdomo Gama- 
rra. 


Sin aviso: Gonzalo Texeira. 
Inasistencias a las Comisiones. 


Representantes que no concurrieron a las Comisio- 
nes citadas: 


Miércoles 11 de abril. 
HACIENDA 
Con aviso: José Amorín. 


TRANSPORTE, COMUNICACIONES Y OBRAS PÚ- 
BLICAS 


Con aviso: Vicente Araújo. 
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TURISMO 


Con aviso: Germán Cardoso y Jorge Machiñena 
Fassi. 


VIVIENDA, TERRITORIO Y MEDIO AMBIENTE 
Con aviso: Luis N. García Da Rosa. 
Sin aviso: Carlos Signorelli. 


ESPECIAL DE INNOVACIÓN, 
CIENCIA Y TECNOLOGÍA 


Con aviso: Adriana Peña Hernández, Jorge Menén- 
dez y José Amorín. 


ESPECIAL PARA EL DEPORTE 


Con aviso: Germán Cardoso. 


INVESTIGACIÓN, 


Jueves 12 de abril 


ESPECIAL DE POBLACIÓN Y DESARROLLO SO- 
CIAL 


Con aviso: Álvaro Alonso y Beatriz Argimón. 


INVESTIGADORA PARA ESTUDIAR Y PRONUN- 
CIARSE SOBRE LA LEGALIDAD, OPORTUNIDAD Y 
CONVENIENCIA DE GASTOS REALIZADOS POR 
DETERMINADOS ENTES AUTÓNOMOS Y SERVI- 
CIOS DESCENTRALIZADOS ENTRE EL 1% DE 
MARZO DE 2000 Y EL 19 DE MARZO DE 2005 


Con aviso: Gustavo Borsari Brenna. 

Lunes 16 de abril 

ESPECIAL SOBRE MARCO COOPERATIVO 

Con aviso: Daniel Bianchi, Gonzalo Mujica y Mónica 
Travieso”. 


5.- Exposiciones escritas. 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones es- 
critas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 


——Cuarenta y nueve en cincuenta y dos: AFI RMATI- 
VA. 


(Texto de las exposiciones escritas: ) 


1) Exposición del señor Representante Gustavo 
Guarino al Ministerio de Educación y Cultura, 
con destino al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública, y 
al Consejo de Educación Secundaria, sobre la 
habilitación de un segundo año de bachillerato 
diversificado de opción biológica para el liceo de 


Villa Isidoro Noblía en el departamento de Cerro 
Largo. 


"Montevideo, 12 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Educación y Cultura, 
con destino al Consejo Directivo Central de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública (ANEP) y al 
Consejo de Educación Secundaria. En una reciente 
reunión que mantuvimos en el liceo de villa Isidoro 
Noblía, en el departamento de Cerro Largo, con 
alumnos del liceo y sus padres, nos plantearon su as- 
piración de que se habilite un segundo año de bachi- 
llerato diversificado de opción biológica. Nos informa- 
ron que existen quince interesados en dicha opción, y 
que los alumnos que hoy la están cursando deben 
concurrir diariamente a la ciudad de Melo distante 
cuarenta y cinco quilómetros y tienen innumerables 
dificultades para trasladarse, además que los grupos 
están superpoblados. Solicitamos a las autoridades 
pertinentes que valoren la posibilidad de habilitar el 
curso citado para el próximo año. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. GUSTAVO GUARINO, 
Representante por Cerro Largo". 


2) Exposición del señor Representante Gustavo 
Guarino al Ministerio de Turismo y Deporte, re- 
lacionada con un proyecto para instalar un mira- 
dor en Punta Muniz, departamento de Cerro 
Largo. 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Turismo y Deporte. Re- 
cientemente, hemos recibido un planteamiento de la 
Junta Local Autónoma Electiva de Río Branco en el 
sentido de que se declare de interés turístico el pro- 
yecto Meridiano 53. El mismo consiste en instalar un 
mirador en el punto más oriental del territorio urugua- 
yo, en el lugar denominado Punta Muniz, en las már- 
genes de la laguna Merín, muy cercano al balneario 
del mismo nombre y de la desembocadura del río Ya- 
guarón. Es allí donde nace el sol de la patria. Ese 
proyecto ya fue declarado de interés departamental 
por la Junta Departamental y por la Intendencia Muni- 
cipal de Cerro Largo. Ahora requerimos el apoyo de 
ese Ministerio, que ya tiene en su poder el citado pro- 
yecto, mediante la declaración de interés turístico del 
mismo. Saludamos al señor Presidente muy atenta- 
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mente. GUSTAVO GUARINO, Representante por Ce- 
rro Largo". 


3) Exposición de los señores Representantes Ru- 
bén Martínez Huelmo y Juan C. Souza al Minis- 
terio de Relaciones Exteriores, con destino a la 
Embajada de los Estados Unidos Mexicanos en 
nuestro país, y por su intermedio a la Presiden- 
cia de esa República; a la Secretaría de Gobier- 
no; a la Procuraduría General de la Nación y a la 
Comisión Nacional de Derechos Humanos del 
Gobierno de ese país; a la Comisión de Dere- 
chos Humanos, a la Dirección de la Policía Mi- 
nisterial, a la Comandancia Regional de la Mix- 
teca de la Policía Ministerial, a la Gobernación 
del Estado, a la Procuraduría General de Justi- 
cia y a la Secretaría General de Gobierno del 
Estado de Oaxaca; al Coordinador Residente de 
las Naciones Unidas en nuestro país, con desti- 
no al Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Derechos Humanos y a su Represen- 
tante en los Estados Unidos Mexicanos; a la Se- 
cretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana 
de Derechos Humanos; a la Asamblea Popular 
de los Pueblos de Oaxaca, y a la Comisión de 
Derechos Humanos de la Cámara de Repre- 
sentantes, acerca de acontecimientos ocurridos 
en la localidad de Oaxaca, en el citado país. 


"Montevideo, 16 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Relaciones Exteriores, 
con destino al señor Presidente de los Estados Uni- 
dos Mexicanos, licenciado Felipe de Jesús Calderón 
Hijonosa; al señor Gobernador del Estado de Oaxaca, 
licenciado Ulises Ruiz Ortiz; al señor Procurador Ge- 
neral de los Estados Unidos Mexicanos, licenciado 
Eduardo Medina Mora Icaza; a la señora Procuradora 
General de Justicia del Estado de Oaxaca, licenciada 
Rosa Lizbeth Caña Cabeza; al señor Secretario Ge- 
neral de Gobierno del Estado de Oaxaca, licenciado 
Manuel García Corpus; al señor Secretario de Go- 
bierno de México, licenciado Francisco Javier Ramí- 
rez Acuña; al señor Director de la Policía Ministerial 
del Estado de Oaxaca, C. Comandante Regional de la 
Mixteca de la Policía Ministerial del Estado de Oaxa- 
ca, M. A. Manuel Moreno Rivas; al señor Presidente 
de la Comisión Nacional de Derechos Humanos del 
Gobierno de México, licenciado José Luis Soberanes 
Fernández; al señor Presidente de la Comisión de 
Derechos Humanos del Estado de Oaxaca, licenciado 


Jaime Mario Pérez Jiménez; a la Asamblea Popular 
de los Pueblos de Oaxaca (APO); y a la señora Em- 
bajadora de los Estados Unidos Mexicanos en nues- 
tro país, Perla María Carvalho Soto; a la Alta Comi- 
sionada de las Naciones Unidas para los Derechos 
Humanos, señora Louise Arbour; al señor Represen- 
tante en los Estados Unidos Mexicanos de la Oficina 
del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Derechos Humanos, Amerijo Inalcaterra; al señor Se- 
cretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de 
Derechos Humanos, Santiago Cantón; y a la Comi- 
sión de Derechos Humanos de la Cámara de Repre- 
sentantes de la República Oriental del Uruguay. Por 
intermedio de los apreciados oficios de la compañera, 
señora Andrea Caraballo, hemos accedido a la infor- 
mación sentida y dolorida, sobre los trágicos aconte- 
cimientos acaecidos en la ciudad de Oaxaca (Estados 
Unidos Mexicanos) que comenzaron el 10 de mayo 
de 2006, y cuyos efectos han llegado hasta hace po- 
cas semanas. Los hechos se originaron en acciones y 
movilizaciones reivindicativas de maestros y profeso- 
res, que se declararon en huelga a efectos de pedir 
aumento salarial. Tanto la demanda como las movili- 
zaciones contaron rápidamente con la solidaridad de 
campesinos y de una enorme multitud de pobladores 
de la región. Esas movilizaciones populares cobraron 
notoriedad internacional a raíz de la violenta represión 
policial, que devino en varias muertes y centenares 
de heridos. Entre quienes perdieron la vida, señala- 
mos al periodista estadounidense Bradley Will, re- 
portero de NYC Intermedia, quien murió baleado el 27 
de octubre de 2006, en momentos en que cubría una 
movilización de la Asamblea Popular de los Pueblos 
de Oaxaca. Deseamos expresar que estamos en co- 
nocimiento de las repercusiones a nivel internacional 
de los mencionados hechos. Hondas son las preocu- 
paciones de Amnistía Internacional, idéntico ha sido 
el sentir de la Comisión Interamericana de Derechos 
Humanos, ante la violencia de la represión constata- 
da. Asimismo, el asunto está en dominio de varios 
Parlamentos latinoamericanos y europeos y del Par- 
lamento Europeo. Los abajo firmantes, miembros de 
la Cámara de Representantes de la República Orien- 
tal del Uruguay, deseamos manifestar nuestra gran 
preocupación ante los sucesos aquí descriptos, y ha- 
cemos un llamamiento para que: 1%) Las respectivas 
autoridades de los Estados y las federales abonen el 
camino del diálogo, en lugar del camino de la violen- 
cia, garantizando la plena vigencia de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales. 29%) Se habi- 
liten todos los mecanismos necesarios que permitan a 
la Justicia, el esclarecimiento, identificación y castigo 
de los responsables de los lamentables hechos de- 
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nunciados. Pese a la enorme distancia geográfica 
entre Oaxaca y Montevideo, nos mantendremos ex- 
pectantes e informados sobre el ulterior desarrollo de 
esta grave, compleja y dramática situación, que ha 
afectado a sectores muy humildes de nuestra herma- 
na población de Oaxaca. Saludamos al señor Presi- 
dente muy atentamente. JUAN C. SOUZA, Repre- 
sentante por Canelones, y RUBÉN MARTÍNEZ 
HUELMO, Representante por Montevideo". 


4) Exposición del señor Representante Luis García 
Da Rosa a la Presidencia de la República; a la 
Junta Departamental de Artigas; a la Junta Local 
Autónoma y Electiva de Bella Unión, a la Inten- 
dencia Municipal de Artigas y además por su 
intermedio a la Dirección de Desarrollo Social y 
a las Juntas Locales de Tomás Gomensoro y 
Baltasar Brum; al Ministerio de Salud Pública, y 
por su intermedio a la Dirección General de la 
Salud, a la Administración de los Servicios de 
Salud del Estado, al Centro Auxiliar de Salud 
Pública de Bella Unión y a las Policlínicas de 
Tomás Gomensoro y Baltasar Brum, y a las 
Comisiones de Apoyo a las Policlínicas mencio- 
nadas, referente a la atención de la salud en ese 
departamento. 


"Montevideo, 13 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Salud Pública y, por intermedio, a la Direc- 
ción General de la Salud, a la Administración de los 
Servicios de Salud del Estado (ASSEB), al Centro Au- 
xiliar de Salud Pública de Bella Unión y a las Policlíni- 
cas de Tomás Gomensoro y de Baltasar Brum; a la 
Intendencia Municipal de Artigas y, por su intermedio, 
a la Dirección Departamental de Desarrollo Social y 
a las Juntas Locales de Tomás Gomensoro y de 
Baltasar Brum; a la Junta Departamental de Artigas; 
a la Junta Local Autónoma Electiva de Bella Unión y 
a las Comisiones de Apoyo de las Policlínicas de 
Tomás Gomensoro y de Baltasar Brum. Los dere- 
chos fundamentales del hombre como la salud, la li- 
bertad, la educación, y demás, constituyen pilares 
inamovibles de los sistemas de gobierno republica- 
no-democráticos, por lo que no existen justificativos ni 
excusas para soslayar su adecuada atención. Resulta 
doloroso ver cómo en los centros poblados del interior 
del país y, en particular, en nuestro departamento, 
Artigas -el más alejado de la capital-, la salud y la 
educación, lejos de ajustarse a los mandatos de la 


Constitución de la República, padecen carencias que 
no deberían existir. No nos referimos solo a la capital 
departamental sino que nos detenemos, fundamen- 
talmente, en pueblos casi aislados como pueblo Se- 
queira, Baltasar Brum, Tomás Gomensoro e, incluso, 
la ciudad de Bella Unión, que apenas cuentan con 
centros auxiliares o, en el caso de los pueblos, con 
policlínicas atendidas por un solo médico. Dichos 
centros no disponen ni siquiera de ambulancias, para 
atender las emergencias graves, que requieren un rá- 
pido traslado al hospital de la capital departamental, 
al hospital de la ciudad capital del departamento de 
Salto y, mucho menos, a la ciudad de Montevideo. 
Todos somos uruguayos y la Carta Magna nos confie- 
re los mismos derechos. Hoy se habla de humanizar 
la medicina pero, si no contamos con lo más ele- 
mental, permanecemos en la retórica. Reiterando pe- 
ticiones anteriores y solidarizándonos, como no po- 
dría ser de otra manera, con la gente de esos pue- 
blos, solicitamos, como medida primaria, que se pro- 
vea a esos centros sanitarios de ambulancias ade- 
cuadas a los requerimientos de la medicina moderna. 
Apelamos, entonces, a la sensibilidad y al sentido de 
equidad de las autoridades pertinentes para atender 
urgentemente esta petición. Saludamos al señor Pre- 
sidente muy atentamente. LUIS GARCÍA DA ROSA, 
Representante por Artigas". 


5) Exposición del señor Representante Luis García 
Da Rosa a la Presidencia de la República; a la 
Junta Departamental de Artigas; a la Junta Local 
Autónoma y Electiva de Bella Unión, a la Inten- 
dencia Municipal de Artigas y al Ministerio de In- 
dustria, Energía y Minería, y por su intermedio a 
la Administración Nacional de Telecomunicacio- 
nes, y a la Comisión de Vecinos de Pueblo Co- 
lonia Palma, sobre la necesidad de contar con 
el servicio de telefonía fija en esa localidad. 


"Montevideo, 13 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparado en las facultades que me confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicito que se curse la presente exposi- 
ción escrita a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Industria, Energía y Minería y, por su in- 
termedio, a la Administración Nacional de Telecomu- 
nicaciones (ANTEL); a la Intendencia Municipal y a la 
Junta Departamental de Artigas; a la Junta Local Au- 
tónoma Electiva de Bella Unión, y a la Comisión de 
Vecinos de pueblo Colonia Palma. En plena era de 
las comunicaciones, donde las mismas contribuyen 
poderosamente a vincular las regiones, los países y a 
las personas, constituyendo una poderosa herra- 
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mienta cultural e imprescindible en el desarrollo eco- 
nómico, nos hacemos eco del justo reclamo de los 
vecinos y de las empresas de pueblo Colonia Palma, 
ubicado al sur del departamento de Artigas. En dicho 
pueblo, la modalidad telefónica que se usa es la de 
Ruralcel que, además de onerosa, no brinda todos los 
servicios y las comodidades que la telefonía moderna 
ofrece hoy, máxime si tenemos en cuenta que AN- 
TEL, para orgullo de los uruguayos, es una empresa 
líder en tecnología de punta a nivel continental. Veci- 
nos de pueblo Colonia Palma solicitan el servicio de 
telefonía fija que les permita acceder, incluso, a Inter- 
net, lo que ya ha sido solicitado por las empresas de 
dicho pueblo. Nos adherimos a esta inquietud, con la 
certeza de que las autoridades de ANTEL evaluarán 
la importancia de la misma y que realizarán todas las 
acciones que estén a su alcance para que este 
anhelo se cumpla en el menor lapso posible. Saludo 
al señor Presidente muy atentamente. LUIS GARCÍA 
DA ROSA, Representante por Artigas". 


6) Exposición del señor Representante Julio Car- 
dozo Ferreira al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas, relacionada con la necesidad de 
dotar de iluminación un refugio peatonal ubicado 
en la intersección de las Rutas Nacionales N* 5 
y 43. 


"Montevideo, 16 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas. Ponemos en su conocimiento, por medio de 
esta exposición escrita, de la problemática existente 
en la intersección de la Ruta Nacional N* 5 Brigadier 
General Fructuoso Rivera y la Ruta Nacional N* 43. 
Allí existe un refugio peatonal, el que es muy utiliza- 
do, dado que, por las rutas mencionadas, circula un 
importante tránsito. Se requiere en dicho lugar, la ubi- 
cación de focos de luz para mejorar su iluminación. 
Destacamos que en horas de la noche, resulta muy 
problemático -para quienes esperan el transporte in- 
terdepartamental- ser vistos y, es común que los 
usuarios pierdan los ómnibus, debiendo esperar ho- 
ras a que pase otro servicio. Además, es claro que al 
colocar nuevos focos lumínicos se contribuiría a mejo- 
rar las condiciones de seguridad para quienes usen 
los refugios. Esta solución no representa grandes 
erogaciones a la Administración ya que la línea de 
energía eléctrica pasa a escasos metros. Esperamos 
que pueda remediarse esta situación. Saludamos al 


señor Presidente muy atentamente. JULIO CARDO- 
ZO FERREIRA, Representante por Tacuarembó". 


7) Exposición del señor Representante Julio Car- 
dozo Ferreira al Ministerio de Industria, Energía 
y Minería, con destino a la Administración Na- 
cional de Telecomunicaciones, acerca de la ne- 
cesidad de colocar un teléfono público en un 
refugio peatonal del departamento de Tacua- 
rembó. 


"Montevideo, 16 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Industria, Energía y Mi- 
nería, con destino a la Administración Nacional de 
Telecomunicaciones (ANTEL). Ponemos en su cono- 
cimiento por medio de esta exposición escrita, de la 
problemática existente en la intersección de la Ruta 
Nacional N?* 5 Brigadier General Fructuoso Rivera y la 
Ruta Nacional N* 43, en el departamento de Tacua- 
rembó. Allí existe un refugio peatonal, el que es muy 
utilizado por ser las mencionadas rutas muy transita- 
das. Se requiere la instalación en ese lugar de un te- 
léfono público, que resultaría muy útil para quienes 
hacen uso del refugio. Particularmente en horas de la 
noche, sería beneficioso ese servicio para quienes 
descienden de los ómnibus de transporte interdepar- 
tamental y deben esperar algunas horas a que pase 
otra unidad que los lleve a su destino. La importancia 
de tener un servicio telefónico resulta más que nece- 
sario en estos tiempos, y redundará en una mejora de 
las condiciones que el Estado debe brindar a los ciu- 
dadanos que usan el espacio público. Esperamos que 
pueda remediarse esa situación. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. JULIO CARDOZO FE- 
RREIRA, Representante por Tacuarembó". 


8) Exposición del señor Representante Darío Pérez 
al Ministerio de Transporte y Obras Públicas y a 
la Intendencia Municipal de Maldonado, sobre el 
mal estado de la Ruta N?* 12, en dicho departa- 
mento. 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas y a la Intendencia Municipal de Maldonado. En 
el último mes, hemos recibido, en forma constante, 
reclamos por el mal estado de la Ruta Nacional N* 12 
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Doctor Luis Alberto de Herrera, en el tramo compren- 
dido entre la Ruta Nacional N* 9 Coronel Leonardo 
Olivera y su límite con el departamento de Lavalleja. 
Ese tramo de la Ruta Nacional N* 12 -antes bajo la ju- 
risdicción del Ministerio de Transporte y Obras Públi- 
cas, y ahora en la de la Intendencia Municipal de Mal- 
donado- es una importante vía de comunicación entre 
dos departamentos. Asimismo, es salida de la pro- 
ducción agropecuaria y, en los últimos tiempos, se ha 
vuelto muy importante desde el punto de vista turísti- 
co, en virtud de las inversiones que allí se realizan y 
que han transformado el entorno de esa vía. Recien- 
temente, han ocurrido en dicha ruta algunos acci- 
dentes y son frecuentes los desperfectos mecánicos 
de vehículos que la transitan, relacionados con el mal 
estado de dicha carretera. Aspiramos a que, por una 
u otra vía -Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
o Intendencia Municipal de Maldonado, o por convenio- 
se solucione este tema, en virtud de la importancia 
económica que tiene para el departamento de Maldo- 
nado, para los vecinos y para la calidad de la seguri- 
dad vial. Saludamos al señor Presidente muy atenta- 
mente. DARÍO PÉREZ BRITO, Representante por 
Maldonado". 


9) Exposición del señor Representante Aníbal Pe- 
reyra al Ministerio de Transporte y Obras Públi- 
cas; a la Junta Departamental y a la Intendencia 
Municipal de Rocha, con destino a las Juntas 
Locales de Velázquez y de Castillos, relaciona- 
da con la mejora de las condiciones de transita- 
bilidad de la Ruta N* 13, en el citado departa- 
mento. 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas; a la Intendencia Municipal de Rocha, con desti- 
no a las Juntas Locales de Velázquez y de Castillos, y 
a la Junta Departamental de Rocha. Preocupados por 
el mal estado de las rutas en el departamento de Ro- 
cha, queremos exponer con respecto a la situación de 
la Ruta Nacional N* 13 Bartolomé Hidalgo. Esa Ruta 
Nacional atraviesa el departamento desde la ciudad 
de Castillos hasta villa Velázquez, uniendo dos zonas 
de importante actividad productiva. Ello determina 
que pobladores de diferentes localidades y zonas ru- 
rales se trasladen por la mencionada ruta en forma 
frecuente, ya que se trata de la vía de tránsito que les 
permite acortar distancias, disminuyendo costos de 
fletes, entre otros beneficios. La Ruta Nacional N? 13, 


junto a las Rutas Nacionales N* 14 Brigadier General 
Venancio Flores y N* 19 Horacio Arredondo, cruzan el 
departamento en forma transversal y, en el caso de la 
Ruta Nacional N* 13, comparada con otras rutas con- 
sideradas de mayor importancia, es la que ha regis- 
trado un número menor de tareas de mantenimiento. 
Asumimos la preocupación de un número importante 
de vecinos de Rocha, productores y ciudadanos, cu- 
yas actividades les exige el desplazamiento por la 
ruta señalada. También, y atendiendo a las acciones 
coordinadas que se han encarado entre el Ministerio 
de Transporte y Obras Públicas y la Intendencia Muni- 
cipal de Rocha, solicitamos que se tenga en cuenta la 
situación de la Ruta Nacional N* 13 para mejorar las 
condiciones de transitabilidad de la misma. Saluda- 
mos al señor Presidente muy atentamente. ANÍBAL 
PEREYRA, Representante por Rocha". 


10) Exposición del señor Representante Aníbal Pe- 
reyra al Ministerio de Industria, Energía y Mine- 
ría, con destino a la Administración Nacional de 
Telecomunicaciones; a la Junta Departamental y 
a la Intendencia Municipal de Rocha, con desti- 
no a la Junta Local de 19 de Abril, referente a la 
mejora de telecomunicaciones en la localidad de 
19 de Abril, en el citado departamento. 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Industria, Energía y Mi- 
nería, con destino a la Administración Nacional de 
Telecomunicaciones (ANTEL); a la Intendencia Muni- 
cipal de Rocha, con destino a la Junta Local de 19 de 
Abril, y a la Junta Departamental de Rocha. El de- 
partamento de Rocha cuenta con varias localidades, y 
es un hecho que a las poblaciones más numerosas, 
se les brinden con anterioridad los servicios públicos. 
A las poblaciones más pequeñas existen servicios 
que aún no se les han brindado. En materia de telefo- 
nía básica, ANTEL  -desde el año anterior- viene 
dando respuesta a viejos reclamos que tienen que ver 
con la necesidad de estar comunicados en forma más 
eficiente y más barata. Es así, que la localidad de 18 
de Julio, en el norte del departamento, accedió al ser- 
vicio de telefonía urbana, y lo mismo se ha comenza- 
do a hacer en el balneario Barra de Valizas. Estamos 
en conocimiento de que el ente de las comunicacio- 
nes recibió una solicitud de varios vecinos de pueblo 
19 de Abril, respecto a la posibilidad de cambiar a te- 
lefonía urbana desde la telefonía rural, que actual- 
mente tienen. 19 de Abril es un poblado ubicado al 
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borde de la Ruta Nacional N* 9 Coronel Leonardo Oli- 
vera, que se encuentra a 30 kilómetros al norte de la 
capital departamental y a 25, de la ciudad de Casti- 
llos. Los usuarios del servicio de ANTEL señalan va- 
rias carencias, entre las que se cuentan dificultades 
en las comunicaciones en determinadas circunstan- 
cias, diferencias de la calidad con el servicio urbano y 
ausencia de otros servicios, por no tener la tecnología 
adecuada. Por las características de la población, por 
la escasez de oportunidades para los niños y adoles- 
centes, uno de los elementos que resaltan es la posi- 
bilidad de desarrollar un espacio comunitario, brin- 
dando la posibilidad de acceder a Internet, con fines 
educativos y recreativos. Estamos en conocimiento 
que existe una iniciativa del ente para facilitar el ac- 
ceso a nuevas tecnologías a todos los uruguayos, in- 
dependientemente del lugar donde residan. Conoce- 
mos ejemplos, del propio departamento de Rocha, 
que demuestran esa premisa. Por ese motivo, enten- 
demos oportuno que ANTEL estudie la posibilidad de 
realizar la mejora de las telecomunicaciones del po- 
blado 19 de Abril, del departamento de Rocha. Salu- 
damos al señor Presidente muy atentamente. ANÍBAL 
PEREYRA, Representante por Rocha". 


MEDIA HORA PREVIA 


6.- Otorgamiento del título de Doctor 
Honoris Causa de la Universidad de 
la República al profesor José Pedro 
Barrán. 


——Se entra a la media hora previa. 
Tiene la palabra el señor Diputado Asti. 


SEÑOR ASTI.- Señor Presidente: el día jueves 12 del 
corriente tuvimos la oportunidad y el honor de partici- 
par, en el Paraninfo de la Universidad, de la entrega 
del título de Doctor Honoris Causa, por la Universidad 
de la República, al historiador profesor José Pedro 
Barrán. 


En dicha oportunidad, con la presencia del Presi- 
dente de la República, el Ministro de Educación y 
Cultura, el Director Nacional de Educación Pública, el 
Rector de la Universidad, el Intendente Municipal de 
Montevideo y el Decano de la Facultad de Humanida- 
des y Ciencias de la Educación, entre otras autorida- 
des, y ante su familia y una sala llena de amigos, co- 
legas y ex alumnos -entre los cuales me ubico-, vivi- 
mos un acto de justo reconocimiento a uno de los in- 
telectuales contemporáneos más destacados de 


nuestro país, mediante un homenaje en vida, que es 
el que realmente más valor tiene. 


Barrán nació en Fray Bentos en 1934 y egresó 
del Instituto de Profesores Artigas como docente de 
Historia en 1958. Se inició como alumno del profesor 
Pivel Devoto, a quien reconoce en más de un sentido 
como su maestro. Barrán, a su vez, fue profesor de 
alumnos y docentes de Secundaria y de la Universidad 
de la República, investigador, escritor y expositor a 
nivel nacional e internacional, con posgrados y maes- 
trías en más de una disciplina y numerosos premios 
de relevancia internacional. 


Durante la larga y oscura noche de la dictadura 
por la que atravesó nuestro país, Barrán fue obligado 
a alejarse de las aulas, tanto públicas como privadas. 
Gracias al apoyo de algunas instituciones extranjeras, 
pudo continuar con su tarea de investigación y pudo 
seguir escribiendo, pero también enseñando a través 
de clases particulares, dado el interés que muchos 
historiadores tenían de formarse más allá de la infle- 
xible verdad oficial de esa época. Pudo difundir sus 
conocimientos y su forma de encarar la docencia, 
multiplicando así el efecto de su brillante gestión. 


Luego de recuperadas la autonomía universitaria 
y la democracia en nuestro país, el profesor Barrán 
ingresó, por concurso, a la Universidad de la Repúbli- 
Ca, y durante dos décadas, hasta el año 2005, dirigió 
el Departamento de Historia del Uruguay de la Facul- 
tad de Humanidades y Ciencias de la Educación. 


Es autor de numerosos libros y Académico de 
Número de la Academia Nacional de Letras desde 
1998. 


Ha aportado al acervo cultural y científico de 
nuestro país un amplio número de ensayos y obras 
literarias. Su historia bibliográfica comienza en 1964 y 
sigue hasta la fecha, siendo acompañado en varias de 
sus investigaciones por otro gran historiador: el profe- 
sor Benjamín Nahum. 


En lo personal, creo que ha marcado un antes y un 
después para varias generaciones, destacándose entre 
sus obras "Bases Económicas de la Revolución Arti- 
guista" -publicado en 1964 y que aún hoy se sigue re- 
editando- e "Historia de la Sensibilidad en el Uruguay". 


Luego de mucho tiempo comenzó a trabajar se- 
parado de su socio Nahum; pero, como él dice: "No 
fue el rompimiento de una amistad sino de un oficio". 
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Barrán siguió incursionando más en lo cultural, mien- 
tras que Nahum más en lo económico. Así es que Ba- 
rrán se dedica a temas más íntimos de nuestra socie- 
dad, como la sexualidad, la religión, el poder de la 
medicina, entre otros. 


No podemos dejar de mencionar sus excelentes 
artículos en los "Cuadernos de Marcha", que marcaron 
una época, así como su colaboración en varias otras 
publicaciones. 


Cuando el actual Gobierno designa, en el año 
2005, a las autoridades de la educación, recurre al 
aporte de Barrán, designándolo Vicepresidente del 
Consejo Directivo Central de la ANEP, cargo que de- 
sempeña hasta octubre de 2006, cuando presenta re- 
nuncia aduciendo razones personales, pero dejando 
en claro que continuaba apoyando, indeclinablemen- 
te, a este Gobierno y que estaba a sus órdenes para 
cuando se lo requiriera. 


En su pasaje por el CODICEN nos dejó un incan- 
sable trabajo de preparación de cursos y guía para 
docentes sobre la historia reciente, tema que él prefi- 
rió no abordar directamente en su investigación y 
práctica docente y literaria. Pero, obviamente, con ri- 
gurosidad científica e independencia laica, supo elegir 
a los autores de diversas orientaciones plurales y dis- 
ciplinas que sí han hecho historia en el tema. 


Su renuncia nos dejó un sabor agridulce; el país 
perdió un formidable hombre en la conducción de la 
educación, pero también recuperó al intelectual, al 
pensador, hasta ese momento absorbido por las ta- 
reas de gestión inherentes al cargo. 


En los últimos días, releyendo algunas de sus 
notas de prensa encontramos una en la que Barrán 
declaraba su vocación por la Historia a partir de Se- 
cundaria. Decía: "Cuando terminé Secundaria estaba 
bien definido: quería ser profesor de Historia. Tenía el 
deseo de investigar y poder vivir de ello". Claramente 
expresa el sueño de todos de poder vivir de nuestro 
trabajo y, más aún, de trabajar en lo que nos gusta. 
En la entrevista, Barrán agrega: "El intelectual tiene 
como deber no casarse con una definición política. 
Naturalmente que la tiene, pero la función del inte- 
lectual es cuestionar, no dar soluciones. El intelectual 
no tiene que mostrar caminos sino cuestionar los que 
existen". 


Voy a relatar una anécdota personal sobre este 
tema. Promediando la década del sesenta, al finalizar 


su curso de Historia Nacional en Secundaria, en el 
querido Liceo Dámaso Antonio Larrañaga, el último 
día de clase, el profesor Barrán, sentado sobre su es- 
critorio de docente, pidió a los alumnos que realizá- 
ramos las preguntas. Recuerdo como si fuera hoy que 
personalmente le pregunté cuál habría sido su posi- 
ción si hubiera vivido los años de la Guerra Grande, o 
sea, en qué bando habría estado. Sorprendentemente 
para nosotros, no respondió de inmediato sino que se 
dio un par de minutos para contestar. Y en su res- 
puesta, que no viene al caso en este momento, aun- 
que la recuerdo perfectamente, nos explicaba que no 
era fácil ubicarse en ese tiempo, y menos luego de 
ver las consecuencias que esa guerra había tenido. 
Eso es algo que destaco de sus enseñanzas; no in+ 
portan las fechas de los acontecimientos o los non+ 
bres particulares de los protagonistas, sino las rela- 
ciones, las causas y las consecuencias económicas, 
políticas y sociales de esos acontecimientos. 


En su curso pudimos conocer, de forma indele- 
ble, las bases económicas de lo que fue la lucha de 
puertos entre Montevideo y Buenos Aires, las relacio- 
nes derivadas de la propiedad de los campos o los 
comienzos de la industrialización del país. Reconozco 
al profesor Barrán como uno de los principales facto- 
res de mi formación intelectual, base de la que luego 
surgen mis definiciones políticas. 


Sobre sus secretos como investigador destacó 
que "para investigar, escribir y publicar en forma pe- 
riódica hay que ser pertinaz. Es probable que por mis 
orígenes vascos heredé una dedicación y una pasión. 
Sin pasión y sin sudor no se puede llegar a nada en la 
vida. Hay que poner esfuerzo y gusto", dijo. 


Casi en el final de la nota, Barrán aconsejó a los 
jóvenes que quieren entender la historia "que lean 
mucho y que, para engolosinarse, empiecen por la 
europea, que sigue siendo la mejor historia, y la uru- 
guaya también". 


Por todo ello y mucho más que no da el tiempo 
para comentar, termino diciendo: ¡desde el Dámaso y 
hasta siempre: gracias, muchas gracias, querido pro- 
fesor Barrán! 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada a la Presidencia de la República, al 
Ministerio de Educación y Cultura, al CODICEN, al 
Consejo Directivo Central de la Universidad de la Re- 
pública, al Consejo de la Facultad de Humanidades y 
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Ciencias de la Educación, a la Junta Departamental de 
Río Negro, a la Mesa Política del Frente Amplio y al 
homenajeado. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——(incuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


7.- Incumplimiento de la norma que obli- 
ga a establecer en el etiquetado de 
los productos alimenticios su conte- 
nido de grasas "trans". 


Tiene la palabra la señora Diputada Charlone. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: motiva mi 
exposición de hoy un tema relativo a la salud y al de- 
recho de la población a la hora de realizar sus opcio- 
nes de consumo. Nos estamos refiriendo al etiquetado 
de los alimentos que contienen grasas "trans", que, 
como se ha difundido en los últimos tiempos, son 
perjudiciales para la salud. 


Estas grasas, de las que aún se vale buena parte 
de la industria alimentaria para la elaboración de ga- 
lletitas, panificados, "snacks" y golosinas, margarinas, 
etcétera, han demostrado ser altamente perjudiciales 
para la salud -esto es relativamente novedoso, ya que 
las investigaciones tienen alrededor de quince años-, 
puesto que aumentan las grasas malas, el colesterol 
malo, y disminuyen el colesterol bueno, con los consi- 
guientes riesgos de sufrir arteriosclerosis y enferme- 
dades cardíacas. 


La Organización Mundial de la Salud recomendó 
en este sentido que las grasas "trans" representen 
menos del 1% de las calorías consumidas, lo que en 
una dieta diaria promedio de dos mil calorías implica 
poco más de dos gramos. 


¿Qué es lo que está pasando en nuestro país con 
este tema? 


El MERCOSUR, a través de las Resoluciones 43 y 
44 de 2003, adoptadas por el Grupo Mercado Común, 
estableció la obligatoriedad de que en el etiquetado 
de los productos se informe acerca de la composición 
de los alimentos, si estos contienen o no grasas 
"trans" y las cantidades. En estas resoluciones se es- 


tablece también que la fecha de entrada en vigencia 
de esta obligatoriedad es el 1* de agosto de 2006. 


Nuestro Poder Ejecutivo, a través del Decreto 
N* 117/006, internalizó estas normas, por lo que hoy 
son derecho vigente. Así, también el Ministerio de 
Salud Pública emitió un instructivo muy detallado 
acerca de cómo se deben realizar las mediciones y la 
presentación en el etiquetado de los productos. 


Esto, en la normativa, pero ¿qué pasa en la 
práctica? La verdad es que la situación es muy varia- 
da, y esto lo hemos podido verificar personalmente. Si 
revisamos las góndolas de cualquier supermercado o 
almacén, advertiremos que hay marcas que informan 
acerca de si sus productos contienen grasas "trans", O 
no. Por otro lado, hay marcas que informan simple- 
mente sobre la cantidad de lípidos, sin hacer la aper- 
tura correspondiente. Hay marcas que en algunos de 
sus productos presentan la información detallada y en 
otros no. En definitiva, la información al consumidor 
resulta bastante caótica. 


Estamos tomando este tema porque nos parece 
que ya ha pasado el tiempo necesario como para que 
la industria alimentaria se haya adecuado a estos 
nuevos requerimientos, teniendo en cuenta que este 
asunto está en la agenda internacional desde hace 
bastante tiempo, que desde el año 2003 se preveía la 
incorporación de estas normas a las legislaciones de 
los países del MERCOSUR y que desde el año 2006 
hay un decreto. 


Quiero aclarar que la obligación que se establece 
en el control de calidad es simplemente en el etique- 
tado, es decir que se traslada al consumidor la deci- 
sión de elegir entre un artículo y otro. Y esto presu- 
pone un consumidor informado, lo que no siempre es 
así. Los uruguayos muchas veces no tenemos por 
costumbre asumir nuestros derechos como consumi- 
dores, pero lo mínimo que se puede pedir es que la 
información esté disponible. Esto hace al derecho de 
los consumidores y también al de las empresas que se 
han esforzado por adaptarse y por cumplir con las 
normativas. 


¿Qué solicitamos? A la población le diríamos que 
verifique la calidad de lo que está consumiendo. Al Es- 
tado -que en esto tiene un papel relevante-, que cola- 
bore para difundir, informar y educar a los consumi- 
dores y también para controlar y sancionar cuando 
existe normativa vigente pero hay incumplimiento. 
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Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Salud Pública; al Área 
de Defensa del Consumidor, del Ministerio de Economía 
y Finanzas; al LATU; a las siguientes asociaciones de 
consumidores: Consumidores y Usuarios Asociados 
Uruguay, Liga Uruguaya de Defensa del Consumidor; 
Derechos Ciudadanos -Consumidores-, y Liga de Amas 
de Casa, Consumidores y Usuarios de la República 
Oriental del Uruguay, y a la Cámara de | ndustrias. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y nueve en cuarenta: AFIRMATIVA. 


8.- Firma en La Habana, Cuba, del primer 
documento de unidad política de la 
oposición al régimen de Fidel Castro. 


Tiene la palabra el señor Diputado José Carlos 
Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: hoy le traigo una buena noticia, a usted, a la 
Cámara y a aquellos a quienes les vamos a hacer lle- 
gar nuestras palabras. 


En el día de ayer, lunes 16 de abril, en La Haba- 
na, la oposición política al régimen de Fidel Castro lle- 
96 a un acuerdo. Es la primera vez que en ese país 
los opositores al régimen castrista logran firmar un 
documento que establece la unidad política de toda la 
oposición cubana, que está representada por social- 
demócratas, socialcristianos, periodistas, liberales, 
madres, hermanas y hermanos de presos políticos, 
estudiantes universitarios. Ayer firmaron el docu- 
mento del que voy a dar noticia: "Mensaje al Pueblo 
de Cuba y a los pueblos del mundo.- Nosotros los cu- 
banos que individualmente o formando parte de 
agrupaciones pacíficas defendemos y promovemos los 
derechos humanos, la reconciliación y los cambios pa- 
cíficos hacia la democracia, queremos proclamar 
nuestra unidad por la libertad.- Sabemos que el pue- 
blo de Cuba y todos los que en el mundo apoyan la 
democracia para Cuba, desean, con buena voluntad, 
que toda la oposición democrática pacífica cubana 
esté unida, ya que esta unidad es una necesidad para 
alcanzar los cambios que el pueblo quiere y necesita. 
Nuestra unidad debe ser el signo de la meta de la 


paz, la justicia, la reconciliación y la libertad que 
queremos alcanzar.- La unidad por la libertad, existe 
entre nosotros, pero no necesariamente se expresa en 
un pacto, o en la formulación de una alianza estruc- 
turada en un bloque único. Los que integramos la po- 
sición democrática pacífica, trabajaremos, responsa- 
blemente, en la formación de un bloque unitario, si las 
circunstancias aconsejan que ese paso es necesario y 
el más conveniente para lograr los cambios hacia la 
democracia en Cuba, que es nuestro objetivo y la ra- 
zón de ser de la oposición cubana.- Con este mensaje 
queremos confirmar la unidad entre nosotros, una 
unidad que nace de la opción que hemos hecho por la 
libertad de Cuba y que se expresa: 1. En nuestros 
comunes objetivos: lograr el respeto de todos los de- 
rechos humanos para todos los cubanos y la demo- 
cracia, la reconciliación, la justicia social, la libertad y 
la soberanía para nuestro pueblo.- 2. En nuestra de- 
manda de liberación inmediata e incondicional de to- 
dos los encarcelados injustamente por defender, pro- 
mover o ejercer pacíficamente los derechos humanos 
universalmente reconocidos.- 3. En transitar y promo- 
ver los caminos pacíficos para lograr esos objetivos 
entre todos los cubanos.- 4. En la solidaridad humana, 
la cooperación y el respeto a la diversidad de iniciati- 
vas, posiciones, estilos de trabajo y proyectos dentro 
de un pluralismo que propicia la participación de to- 
dos los ciudadanos.- Unidos solidariamente en estos 
principios y objetivos, proclamamos: Que corresponde 
a los cubanos y solo a los cubanos, lograr los cambios 
en nuestra sociedad, definir y decidir libre y democrá- 
ticamente el futuro de Cuba, como país independiente 
y soberano, sin intervenciones extranjeras.- Que la 
solidaridad de los pueblos y gobiernos del mundo con 
el respeto a los derechos humanos y con los cambios 
democráticos en Cuba, será la verdadera demostra- 
ción de respeto y apoyo a la autodeterminación y so- 
beranía del pueblo cubano.- Que no aceptamos que el 
reconocimiento y respeto de los derechos de los cu- 
banos, en las leyes y en la práctica, sean condiciona- 
dos a la situación internacional, ni al estado de las 
relaciones de Cuba con otros estados, ni a arreglos o 
pactos con otros gobiernos.- Que nuestra demanda 
radical de respeto a los derechos humanos y de can+ 
bios democráticos, se motiva y se apoya únicamente 
en que los cubanos tenemos derechos a todos los 
derechos como todos los seres humanos”. 


Firman este acuerdo, alcanzado, como dijimos, 
este lunes 16 de abril en La Habana: Miriam Leyva, 
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Oscar Espinosa Chepe, Vladimiro Roca, Elizardo Sán- 
chez, Héctor Palacios Ruiz, Laura Pollan -conocida lí- 
der de las Damas de Blanco-, Oswaldo Payá Sardinas, 
Julia Cecilia Delgado, Martha Beatriz Roque Cabello, 
René Gómez Manzano, Guillermo Fariñas, Antonio Au- 
gusto Villarreal, Ernesto Martini Fonseca, Bertha Soler 
y J ulia Núñez, entre otros. 


Nos alegramos mucho de que esto haya aconte- 
cido. Conjuntamente con el señor Diputado García vi- 
sitamos a algunos de estos disidentes y teníamos no- 
ticias de que estaban buscando afanosamente la uni- 
dad de la oposición política cubana. 


Solicitamos que la versión taquigráfica de estas 
palabras sea enviada a la Presidencia de la República, 
a la Secretaría de la Presidencia de la República, al 
Ministerio de Relaciones Exteriores, a la Mesa Directi- 
va del Parlamento Latinoamericano, a la Comisión de 
Derechos Humanos del Parlamento Latinoamericano, 
a las Comisiones de Asuntos Internacionales de esta 
Cámara y del Senado, a la Comisión de Derechos Hu- 
manos de la Cámara de Representantes y a los Di- 
rectorios y autoridades nacionales del Partido Nacio- 
nal, del Partido Colorado, del Frente Amplio y del Par- 
tido Independiente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y cuatro en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 


9.- Propuesta de instalar áreas de con- 
trol integrado en el departamento de 
Artigas. 


Tiene la palabra el señor Diputado García Da Ro- 
sa. 


SEÑOR GARCÍA DA ROSA.- Señor Presidente: en 
esta instancia, desde el departamento de Artigas, al 
que pertenezco y al que tengo el honor de represen- 
tar en este Cuerpo, en primer término debo decir que, 
salvo en los años bisiestos, dicho departamento ha si- 
do históricamente olvidado y relegado por los centros 
de poder político y económico y en lo que a inversio- 
nes se refiere, 


Tendría muchos temas para abordar, pero me 
voy a referir a uno en concreto, que en mi departa- 
mento es considerado de fundamental importancia 
dado el momento histórico que se vive, en que el 


transporte y la comunicación adquieren un auge inau- 
dito y una importancia realmente extraordinaria en el 
quehacer y en el desarrollo económico, tal como la 
que pueden tener el capital, la mano de obra capaci- 
tada, la tecnología de punta, etcétera. 


Me voy a referir exclusivamente a las áreas de 
control integrado. Como es de conocimiento de todos 
los señores legisladores, el departamento de Artigas 
es el único que, desde el punto de vista geográfico, 
presenta la condición de triple frontera, lo cual deter- 
mina una situación geopolítica privilegiada y estratégi- 
ca. Aunque hablar de MERCOSUR hoy es casi una 
utopía, se sitúa en el corazón de él, pues se encuen- 
tra a la misma distancia de grandes urbes de los otros 
países miembros, como Porto Alegre, Asunción, Bue- 
nos Aires, y a 600 kilómetros de Montevideo. Por lo 
tanto, es la puerta de entrada o salida norte desde y 
hacia los gigantes del subcontinente y del mediterrá- 
neo Paraguay, que también integra el MERCOSUR. 


Fundamental es también estar a menos de 100 
kilómetros del mayor puerto seco de América del Sur, 
la ciudad de Uruguayana, por la que circulan más de 
1.000 camiones por día en tránsito, inclusive con des- 
tino a Chile, sobre la costa del Pacífico. 


Una vieja aspiración de este departamento es la 
instalación de dos áreas de control integrado en la 
frontera, que se ubicarían, respectivamente, en las 
ciudades de Artigas y Bella Unión. Esto permitiría 
captar parte del flujo de transporte carretero antes 
mencionado, lo cual favorecería la logística de muchas 
empresas exportadoras e importadoras, beneficiando 
al departamento con la dinamización de los servicios y 
actividades de otros sectores económicos que deben 
trasladar su producción hacia otros destinos, lo cual 
encarece considerablemente nuestras exportaciones, 
dejándolas muchas veces fuera de competencia, por- 
que esos desvíos incrementan en forma notoria su 
costo, como ocurre, por ejemplo, con el arroz. 


Según un protocolo del MERCOSUR firmado en 
Ouro Preto en 2002, al Estado uruguayo le correspon- 
dería asumir la instalación de estas áreas de control 
integrado en ambas ciudades. En el caso de Bella 
Unión existe un proyecto privado, y en el caso de Ar- 
tigas el Estado deberá asumir las inversiones. Ambos 
proyectos ya deberían estar concluidos y las áreas en 
funcionamiento. Si no se acelera el paso, segura- 
mente Brasil asumirá esa responsabilidad por incun+ 
plimiento de nuestra parte y nuestro departamento 
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perderá una excelente oportunidad de progreso y el 
país en su conjunto se verá perjudicado. Desde mi 
condición de Representante de ese departamento 
exhorto a las autoridades competentes a promover la 
concreción del compromiso firmado con Brasil me- 
diante inversiones propias o promoviendo las inver- 
siones privadas con los resortes legales que estén a 
su Cargo. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al señor Presidente de la República; 
al señor Ministro de Relaciones Exteriores; a la señora 
Ministra de Defensa Nacional y, por su intermedio, a 
la Dirección de Pasos de Frontera; a los señores Mi- 
nistros de Economía y Finanzas y de Transporte y 
Obras Públicas; al señor Intendente Municipal de Arti- 
gas; a la Junta Departamental de Artigas y a la J unta 
Local, Autónoma y Electiva de Bella Unión. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——TTreinta y ocho en treinta y nueve: AFIRMATIVA. 


10.- Fallecimiento del señor Walter Sara- 
via. 


Tiene la palabra el señor Diputado Delgado. 


SEÑOR DELGADO.- Señor Presidente: queremos 
aprovechar esta media hora previa de la Cámara para 
hacer un homenaje muy sentido a una persona a 
quien quisimos mucho, queremos a su familia y que, 
además, fue y sigue siendo un referente del Partido 
Nacional, particularmente del departamento de Rive- 
ra. Estamos hablando del señor Walter Saravia, quien 
falleció a los setenta y ocho años, cuando comenzaba 
la Semana Santa; es un referente ineludible del Parti- 
do Nacional en aquel departamento y en aquella zona 
del país. 


Walter Saravia era bisnieto de Aparicio Saravia, 
padre de blancos e hijo de blancos. Toda su vida se 
dedicó, sin duda, a formar una linda familia con los 
tres hijos: Antonio Floricio, Walter Sergio y Aparicio. 
También se dedicó a ser productor rural, y el amor de 
su vida, su obsesión, su entrega, su dedicación fue, 
sin duda, su glorioso Partido Nacional. 


Don Walter, como le decían en Rivera, fue Con- 
cejal en ese departamento -si bien nació en Cerro 


Largo, toda su vida vivió en el departamento de Ri- 
vera, que lo adoptó en su seno-, integró la Comisión 
Departamental Nacionalista, la autoridad partidaria 
que hay en cada uno de los departamentos del país; 
fue Convencional Nacional del Partido Nacional y tam- 
bién Convencional Departamental del Partido Nacional 
en el departamento de Rivera. 


Don Walter fue un referente del Partido Nacional 
de todas las horas, pero hoy quisiera destacar una de 
ellas, que fue quizá su hora más gloriosa: la resisten- 
Cia a la dictadura militar, que encontró en don Walter 
Saravia uno de los referentes más duros, que pagó 
muchas veces con arrestos sus actitudes, por el enm+- 
bate de la dictadura contra quienes pregonaban la 
apertura democrática y las libertades públicas. En su 
lucha a favor del "No", también el Uruguay y, parti- 
cularmente, su departamento de Rivera encontraron 
en Walter Saravia un referente. 


Fue amigo de Wilson, compañero de Wilson, 
enamorado de la causa de Wilson. Participó en varios 
de los encuentros con Wilson en el exterior, en el exi- 
lio, y fue también un referente cuando Wilson volvió 
al país y visitó el departamento de Rivera. 


Señor Presidente: en este breve homenaje a don 
Walter Saravia como referente personal y partidario 
también quiero hacer una mención a lo que es su fa- 
milia, que es una familia comprometida con los valo- 
res: Nelda Santestevan, su esposa, y sus hijos, todos 
ellos comprometidos con el Partido Nacional y con di- 
latada trayectoria, militancia, entrega y lucha. Tan+ 
bién quiero rescatar, particularmente, a uno de ellos, 
con quien me une una profunda amistad: Aparicio, 
alias "Chiquito" Saravia. Él estuvo ocupando cargos 
importantes en nombre del Partido Nacional en el Co- 
rreo, en PLUNA, siempre con solvencia, con honesti- 
dad -reitero: en nombre de nuestro Partido Nacional-, 
representando los intereses y las misiones que el Par- 
tido le encomendó. 


A todos ellos, señor Presidente, a toda su familia, 
a todo el Partido, a todo su departamento de Rivera, 
a sus nietos Pablo y Mauro -que hoy están acá-, pero 
por sobre todo a los jóvenes -en este momento en 
que el Partido apuesta a una gran renovación, próxi- 
mamente con elecciones de jóvenes a nivel nacional-, 
les digo que deben encontrar en don Walter Saravia 
un ideal, un referente, un ejemplo de lucha y de en- 
trega partidaria. 
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Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras se envíe a la familia de don Walter Saravia, a la 
Comisión Departamental del Partido Nacional en Ri- 
vera, a la Convención Nacional del Partido Nacional y 
al Directorio del Partido Nacional. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


11.- Ausencia de una política de Estado 
que asegure la oferta de vestimenta 
en talles que respondan a la realidad 
antropométrica de la población. 


Tiene la palabra el señor Diputado Enciso Chris- 
tiansen. 


SEÑOR ENCISO CHRISTIANSEN.- Señor Presi- 
dente: de acuerdo con nuestra Constitución de la Re- 
pública, "Todas las personas son iguales ante la ley, 
no reconociéndose otra distinción entre ellas sino la 
de los talentos o las virtudes". Sin embargo, es una 
realidad cotidiana la existencia de discriminaciones de 
diverso tipo, es decir, la falta de cumplimiento de los 
derechos humanos fundamentales, ya sea por perso- 
nas físicas, por personas jurídicas o aun por el propio 
Estado. 


Todos debemos respetar los derechos humanos, 
de modo tal que la ausencia de una normativa espe- 
cífica no es justificativo alguno del acto discriminato- 
rio. Y también es cierto que según nuestro orden jurí- 
dico, en especial disposiciones constitucionales y con- 
venios y tratados que lo integran, el Estado debe ga- 
rantizar el pleno ejercicio de esos derechos funda- 
mentales. Estamos de acuerdo en que discriminar es 
excluir, rechazar, dar un trato humillante, despectivo 
o hiriente a una persona o a un conjunto o grupo de 
personas a partir de su condición racial, cultural, reli- 
giosa, de apariencia física, etcétera. 


En esta oportunidad voy a referirme a la discri- 
minación a la que muchas personas se ven expuestas 
por su apariencia física y a la que sufren particular- 
mente las personas con sobrepeso u obesidad, que en 
muchos casos son discriminadas como consumidoras, 
así como también a la situación de las y los adoles- 


centes que sufren una frustración consecuente a la 
hora de buscar ropa y no encontrar talle, a pesar de 
que su peso y talla corporal se encuentren dentro de 
los percentiles de su edad. 


A partir de una denuncia sobre un hecho ocurrido 
en la ciudad de Florida hemos indagado la situación 
que viven muchísimos jóvenes, adolescentes y aun 
niños, que se ven afectados en su autoestima y digni- 
dad personal al no poder alcanzar los estereotipos de 
"belleza" -entre comillas- que las actuales pautas im+- 
ponen. No se trata solamente del hecho de no conse- 
guir talle de la prenda que buscan en la tienda, sino 
que muchos adolescentes y jóvenes se ven afectados 
emocional y moralmente porque no alcanzan ese ideal 
de belleza de medidas de extrema delgadez, de su- 
puestos aspectos físicos ideales para la sociedad de 
consumo. Lamentablemente, la industria de la vesti- 
menta nacional y extranjera y, consecuentemente, los 
comercios, disponen de prendas de vestir en talles 
que más que responder a la realidad antropométrica 
de la población, responden a las pautas culturales di- 
fundidas por medio de la publicidad masiva y a los 
ideales de belleza que la sociedad fomenta de diver- 
sas maneras. Esos ideales o parámetros sociales 
alientan la cultura de la delgadez como sinónimo de 
belleza y de éxito social, y así muchos adolescentes se 
ven afectados por esos "modelos" -entre comillas- a 
los que la sociedad les exige adecuarse. 


De acuerdo con la información obtenida por 
ALUBA -Asociación de Lucha contra la Bulimia y la 
Anorexia-, uno de cada diez montevideanos sufre de 
bulimia o de anorexia, siendo los adolescentes quie- 
nes más las padecen. Dicha institución atiende entre 
ochenta y cien adolescentes mensualmente por pato- 
logías alimentarias. Si bien son múltiples las causas 
que deben analizarse para explicar el sufrimiento de 
estos y de otros trastornos de esta naturaleza, la ma- 
yoría de los especialistas están contestes en entender 
que la falta de disponibilidad de talles de ropa es una 
situación que fomenta o coadyuva a estos trastornos, 
de modo tal que jóvenes y adolescentes se ven a dis- 
gusto con su propio cuerpo porque este no cumple 
con las medidas ideales que se fomentan en los me- 
dios publicitarios y sociales. 


Estos desórdenes alimenticios generalmente se 
asocian con las mujeres jóvenes, pero han aumentado 
las consultas de los varones e, inclusive, resulta alar- 
mante el hecho de que cada vez se registren más ca- 
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sos a edades más tempranas que antes, práctica- 
mente en la etapa de la niñez, en la edad escolar. 


Recientemente, el derecho argentino estableció 
diversas medidas para evitar la frustración del pleno 
ejercicio de los derechos ciudadanos contenidos en su 
Constitución; concretamente, para evitar la discrimi- 
nación por cualquier motivo. Como ejemplo es válido, 
pero también, por alguna averiguación que hemos 
hecho, sabemos que en la provincia de Buenos Aires 
se ha legislado y reglamentado la obligatoriedad de 
que los comercios que venden ropa de mujer cuenten 
con todos los talles que correspondan a las medidas 
antropométricas de la mujer adolescente. El incun+ 
plimiento de dicha obligación se sanciona con multa e, 
inclusive, con la clausura del establecimiento por un 
plazo de hasta cinco días. Entre los fundamentos de 
esta normativa -tal como lo expuse antes- se expresa 
que pretende ser un aporte para la lucha contra la 
bulimia y la anorexia. 


En nuestro país advertimos que hay ausencia de 
políticas de Estado que permitan la disponibilidad de 
talles variados y mo uniformizados, asegurando la 
oferta de vestimenta a todas las personas. Asimismo, 
ocurre que la confección de vestimenta utiliza libre- 
mente los talles. Así, podemos apreciar que entre un 
fabricante y otro y entre diversas marcas, un mismo 
talle no corresponde a iguales medidas de la prenda. 
Debo aclarar, además, que en muchos casos los cor- 
sumidores que no consiguen talle adecuado en las 
tiendas de moda ni siquiera son personas con sobre- 
peso u obesidad, sino que, simplemente, no respon- 
den a la delgadez extrema para la que se confeccio- 
nan las prendas. 


Atendiendo a toda esta problemática, que es mu- 
cho mayor y más compleja que lo que he señalado en 
esta oportunidad, este Representante está trabajando 
en un proyecto de ley que contemple y corrija las si- 
tuaciones señaladas. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Desarrollo Social, con destino al |NJU y a 
Infamilia; a los Ministerios de Educación y Cultura, de 
Industria, Energía y Minería, de Salud Pública y de 
Economía y Finanzas -en este último caso, con desti- 
no a la Dirección General de Comercio y al Área de 
Defensa del Consumidor-; al LATU; a la Cámara de 
Industrias del Uruguay; a la Asociación de Lucha con- 


tra la Bulimia y la Anorexia, y a la Junta Departa- 
mental de Florida. 


SEÑOR PRESIDENTE (Ibarra).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y nueve en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 
Ha finalizado la media hora previa. 


12.- Aplazamientos. 
Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa las 
respectivas listas de candidatos, si no hay objeciones 
corresponde aplazar la consideración de los asuntos 
que figuran en primer y segundo término del orden 
del día y que refieren a la elección de miembros de la 
Comisión Permanente y de la Comisión Administrativa 
del Poder Legislativo para el Tercer Período de la XLVI 
Legislatura. 


13.- Acuerdo con la República Bolivariana 
de Venezuela para la Cooperación en 
la Mejora de la Infraestructura Edilicia 
y de Equipamiento del Hospital Uni- 
versitario (Hospital de Clínicas Doc- 
tor Manuel Quintela). (Aprobación). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del orden del día: "Acuerdo con la Repú- 
blica Bolivariana de Venezuela para la Cooperación en 
la Mejora de la Infraestructura Edilicia y de Equipa- 
miento del Hospital Universitario (Hospital de Clínicas 
Doctor Manuel Quintela). (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 820 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 24 de mayo de 2006. 


Señor Presidente 
de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85, numeral 7) y 168, numeral 20) de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración, el proyecto de ley adjunto por el cual 
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se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela pa- 
ra la Cooperación en la Mejora de la Infraestructura 
Edilicia y de Equipamiento del Hospital Universitario 
(Hospital de Clínicas Dr. Manuel Quintela) de la Re- 
pública Oriental del Uruguay, suscrito en Montevideo, 
el 8 de diciembre de 2005. 


El Preámbulo del referido Acuerdo pone su acento 
en la necesidad de fortalecer los vínculos entre am- 
bos Estados, en un marco de participación que per- 
mita hacer efectivos sus intereses comunes, mediante 
la cooperación y el intercambio de conocimientos, con 
el objetivo de hacer posible un desarrollo económico y 
social con equidad. Al mismo tiempo, se destaca la 
importancia de la formación científica y tecnológica 
para un desarrollo armónico y sustentable de las Na- 
ciones. 


Tal como se señala desde el título, el objeto del 
instrumento que se somete a consideración de ese 
alto Cuerpo es la cooperación destinada a mejorar la 
infraestructura edilicia y de equipamiento del Hospital 
de Clínicas Dr. Manuel Quintela (Artículo |). 


Dicha cooperación se hace efectiva a través de un 
aporte económico de la República Bolivariana de Ve- 
nezuela consistente, por una parte, en la suma de 
diez millones de dólares americanos, bajo la modali- 
dad de donación; y, por otra parte, otros diez millones 
de dólares americanos, como contrapartida de los 
cuales, la República Oriental del Uruguay asume el 
compromiso de desarrollar un programa de coopera- 
ción en las áreas que ambas Partes establecerán de 
común acuerdo (Artículo ll). 


A los efectos de llevar a cabo el seguimiento, 
control y evaluación de los planes y/o proyectos que 
constituyen el objeto del Acuerdo, ambos Estados 
asumen el compromiso de constituir una Comisión 
Técnica Permanente, que se reunirá en forma perió- 
dica (Artículo ll). 


El Poder Ejecutivo destaca la importancia del 
instrumento bilateral cuya aprobación solicita, por 
cuanto resulta altamente beneficioso para el fortale- 
cimiento de las relaciones de colaboración entre las 
Partes, en materia de investigación y formación en el 
área científica y tecnológica. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente 
de la Asamblea General las seguridades su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI, JORGE 
BROVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Boliva- 
riana de Venezuela para la Cooperación en la Mejora 
de la Infraestructura Edilicia y de Equipamiento del 
Hospital Universitario (Hospital de Clínicas Dr. Manuel 
Quintela) de la República Oriental del Uruguay, sus- 
crito en Montevideo, el 8 de diciembre de 2005. 


Montevideo, 24 de mayo de 2006. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI, JORGE BROVETTO. 


TEXTO DEL ACUERDO 


La República Oriental del Uruguay y la República 
Bolivariana de Venezuela, en adelante denominadas 
“las Partes”, 


CONSIDERANDO los lazos de amistad y entendi- 
miento entre ambas Partes; 


TENIENDO PRESENTE los compromisos asumi- 
dos por los Gobiernos de ambos Estados, en fortale- 
cer la integración en todas sus dimensiones: cultural, 
económica, científico-tecnológica, educativa y social; 


CONSIDERANDO la necesidad de fortalecer un 
modelo relacional que permita la participación flexible 
y simétrica de las dos Naciones para hacer efectivos 
los intereses comunes de la política internacional, a 
través de modalidades de cooperación y de intercam- 
bio que nos permitan colocar nuestros conocimientos 
para enfrentar conjuntamente los problemas relacio- 
nados con el desarrollo económico y social con equi- 
dad; 


CONSIDERANDO la importancia que tiene para el 
desarrollo armónico y sustentable de ambas Naciones 
la generación de conocimientos y la formación cientí- 
fica y tecnológica, para hacer frente a problemáticas 
vinculadas al desarrollo social, la seguridad y la pro- 
ducción alimentaría, el ambiente, biodiversidad, las 
tecnologías de información y comunicación, entre 
otras; 


Han acordado lo siguiente: 
ARTÍCULO | 


La República Bolivariana de. Venezuela otorgará a 
la República Oriental del Uruguay, la cual acepta, la 
cantidad de veinte millones de dólares americanos 
(USD 20.000.000,00) destinados a apoyar los planes 
y/o proyectos dirigidos a mejorar la infraestructura 
edilicia y de equipamiento del Hospital Universitario 
(Hospital de Clínicas Dr. Manuel Quintela) de la Re- 
pública Oriental del Uruguay. 
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ARTÍCULO Il 


Ambas Partes acuerdan que la entrega de los re- 
cursos objeto del presente Acuerdo, será realizada de 
la siguiente forma: 


1.- La cantidad de diez millones de dólares ameri- 
canos (US$ 10.000.000,00), bajo la modalidad de do- 
nación; y 

2.- La cantidad de diez millones de dólares ameri- 
canos (US$ 10.000.000,00), como contrapartida de la 
cual, la República Oriental del Uruguay se compro- 
mete a desarrollar un programa integral de coopera- 
ción para la colaboración y complementariedad en las 
áreas que de común acuerdo establecerán las Partes, 
en documento definitivo. 


ARTÍCULO lll 


Para el seguimiento, control y evaluación de los 
planes y/o proyectos objeto del presente Acuerdo, las 
Partes establecerán una Comisión Técnica Perma- 
nente, la cual se reunirá periódicamente en sedes al- 
ternas, de conformidad con un cronograma acordado 
entre ellas. 


ARTÍCULO IV 


Los recursos otorgados a través del presente 
Acuerdo, serán utilizados por la República Oriental 
del Uruguay exclusivamente para el objeto estableci- 
do en el presente instrumento. 


ARTÍCULO V 


Este Acuerdo entrará en vigor a partir de la fecha 
de su firma, será sometido al cumplimiento de los re- 
quisitos legales internos y tendrá una duración de cin- 
co (5) años, renovables automáticamente por perio- 
dos iguales y sucesivos. 


Cualquiera de las Partes podrá denunciar el pre- 
sente Acuerdo, en cualquier momento mediante noti- 
ficación escrita y por la vía diplomática, dirigida a la 
otra Parte. La denuncia tendrá efecto a los noventa 
(90) días de recibida por la otra Parte la comunicación 
correspondiente. 


La denuncia del presente Acuerdo no afectará la 
realización de los planes y/o proyectos convenidos, 
los cuales seguirán ejecutándose hasta su culmina- 
ción, salvo que las Partes acuerden lo contrario. 


Firmado en la ciudad de Montevideo, a los ocho 
días del mes de diciembre del año 2005, en dos (2) 
originales en idioma castellano, siendo ambos textos 
igualmente auténticos. 


(SIGUEN FIRMAS” 


“CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Boliva- 
riana de Venezuela para la Cooperación en la Mejora 
de la Infraestructura Edilicia y de Equipamiento del 
Hospital Universitario (Hospital de Clínicas Dr. Manuel 
Quintela) de la República Oriental del Uruguay, sus- 
crito en Montevideo, el 8 de diciembre de 2005. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 18 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO, 
Presidente, HUGO RODRÍGUEZ FIl- 
LIPPINI, Secretario”. 


Anexo l al 
Rep. N* 820 
“CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido al estudio del Acuerdo con la República 
Bolivariana de Venezuela para la cooperación en la 
mejora de la infraestructura edilicia y de equipamiento 
del Hospital Universitario (Hospital de Clínicas Doctor 
Manuel Quintela), suscrito en Montevideo, el 8 de di- 
ciembre de 2005. 


El Acuerdo consta de un preámbulo que invoca los 
compromisos uruguayo-venezolanos en aras del for- 
talecimiento de la integración cultural, económica, 
científica, tecnológica, educativa y social. Se des- 
prende que ese ámbito posibilitará la generación de 
conocimientos, la formación científica y tecnológica 
como instrumentos o canales idóneos, a efectos de 
enfrentar los problemas sociales relativos a la pro- 
ducción alimentaría, lo ambiental, la biodiversidad, 
informática, comunicaciones, etc. 


El Artículo | otorga, por parte de la República Bo- 
livariana de Venezuela y acepta, por parte de la Re- 
pública Oriental del Uruguay, la “suma de 
U$S 20.000.000.00 (veinte millones de dólares ameri- 
canos) los que serán destinados a apoyar planes y/o 
proyectos dirigidos a mejorar la infraestructura edilicia 
y de equipamiento del Hospital de Clínicas, doctor 
Manuel Quintela, de la ciudad de Montevideo. 
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El Artículo Il acuerda la forma en que se llevará a 
cabo la entrega de la suma consignada en el Artículo 
|. A esos efectos, se desglosa la cantidad total y se 
asignan U$S 10.000.000.00 (diez millones de dólares 
americanos) bajo la modalidad de donación, los res- 
tantes U$S 10.000.000.00 (diez millones de dólares 
americanos) otorgados tendrán como contrapartida el 
compromiso de Uruguay de desarrollar un programa 
de cooperación en las áreas que establezcan de co- 
mún acuerdo ambas partes. 


El Artículo lll establece una Comisión Técnica 
Permanente, la que tendrá como cometidos específi- 
cos el seguimiento, control y evaluación de los planes 
y proyectos vinculados a la mejora de la infraestructu- 
ra edilicia del Hospital de Clínicas “Doctor Manuel 
Quintela”. 


El Artículo IV acuerda la utilización exclusiva de 
los referidos recursos por parte de nuestro país, con 
el destino mencionado en el Artículo |. 


El Artículo V refiere a la entrada en vigor del 
Acuerdo, a su duración por cinco años renovables 
automáticamente y a su eventual denuncia. 


El presente Acuerdo es una clara demostración de 
la solidaridad y cooperación entre países latinoameri- 
canos. La cifra y el objetivo perseguido son muy im- 
portantes para nuestro país y la contrapartida justa y 
razonable. 


Por lo expuesto, que es altamente conveniente pa- 
ra la salud pública de nuestro país, solicitamos al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 21 de marzo de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, WASHINGTON ABDALA, 
SILVANA CHARLONE, JAIME MA- 
RIO TROBO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
como es conocido, el presente Acuerdo posee un 
acotado articulado y un aporte de la República Boliva- 
riana de Venezuela muy importante para los intereses 
de nuestra salud pública. 


Estamos hablando de un Acuerdo que represen- 
ta, según su artículo |, un aporte del Estado venezo- 
lano de US$ 20:000.000, los que Uruguay acepta con 
destino a planes y proyectos dirigidos a mejorar la in- 
fraestructura edilicia y de equipamiento del Hospital 
de Clínicas de nuestra ciudad de Montevideo. 


De acuerdo con el artículo Il, la entrega de la 
mencionada suma se llevará a cabo bajo la modalidad 
de donación por un valor de US$ 10:000.000. El resto 
es bajo la modalidad de contrapartida. Por esta, la 
República Oriental del Uruguay se compromete a de- 
sarrollar un programa de cooperación en las áreas 
que se establezcan de común acuerdo. Se sabe que 
estos programas estarán encarados preferentemente 
hacia el área de formación de recursos humanos. 


El artículo 1Il establece una Comisión Técnica 
Permanente, cuyo objetivo será el seguimiento, con- 
trol y evaluación de los planes y proyectos inherentes 
al Acuerdo. 


Es importante señalar que el Acuerdo prevé, en 
su artículo IV, exclusividad en cuanto a la utilización 
de los mencionados recursos, lo que se llevará a cabo 
en un todo de acuerdo con este documento. 


Finalizo, señor Presidente, trayendo a colación 
las expresiones del señor Presidente de la República, 
doctor Tabaré Vázquez, en oportunidad de la firma de 
este Acuerdo en el Hospital de Clínicas y ante la pre- 
sencia del Presidente venezolano, comandante Hugo 
Chávez: "[...] queríamos que cuando encontráramos 
la solución para mejorar, desde el punto de vista edili- 
cio y también desde el punto de vista de su tecnolo- 
gía, este Hospital, no encontráramos simplemente la 
expresión fría de un dinero que sirve para hacer obra, 
sino que encontráramos los caminos que este Hospital 
siempre ha tenido como símbolo, ello es, el camino de 
la solidaridad, de la fraternidad y del humanismo". 
Decía Tabaré Vázquez que este Acuerdo lleva a la 
dignidad del pueblo uruguayo, que está dispuesto a 
recibir estudiantes venezolanos, coadyuvar en su for- 
mación e intercambiar conocimientos y experiencias. 


Es lo que teníamos para informar sobre este 
asunto, señor Presidente, recomendando, en función 
de los antecedentes positivos radicados en una franca 
y leal cooperación humanitaria, su sanción y pase al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PRESI DENTE (I barra).- Tiene la palabra el 
señor Diputado Trobo. 
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SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: hemos aportado 
nuestro voto en la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales para la aprobación de este Acuerdo. Sin perjui- 
cio de ello, queremos hacer algunas consideraciones 
muy breves, que tienen que ver con estos acuerdos 
que suponen donaciones para la República. 


En primer lugar, no hemos contado con informa- 
ción profunda, la que parece necesaria cada vez que 
se trata un proyecto de estas características, para sa- 
ber específicamente el proceso de integración de es- 
tos fondos y los destinos y la aplicación de ellos a las 
obras que se señalan. 


Ha habido una presentación pública muy impor- 
tante, con una fuerte argumentación, tendiendo a dar 
fe a la voluntad de cooperación que existe en el Go- 
bierno de la República de Venezuela con el Gobierno 
de Uruguay, en particular con relación a algún tipo de 
donación. Sin perjuicio de considerar que no se puede 
rechazar una donación de estas características, no 
conocemos los aspectos puntuales que tienen que ver 
con ella. 


Decimos esto porque hace pocas horas, de la 
lectura de una nota publicada en un medio de prensa 
que hace un análisis sobre las relaciones entre Vene- 
zuela y Uruguay en lo relativo a cuestiones económi- 
cas, de cooperación, etcétera, extrajimos algún pá- 
rrafo que, francamente, no nos dejó claro el sentido 
de esta cooperación del Gobierno de Venezuela. En 
ese artículo -que a esa altura no había ocasión de que 
provocara una consulta en el ámbito de la Comisión 
porque esta ya había informado, salvo que la mayoría 
entendiera que este asunto debería volver a la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales para profundizar en 
este aspecto- se señala que el fideicomiso que se 
conforma con la deuda de la cuota parte que Uruguay 
no paga en términos de contado por la compra de 
petróleo a Venezuela con un 25% del precio, tiene 
integrados los fondos que van a ser destinados a este 
tipo de donaciones. 


De esa información periodística se deduce que si 
esta donación responde a los términos en que la rela- 
ción de Uruguay y Venezuela se alinea, con ese con- 
cepto en materia de cooperación, en realidad serían 
fondos que Uruguay debería pagar a Venezuela, que 
están integrados en ese fideicomiso y que vuelven a 
modo de donación para realizar una obra en nuestro 
país. 


Quiere decir que Uruguay estaría pagando estas 
obras con recursos que tienen que ver con la cuenta 
petrolera con el Gobierno de la República de Vene- 
zuela. Sin duda alguna es un matiz que deja de lado 
algunos de los aspectos que a veces se ponen como 
principales y que se elogian con relación a la voluntad 
de cooperación que tiene el Gobierno de Venezuela 
con nuestro país. 


Quiero dejar esta salvedad respecto de nuestra 
posición en este proyecto de ley que aprueba este 
Acuerdo con la República Bolivariana de Venezuela, 
que tiene como destino financiar algunas obras en el 
Hospital de Clínicas. 


Además, queremos señalar que sabemos que ha 
llegado al Parlamento en las últimas horas otro pro- 
yecto de ley, en el que se solicitaría la aprobación de 
un Acuerdo que modificaría, en parte, el destino que 
establece este proyecto a los recursos, para dirigir al- 
gunos de ellos a obras de infraestructura en el |nsti- 
tuto Nacional de Oncología. Me parece importante 
que la Cámara conozca que este Acuerdo va a ser 
modificado por uno posterior que, seguramente, lle- 
gará en los próximos días y que da un destino dife- 
rente o alternativo a parte de los fondos que integran 
esta "donación" -entre comillas- que se recibe del Go- 
bierno de Venezuela. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Pido la palabra para 
una aclaración. 


SEÑOR PRESI DENTE (I barra).- Tiene la palabra el 
señor miembro informante. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
quiero dejar una constancia muy concreta. Estos pro- 
yectos llegan a la Comisión y, por lo tanto, todos sus 
integrantes tienen la potestad de pedir aclaraciones, 
informaciones y aun llamar a Sala a quien correspon- 
da para que explique las razones de estos Acuerdos. 
En consecuencia, ese argumento no es válido. Parti- 
cularmente, creo que podríamos dedicarle más tiempo 
a este tema. Como me interesa venir bien provisto a 
Sala, pedí al Ministerio que me enviara unos informes. 
Son los mismos que habrían sido consignados en la 
Comisión si hubiéramos invitado a alguien del Minis- 
terio de Salud Pública para referirse a este tema. 


Confirmo que es cierto lo que dice el señor Di- 
putado preopinante en cuanto a que hay un Acuerdo 
que modifica este, otorgando US$ 3:000.000 al Insti- 
tuto Nacional de Oncología a los efectos de construir 
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infraestructura para agregar cien camas para los pa- 
cientes, lo cual será un gran servicio para la sociedad 
uruguaya. 


SEÑOR PRESI DENTE (I barra).- Si no se hace uso 
de la palabra, se va a votar si se pasa a la discusión 
particular. 


(Se vota) 


——(incuenta y uno por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——(Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


14.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


——-LDese cuenta del informe de la Comisión de Asun- 
tos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Del señor Representante Pablo Pérez, en mi- 
sión oficial, literal C) de la referida norma, para 
asistir a la 116? Asamblea de la Unión |nterpar- 
lamentaria, que se realizará en Bali, Indonesia, 
por el período comprendido entre los días 23 de 
abril y 7 de mayo de 2007, convocándose a la 
suplente siguiente, señora Lourdes Ontaneda. 


En virtud de la convocatoria de la señora Re- 
presentante Nora Castro a la Cámara de Sena- 
dores, se convoca a la suplente siguiente, señora 
Beatriz Costa, por el período comprendido entre 
los días 17 y 18 de abril de 2007". 


——+HEn discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, solicito licencia entre los días 23 
de abril y 7 de mayo del corriente, inclusive, y se con- 
voque a mi suplente correspondiente, en función del 
viaje que realizaré en representación de la Cámara de 
Representantes para participar de la 116? Asamblea 
de la Unión Parlamentaria a celebrarse en Nusa Dua, 
Indonesia entre los días 29 de abril y 4 de mayo de 
2007. 

Cordialmente. 

PABLO PÉREZ GONZÁLEZ 
Representante por Maldonado”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Maldonado, Pablo Pérez González, 
para asistir a la 116? Asamblea de la Unión Interpar- 
lamentaria a desarrollarse en la ciudad de Bali, Repú- 
blica de Indonesia. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 23 
de abril y 7 de mayo de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Maldonado, Pablo Pérez González, por el 
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período comprendido entre los días 23 de abril y 7 de 
mayo de 2007, para asistir a la 116” Asamblea de la 
Unión Interparlamentaria a desarrollarse en la ciudad 
de Bali, República de Indonesia. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, a la 
suplente correspondiente siguiente de la Hoja de Vo- 
tación N* 738 del Lema Encuentro Progresista - 
Frente Amplio - Nueva Mayoría, señora Lourdes On- 
taneda. 


Sala de la Comisión, 17 de abril de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, DARÍO FERRAZ BRAGA". 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

En virtud de haber sido convocada para integrar 
la Cámara de Senadores los días 17 y 18 del co- 
rriente, solicito se convoque a mi suplente respectivo 
a integrar la Cámara de Representantes por el perío- 
do referido. 

Sin otro particular lo saluda muy atentamente. 

NORA CASTRO 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por la señora Repre- 
sentante titular, comunico a usted mi renuncia por 
esta única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente. 

Julio Battistoni”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que la señora Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Nora Castro, se incorporó 
a la Cámara de Senadores por el período comprendi- 
do entre los días 17 y 18 de abril de 2007. 


11) Que por esta única vez no acepta la convocato- 
ria de que ha sido objeto el suplente siguiente, señor 
Julio Battistoni. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, y en el artículo 4* de la 
Ley N* 10.618, de 24 de mayo de 1945, en la modifi- 
cación dada en artículo primero por la Ley N* 17.827, 
de 14 de setiembre de 2004. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptase por esta única vez, la renuncia pre- 
sentada por el suplente siguiente, señor Julio Battis- 
toni 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el período comprendido entre los días 17 y 18 de abril 
de 2007, a la suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609, del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señora 
Beatriz Costa. 


Sala de la Comisión, 17 de abril de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, DARÍO FERRAZ BRAGA". 


15.- Alteración del orden del día. 


——Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Trobo y Orrico. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se altere el orden del 
día, ubicando en el cuarto lugar el asunto que fi- 
gura en el sexto: 'Holocausto del pueblo judío. 
(Rechazo a toda negación del mismo como hecho 
histórico)', Carpeta N* 1516/006". 


——<E€ va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


16.- Holocausto del pueblo judío. (Recha- 
zo a toda negación del mismo como 
hecho histórico). 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se pa- 
sa a considerar el asunto que figuraba en sexto tér- 
mino del orden del día y que pasó a ser cuarto: "Ho- 
locausto del pueblo judío. (Rechazo a toda negación 
del mismo como hecho histórico)". 


(ANTECEDENTES: ) 
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Rep. N* 883 
"PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


La Cámara de Representantes resuelve expresar 
su rechazo a cualquier pretensión que persiga negar 
los hechos históricos conocidos como el Holocausto 
del Pueblo Judío, que tanto dolor han causado a ese 
pueblo y a la humanidad entera. 


Manifiesta asimismo su preocupación por el patro- 
cinio que el Gobierno de Irán realiza a la Conferencia 
sobre el Holocausto con el propósito de poner en tela 
de juicio la veracidad de tan horrendo episodio de la 
historia. 


Expresa su adhesión al “Día Internacional de 
Conmemoración anual en memoria de las víctimas 
del Holocausto” el próximo 27 de enero. 


Montevideo, 15 de diciembre de 2006. 


JAIME MARIO TROBO, Representante 
por Montevideo, GUSTAVO BORSA- 
RI  BRENNA, Representante por 
Montevideo, RODOLFO CARAM, Re- 
presentante por Artigas, ALBERTO 
CASAS, Representante por San José, 
PABLO ABDALA, Representante por 
Montevideo, JOSÉ CARLOS CAR- 
DOSO, Representante por Rocha. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


En virtud de la realización, con el patrocinio del 
Gobierno de la República de Irán, de una Conferencia 
Internacional sobre el Holocausto bajo la premisa 
subyacente de la inexistencia de tan terrible episodio 
de la historia de la humanidad. Teniendo en cuenta 
que esta actitud del Gobierno de Irán esta reñida con 
las innumerables y dolorosas pruebas de la persecu- 
ción, tortura y sacrificio del pueblo judío y con la sere- 
na pero firme disposición de las Naciones Unidas ex- 
presada en la Resolución 60/7 “Recordación del Holo- 
causto” de la Asamblea General adoptada en el 60 pe- 
ríodo de Sesiones en Diciembre de 2005. Compartien- 
do con la mencionada Resolución las expresiones: 


“Recordando la Convención para la Prevención y 
la Sanción del Delito de Genocidio, que se aprobó pa- 
ra evitar que volvieran a repetirse genocidios como 
los cometidos por el régimen nazi, 


Recordando también el preámbulo de la Declara- 
ción Universal de Derechos Humanos, en el que se 
afirma que el desconocimiento y el menosprecio de 
los derechos humanos han originado actos de barba- 
rie ultrajantes para la conciencia de la humanidad, 


Tomando nota de que en su sexagésimo período 
de sesiones se celebra el año en que se cumple el 


sexagésimo aniversario de la derrota del régimen na- 
Zi, (...) 

Recordando su vigésimo octavo período extraordi- 
nario de sesiones, un acontecimiento sin igual, que se 
celebró en conmemoración del sexagésimo aniversa- 
rio de la liberación de los campos de concentración 
nazis, 


Rindiendo homenaje al valor y a la entrega de- 
mostrados por los soldados que liberaron los campos 
de concentración, 


Reafirmando que el Holocausto, que tuvo como 
resultado que un tercio del pueblo judío e innumera- 
bles miembros de otras minorías murieran asesina- 
dos, será siempre una advertencia para todo el mun- 
do de los peligros del odio, el fanatismo, el racismo y 
los prejuicios (...)”. 


Y adhiriendo plenamente a lo resuelto en esa oca- 
sión que expresa: 


“1. Decide que las Naciones Unidas designen el 
27 de enero Día Internacional de Conmemoración 
anual en memoria de las víctimas del Holocausto; 


2. Insta a los Estados Miembros a que elaboren 
programas educativos que inculquen a las generacio- 
nes futuras las enseñanzas del Holocausto con el fin 
de ayudar a prevenir actos de genocidio en el futuro 
y, en ese contexto, encomia al Grupo de Trabajo para 
la cooperación internacional en la enseñanza, recor- 
dación e investigación del Holocausto; 


3. Rechaza toda negación, ya sea parcial o total, 
del Holocausto como hecho histórico; (... ) 


5. Condena sin reservas todas las manifestaciones 
de intolerancia religiosa, incitación, acoso o violencia 
contra personas o comunidades basadas en el origen 
étnico O las creencias religiosas, dondequiera que 
tengan lugar; 


6. Pide al Secretario General que establezca un 
programa de divulgación titulado “El Holocausto y las 
Naciones Unidas' y que adopte medidas para movili- 
zar a la sociedad civil en pro de la recordación del 
Holocausto y la educación al respecto, con el fin de 
ayudar a prevenir actos de genocidio en el futuro (...)". 


Los abajo firmantes, Representantes electos por el 
sector Herrerismo del Partido Nacional, recomenda- 
mos a la Cámara la adopción del presente proyecto 
de resolución. 


Montevideo, 15 de diciembre de 2006. 
JAIME MARIO TROBO, Representante 
por Montevideo, GUSTAVO BORSA- 


RI  BRENNA, Representante por 
Montevideo, RODOLFO CARAM, Re- 
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presentante por Artigas, ALBERTO 
CASAS, Representante por San José, 
PABLO ABDALA, Representante por 
Montevideo, JOSÉ CARLOS CAR- 
DOSO, Representante por Rocha". 


Anexo l al 
Rep. N2883 


“Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda a la Cámara de Representantes la aprobación 
del proyecto de resolución adjunto relativo a la con- 
memoración del "Día Internacional de Conmemora- 
ción Anual en Memoria de las Víctimas del Holo- 
causto" del Pueblo Judío, que la Organización de las 
Naciones Unidas ha resuelto que se realice todos los 
27 de enero de cada año. 


Con fecha 19 de diciembre de 2006, varios Seño- 
res Representantes del Partido Nacional presentaron 
un proyecto de resolución en cuya exposición de mo- 
tivos se expresaba que, “... En virtud de la realiza- 
ción, con el patrocinio del Gobierno de la República 
de Irán, de una Conferencia Internacional sobre el 
Holocausto bajo la premisa subyacente de la inexis- 
tencia de tan terrible episodio de la historia de la hu- 
manidad. Teniendo en cuenta que esta actitud del 
Gobierno de Irán está reñida con las innumerables y 
dolorosas pruebas de la persecución, tortura y sacrifi- 
cio del pueblo judío y con la serena pero firme dispo- 
sición de las Naciones Unidas expresada en la Re- 
solución 60/7 "Recordación del Holocausto" de la 
Asamblea General adoptada en el 60 período de Se- 
siones en Diciembre de 2005...”, es necesario que la 
Cámara de Representantes se exprese públicamente 
en la línea histórica que lo ha hecho el Uruguay en el 
reconocimiento del Holocausto como un desgraciado 
y lamentable crimen que debe constituirse en ejemplo 
para que la humanidad prevenga actos de xenofobia 
y racismo y crímenes de lesa humanidad. La nega- 
ción de estos hechos dolorosos constituye una justifi- 
cación inaceptable respecto de la cual no puede ha- 
ber silencio. 


La ocasión de la conmemoración del Holocausto 
ha sido fundada por las Naciones Unidas en la Reso- 
lución 60/7 de la Asamblea General adoptada en el 
60 período de Sesiones en Diciembre de 2005. De su 
texto se extraen conceptos que son compartibles ta- 
les como: "Recordando la Convención para la Pre- 
vención y la Sanción del Delito de Genocidio, que se 


aprobó para evitar que volvieran a repetirse genoci- 
dios como los cometidos por el régimen nazi,(...) 


Recordando también el preámbulo de la Declara- 
ción Universal de Derechos Humanos, en el que se 
afirma que el desconocimiento y el menosprecio de 
los derechos humanos han originado actos de barba- 
rie ultrajantes para la conciencia de la humanidad, (...) 


Tomando nota de que en su sexagésimo período 
de sesiones se celebra el año en que se cumple el 
sexagésimo aniversario de la derrota del régimen na- 


zi, (...) 


Recordando su vigésimo octavo período extraordi- 
nario de sesiones, un acontecimiento sin igual, que se 
celebró en conmemoración del sexagésimo aniversa- 
rio de la liberación de los campos de concentración 
nazis,(...) 


Rindiendo homenaje al valor y a la entrega de- 
mostrados por los soldados que liberaron los campos 
de concentración,(...) 


Reafirmando que el Holocausto, que tuvo como 
resultado que un tercio del pueblo judío e innumera- 
bles miembros de otras minorías murieran asesina- 
dos, será siempre una advertencia para todo el mun- 
do de los peligros del odio, el fanatismo, el racismo y 
los prejuicios (...)". 


Y adhiriendo plenamente a lo resuelto en esa oca- 
sión que expresa: 


"1. Decide que las Naciones Unidas designen el 
27 de enero Día Internacional de Conmemoración 
Anual en Memoria de las Víctimas del Holocausto; 


2. Insta a los Estados Miembros a que elaboren 
programas educativos que inculquen a las generacio- 
nes futuras las enseñanzas del Holocausto con el fin 
de ayudar a prevenir actos de genocidio en el futuro 
y, en ese contexto, encomia al Grupo de Trabajo para 
la cooperación internacional en la enseñanza, recor- 
dación e investigación del Holocausto; 


3. Rechaza toda negación, ya sea parcial o total, 
del Holocausto como hecho histórico; (...) 


5. Condena sin reservas todas las manifestaciones 
de intolerancia religiosa, incitación, acoso o violencia 
contra personas o comunidades basadas en el origen 
étnico o las creencias religiosas, dondequiera que 
tengan lugar; 


6. Pide al Secretario General que establezca un 
programa de divulgación titulado “El Holocausto y las 
Naciones Unidas' y que adopte medidas para movili- 
zar a la sociedad civil en pro de la recordación del 
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Holocausto y la educación al respecto, con el fin de 
ayudar a prevenir actos de genocidio en el futuro (...)". 


En virtud de estos antecedentes y teniendo en 
cuenta que dicha Resolución fue acompañada por 
Uruguay, sin perjuicio de recordar que nuestro país 
ha sido uno de los primeros Estados en reconocer el 
Holocausto del Pueblo Judío cometido por los nazis 
en el correr de la Segunda Guerra Mundial, esta Ase- 
sora realizó algunas modificaciones al texto original 
proyectado, con el propósito de darle a esta declara- 
ción la contundencia necesaria frente a cualquier pro- 
pósito de negación del Holocausto, así como dotarla 
de la intemporalidad que requiere el compromiso con 
una recordación permanente que se conmemorará, 
año a año, los 27 de enero. 


La Comisión de Asuntos Internacionales ha re- 
suelto, por unanimidad, recomendar a la Cámara la 
aprobación del adjunto proyecto de resolución. 


Sala de la Comisión, 11 abril de 2007. 
JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 


mante,  SILVANA  CHARLONE, 
RUBÉN MARTÍNEZ  HUELMO, 
DANIEL.” PEÑA FERNÁNDEZ, 


CARLOS VARELA NESTIER. 
PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


La Cámara de Representantes expresa su recha- 
zo a cualquier pretensión que persiga negar los he- 
chos históricos conocidos como el Holocausto del 
Pueblo Judío, que tanto dolor han causado a ese 
pueblo y a la humanidad entera. 


Expresa su adhesión al “Día Internacional de 
Conmemoración Anual en Memoria de las Víctimas 
del Holocausto” todos los 27 de enero. 


Sala de la Comisión, 11 de abril de 2007. 


JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 
mante, WASHINGTON  ABDALA, 
SILVANA  CHARLONE, RUBÉN 
MARTÍNEZ HUELMO, DANIEL PEÑA 
FERNÁNDEZ, CARLOS VARELA 
NESTIER”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Trobo. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: la Comisión de 
Asuntos Internacionales recomienda a la Cámara la 
aprobación del proyecto de resolución que los señores 
Representantes tienen sobre su mesa de trabajo, que 
es la consecuencia de una iniciativa que fuera pre- 
sentada en el mes de diciembre de 2006 por varios 
integrantes del Partido Nacional. 


Voy a dar algunos antecedentes. El 11 y el 12 de 
diciembre se realizó en Teherán, con el patrocinio del 
Gobierno de la República de Irán, una conferencia 
internacional sobre el Holocausto. 


Respecto de esa conferencia ha habido diversas 
posiciones asumidas por Gobiernos de la región ame- 
ricana y de otras zonas del mundo, así como por Par- 
lamentos de otros países, en la dirección de proclamar 
enfáticamente la vigencia de la verdad histórica del 
Holocausto, circunstancia que Uruguay ha reconocido. 
Además, aconseja que el Parlamento tenga una ex- 
presión clara y contundente al respecto. 


Nos parece importante señalar un aspecto. En 
este caso, al menos según nuestro conocimiento, no 
ha habido una expresión clara de parte del Gobierno o 
de la Cancillería, lo que sin duda debería haber ocu- 
rrido en virtud de la trascendencia que tiene para 
nuestro país y para toda la humanidad un hecho de 
las características del Holocausto. Además, tiene la 
particularidad de ser un episodio histórico incuestio- 
nable sobre el cual Uruguay se expresó, siendo una 
de las primeras naciones que proclamó a los cuatro 
vientos su existencia y su rechazo. 


No bien tomamos contacto con la información 
que sugería una grave vuelta atrás en la reflexión que 
la humanidad ha hecho sobre los horribles episodios 
del Holocausto, creímos necesaria una reflexión políti- 
ca tan clara como fuera posible a través de la cual el 
pueblo uruguayo se expresara, aunque fuera para 
reiterar el concepto humano y solidario de rechazo a 
la pretensión genocida de hacer desaparecer a un 
pueblo, su cultura, su religión y su contribución a tra- 
vés del tiempo a la realidad presente que todos inte- 
gramos. Por ello, tras el lanzamiento de la promocio- 
nada conferencia sobre el Holocausto impulsada por 
el Gobierno de l|rán, redactamos un proyecto que es- 
timulara a la Cámara a dar una voz clara, en el estilo 
que nuestro país ha usado históricamente para recla- 
mar contra los crímenes y las persecuciones. 
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En Uruguay, en nuestra sociedad, construida por 
familias que llegaron formadas o que aquí se forma- 
ron con integrantes de variadas nacionalidades y orí- 
genes raciales, culturales, geográficos y religiosos, 
convivimos con víctimas de diversas persecuciones 
que, lamentablemente, muchos seres humanos su- 
frieron durante el siglo XX; víctimas de genocidios or- 
ganizados sobre la memoria sin memoria de episodios 
dolorosos, cuya lejanía geográfica los hizo inverosími- 
les para muchos y cuya ajenidad racial los hizo poco 
graves para otros. 


Quizás por la naturalidad con que nuestra socie- 
dad fue asimilando a los inmigrantes que huían del 
sufrimiento, de la desesperanza, de la pobreza mate- 
rial y del dolor espiritual de la persecución, fue com 
pasiva y respetuosa del silencio en que los persegui- 
dos guardaban sus tristes recuerdos y los acompañó 
en su duelo. 


Por la misma razón, porque ha sido una sociedad 
compasiva, en el sentido de comprender y de padecer 
con ellos, ha sido una de las primeras del mundo que 
expresaron formal, jurídica y orgánicamente su reco- 
nocimiento de los dolores infligidos a los pueblos per- 
seguidos y anunció a los cuatro vientos la terrible rea- 
lidad de los genocidios. El Holocausto ha sido uno de 
ellos; lamentablemente, no el único, pero es un claro 
ejemplo del alcance que puede tener la condición hu- 
mana puesta al servicio del odio, de la intolerancia, 
del desprecio a los derechos elementales, a la libertad 
y a la vida. 


Nuestro Uruguay, que desde su insignificancia 
geográfica construyó una personería internacional en 
ocasiones deslumbrante, fue precoz en el reconoci- 
miento solidario del sufrimiento del pueblo judío, y de 
ello debemos sentir orgullo. Por la misma razón, de- 
bemos reaccionar sin prejuicios ni condicionamientos 
circunstanciales frente a cualquier hecho que descu- 
bra que caen las defensas de una sociedad democrá- 
tica y humanista, que disminuye su moral y que ad- 
mitimos, aunque sea por omisión, que los enemigos 
de la tolerancia se parapeten detrás de mutiladas in- 
terpretaciones históricas para administrar odio y justi- 
ficar intolerancia. 


La ocasión de preparar esta breve exposición me 
llevó a releer un trabajo de la Premio Pulitzer 2003, 
Samantha Power, que llegó a nuestras manos entre- 
gado por amigos armenios que aún hoy, increíble- 
mente, reclaman de la comunidad internacional y de 


los autores del primer genocidio del siglo XX la señal de 
paz que merecen. En ese libro, denominado "Problema 
infernal", se analiza la titánica tarea del judío polaco 
Rafael Lemkin, a partir de 1921, enterado de la muerte 
del genocida Talaat a manos de un huérfano armenio y 
poco después de que su hermano muriera en un monte 
cercano a su casa de pulmonía y desnutrición, a conse- 
cuencia de la confrontación entre rusos y alemanes, 
cuando su casa granja fue despedazada por fuego de 
artillería. En 1929 Lemkin comenzó a trabajar en su 
tiempo libre en la redacción de una ley intemacional 
que impidiera que los gobiernos destruyeran delibera- 
damente grupos nacionales, étnicos y religiosos. 


Dense cuenta: en 1921 se impresiona por la cir- 
cunstancia de la muerte del genocida turco Talaat a 
manos de un huérfano armenio, huérfano del genoci- 
dio de 1915. En 1921 un hermano muere de hambre 
escapando de una confrontación bélica que pasa por 
las puertas de su casa. En 1929, Rafael Lemkin, quien 
luego fuera reconocido como el promotor incansable 
de la Convención para la Prevención y el Castigo del 
Crimen de Genocidio, comienza a luchar por una ley 
que no llegó a tiempo para impedir el genocidio que 
denominamos Holocausto y que mató, entre otros seis 
millones de judíos, a su madre. 


No viene al caso relatar las vicisitudes que Rafael 
Lemkin debió vivir a lo largo de esas décadas, hasta 
que después del Holocausto, que algunos ponen en 
tela de juicio y quieren controvertir, logró que la co- 
munidad internacional aprobara la Convención para la 
Prevención y el Castigo del Crimen de Genocidio. Él 
mismo definió este hecho como "un epitafio para la 
tumba de su madre" y "un reconocimiento de que ella 
y muchos millones no habían muerto en vano". 


El pasado y sus realidades, que hoy algunos 
quieren rediseñar, enseñó a Lemkin a advertir su re- 
petición y trabajar incansablemente para que ello no 
ocurriera. Ese pasado terrible de las persecuciones y 
crímenes lo aconsejó a la titánica tarea, que solo 
fructificó luego de la repetición que se consagró en el 
propio Holocausto. 


También Hitler, paradójicamente, se aconsejó en 
aquel pasado para lanzar su criminal propósito, y en 
1939 expresó a sus jefes militares en Oberzalsberg: 
"Fue a sabiendas y despreocupadamente que Gengis 
Khan mandó a miles de mujeres y niños a su muerte. 
La historia lo ve solo como el fundador de un Estado. 
[...] El objetivo de una guerra no es alcanzar determi- 
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nadas líneas geográficas, sino aniquilar físicamente al 
enemigo. Es de esta manera como obtendremos el in- 
dispensable espacio vital que necesitamos. ¿Quién 
menciona ya la masacre de los armenios hoy en día?". 


Además, Samantha Power recoge en el libro que 
he mencionado un ejemplo de Hitler y otro de Stalin 
que enervan la sensibilidad humana y que, lamenta- 
blemente, a pesar del avance de la legislación inter- 
nacional, se han repetido hasta nuestros días. Relata 
que el primero, en una entrevista confidencial en ju- 
nio de 1931 al diario alemán "Leipziger Neueste", re- 
firiéndose a la "gran política de reubicación", mencio- 
naba varios episodios de la historia: "Piense en las 
deportaciones bíblicas y las matanzas de la Edad Me- 
dia y recuerde el exterminio de los armenios. Se llega 
poco a poco a la conclusión de que las masas huma- 
nas son mera plastilina biológica". Por su parte, Stalin, 
firmando sentencias de muerte, decía: "[...] quién va 
a recordar a toda esta caterva dentro de 10 ó 20 
años?. Nadie. ¿Quién recuerda ya los nombres de los 
boyardos de los que se deshizo |ván el Terrible? Na- 
die". Lo cita Jonathan Glover en "Humanidad. La his- 
toria moral del siglo XX". 


Estas pinceladas de la historia, que siguen cada 
tanto decorando el cuadro del horror, parecen mentira 
pero han llenado las páginas de nuestros periódicos 
cotidianos y contemporáneos: Camboya, Irak, Bosnia, 
Ruanda, Srebrenica, Kosovo. No solo corremos el pe- 
ligro de que la historia deje de enseñar para algunos 
enajenados, sino el de que sobre ella se quiera cons- 
truir un infame desmentido de la realidad, quizás para 
justificar la teoría rediviva del "espacio vital". 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Hackenbruch Legnani) 


——Por estas razones, creemos que no es en vano re- 
cordar el Holocausto, reverenciarnos ante sus víctimas 
y reconocer en él un motivo para esforzarnos por la 
paz, la tolerancia, el respeto a la dignidad humana y a 
la diversidad, y que se adecua al momento una expre- 
sión política franca de condena no solo a los episodios 
del pasado, sino también al revisionismo desprejuicia- 
do que puede justificar su repetición. 


No recordamos el Holocausto para que los nazis 
no vuelvan a matar millones de judíos en la Alemania 
de mediados del siglo XX, sino que recordamos el 
Holocausto para que, hoy y mañana, ni aquellos ni 


otros se atrevan a justificarlo, y cuando no a hacerlo, 
con los judíos o con nosotros. 


Por estos motivos, creemos que es razonable que 
la Cámara apruebe el proyecto de resolución que los 
señores legisladores tienen sobre su mesa de trabajo, 
que no solamente hace referencia a un rechazo claro 
y contundente a cualquier pretensión conducente a 
negar los hechos históricos conocidos como el Holo- 
causto del pueblo judío, sino que además expresa la 
adhesión de este Cuerpo al Día Internacional de Con- 
memoración Anual en Memoria de las Víctimas del 
Holocausto, que se celebra todos los 27 de enero. 


Al respecto, es importante señalar que la Asar- 
blea General de las Naciones Unidas, por Resolución 
N* 60/7, de 1* de noviembre de 2005, en una serie 
de consideraciones que están incluidas en el informe 
de la Comisión que designó el día 27 de enero como 
Día Internacional de Conmemoración Anual en Me- 
moria de las Víctimas del Holocausto, decidió instar "a 
los Estados Miembros a que elaboren programas edu- 
cativos que inculquen a las generaciones futuras las 
enseñanzas del Holocausto con el fin de ayudar a pre- 
venir actos de genocidio en el futuro; 3. Rechaza toda 
negación, ya sea parcial o total, del Holocausto como 
hecho histórico; 4. Encomia a los Estados que han 
participado activamente en la preservación de los lu- 
gares que sirvieron de campos de exterminio, campos 
de concentración, campos de trabajo forzoso y cárce- 
les nazis durante el Holocausto; 5. Condena sin reser- 
vas todas las manifestaciones de intolerancia religio- 
sa, incitación, acoso o violencia contra personas oO 
comunidades basadas en el origen étnico o las creen- 
cias religiosas, dondequiera que tengan lugar". 


Luego de esta resolución de la 422 Sesión Plena- 
ría de las Naciones Unidas, adoptada el 1” de no- 
viembre de 2005, tuvimos que asistir al lamentable 
episodio del patrocinio, por parte de un Estado Miem- 
bro de Naciones Unidas, de una conferencia que tiene 
el propósito de negar la veracidad del Holocausto. A 
raíz de esa circunstancia, el 7 de diciembre de 2006 el 
Secretario General de Naciones Unidas emitió una de- 
claración en cuyos términos se "deplora cualquier 
conferencia cuyo propósito sea negar la realidad del 
Holocausto". 


También queremos señalar, a modo de informa- 
ción a la Cámara, que al respecto han tenido expre- 
siones contundentes de rechazo de esa circunstancia 
y de ese evento, y de reafirmación de la existencia del 
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Holocausto y de solidaridad con sus víctimas, el Go- 
bierno de la República Argentina, el Gobierno de Bra- 
sil, el Gobierno de Guatemala, el Gobierno de El Sal- 
vador, el Gobierno de México, así como también el 
Gobierno alemán, el Gobierno español, el Gobierno 
suizo, el Gobierno británico, el Gobierno dinamarqués, 
el Gobierno ruso, el Gobierno de los Estados Unidos, y 
ha habido manifestaciones parlamentarias del Parla- 
mento alemán, del Parlamento de Gran Bretaña, del 
Parlamento de la República Checa, del Parlamento de 
Canadá, del Parlamento de Portugal, y obviamente, a 
partir de hoy, ingresará -seguramente aprobada por 
todos los partidos políticos- la declaración que propi- 
ciamos desde el Parlamento uruguayo. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


17.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Dese cuenta del informe de la Comisión de Asuntos 
Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar la solicitud de licencia del se- 
ñor Representante Carlos Maseda, inciso tercero 
del artículo primero de la Ley N* 17.827, por el 
día 17 de abril de 2007, convocándose al su- 
plente siguiente, señor Pablo Martins”. 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cuarenta y ocho en cincuenta: AFIRMATIVA. 


Queda convocado el correspondiente suplente y 
se le invita a pasar a Sala. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Solicito que de acuerdo a la Ley N* 17.827, ten- 
ga a bien tramitar mi licencia por motivos personales 
por el 17 de abril de 2007. 


Sin otro particular, lo saluda muy atentamente, 
CARLOS MASEDA 
Representante por Artigas". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Artigas, Carlos Maseda. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 17 de abril de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 17 de abril de 2007, al señor Representante por 
el departamento de Artigas, Carlos Maseda. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 17 de 
abril de 2007, al suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N* 77 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señor Pablo Martins. 


Sala de la Comisión, 17 de abril de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, DARÍO FERRAZ BRAGA". 


18.- Holocausto del pueblo judío. (Recha- 
zo a toda negación del mismo como 
hecho histórico). 


——Continúa la consideración del asunto en debate. 


Tiene la palabra el señor Diputado Martínez 
Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
sobre este tema, que con seguridad conmueve a la 
humanidad en forma permanente cuando vuelve so- 
bre nosotros, deseamos expresarnos con el mayor de 
los respetos, con total claridad y apego al máximo ri- 
gor histórico. 


Primero debemos manifestar que condenamos el 
Holocausto judío terminantemente y desde todo punto 
de vista. Sin embargo, el holocausto, infame conduc- 
ta, ha campeado a lo largo de la historia de la huma- 
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nidad, y hoy podemos afirmar que, con algunos dra- 
máticos matices, han existido varios holocaustos. Hu- 
bo un holocausto -y pienso que sigue ejecutándose- 
de los pueblos indígenas de toda América Latina. Hu- 
bo un holocausto de africanos, seres humanos rapta- 
dos por traficantes financiados por Estados y particu- 
lares, que consideraron a centenares de miles de ne- 
gros bienes de capital, que de esa forma y no de otra 
entraban en las contabilidades empresariales de la 
época colonial europea. 


A veces, reflexionando, nos preguntamos cuántas 
fortunas de los países capitalistas contemporáneos, 
cuántas fortunas familiares de esas del "jet set" tu- 
vieron su génesis en el perverso holocausto de los in- 
dios americanos y de los negros africanos. 


También hubo un holocausto armenio, sobre el 
que nuestro Parlamento se ha manifestado desde 
1964, al que siempre recordamos y que a algunos a 
nivel internacional les cuesta reconocer. 


Por supuesto, a la Shoá perpetrada por el nazis- 
mo nuestra sociedad siempre la tiene presente, no 
para negar su existencia, sino para condenarla como 
una blasfemia contra la humanidad. El testimonio 
conmovedor de Ana Frank, el humanismo de Raoul 
Wallenberg, el heroísmo de Mordejai Anilevich en 
aquella página inmortal que fue el levantamiento del 
gueto de Varsovia, son hechos que a nuestro enten- 
der han dejado una impresión en Uruguay y que 
nuestra sociedad toma como suyos, por su heroísmo y 
por su lección de vida. 


Seguramente habría muchas más situaciones 
trágicas para mencionar, que involucran a otros pue- 
blos y regiones del mundo. No lo haremos en esta 
oportunidad, pero deseamos manifestar que a todas 
por igual debemos recordar como flagelos de la hu- 
manidad. En el mundo contemporáneo podrán existir 
diversas opiniones sobre el tema. Cada uno es dueño 
de sus palabras y de sus actitudes. Este es un tema 
moral, en una situación que se vio desbordada por 
crímenes de lesa humanidad. Ante esa circunstancia, 
lo que nos debe importar fundamentalmente es 
nuestro pensamiento individual y colectivo, como for- 
ma de marcar en forma nítida dónde estamos situa- 
dos. Por lo tanto, es menester expresar la posición 
nacional de rechazo al racismo, esté donde esté, co- 
mo lo ha hecho la Asamblea General de las Naciones 
Unidas recientemente, contando con el voto de nues- 
tra delegación, el de la República Oriental del Uru- 


guay, de nuestro actual Gobierno, que, por supuesto, 
es consecuencia de otras Administraciones que han 
actuado en el pasado. 


Es verdad que el racismo muchas veces está si- 
tuado en conductas políticas que siguen los gobiernos 
de las naciones, pero aceptemos que, infinitamente, 
el racismo también está dentro del corazón de mu- 
chos seres humanos, envenenando sus almas y psi- 
cologías, y ello sin duda también hay que rechazarlo. 


Con la inteligencia y el coraje que le era caracte- 
rístico, Juan Pablo 11 le dijo al Embajador de Alemania 
Federal ante el Vaticano, el 8 de noviembre de 1990: 
"No podemos conocer cuántos cristianos en los países 
ocupados o gobernados por las políticas nazis o por 
sus aliados constataron con horror la desaparición de 
sus vecinos judíos, pero no tuvieron la fuerza sufi- 
ciente para alzar su voz de protesta.- Para los cristia- 
nos, esta grave carga de conciencia de sus hermanos 
y hermanas durante la última Guerra Mundial debe 
ser un llamado al arrepentimiento". Esto vale también 
para aquellos que no son cristianos y es extensivo a la 
larga lista de holocaustos y genocidios de que da 
cuenta la historia de la humanidad. 


En cuanto a la República Oriental del Uruguay, 
debemos ratificar que su posición en el concierto in- 
ternacional de naciones es la que ha mantenido histó- 
ricamente, es decir, se condena la masacre del pueblo 
judío durante la Segunda Guerra Mundial, siendo esta 
la inalterable posición uruguaya desde aquellos luc- 
tuosos tiempos. Las comunidades internacional y na- 
cional pueden tener la plena seguridad de que Uru- 
guay es fiel a sus principios existenciales, que concu- 
rren siempre en pro de construir civilización. 


Es cuanto teníamos que manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra la señora Diputada Charlone. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: creo que 
hace muy bien la Cámara al aprobar este proyecto de 
resolución, que fue iniciativa del Partido Nacional pero 
que ha sido aprobado por la unanimidad de los miem- 
bros de la Comisión de Asuntos Internacionales, y es- 
peramos y recomendamos al Cuerpo que hoy lo 
apruebe por unanimidad. Y no puede ser de otra ma- 
nera, señor Presidente: se debe rechazar cualquier 
posición -como lo señala el texto- que pretenda negar 
los hechos históricos conocidos como el Holocausto 
del pueblo judío. También debemos adherir como 
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Parlamento a la conmemoración anual en memoria de 
las víctimas del Holocausto, que se ha establecido que 
se realice todos los 27 de enero. 


En primer lugar, señor Presidente, quiero dejar 
una constancia en cuanto a si hace bien el Parlamento 
uruguayo; esta es una expresión del Parlamento. No 
creo que sea bueno, que sea positivo para la causa 
del pueblo judío ni que sea bueno para quienes pre- 
tendemos mantener viva la memoria del Holocausto, 
buscar divisiones o tratar de mostrar divisiones donde 
no las hay. Lo que está haciendo el Parlamento uru- 
guayo hoy es lo que expresó el Poder Ejecutivo de 
nuestro país en las Naciones Unidas en 2005, porque 
nuestro país -como bien se señalaba en Sala- aprobó la 
resolución de la Asamblea General de noviembre de 
ese año, que en uno de sus puntos rechaza toda nega- 
ción, ya sea parcial o total, del Holocausto como hecho 
histórico y también establece el 27 de enero como Día 
Intemacional de Conmemoración en Memoria de las 
Víctimas del Holocausto. Quiere decir que seguimos 
dentro de los lineamientos de la política tradicional del 
Uruguay en este tema: Uruguay siempre rechazó el 
Holocausto; Uruguay dio su voto para que se creara el 
Estado de Israel; Uruguay rechaza la negación del Ho- 
locausto y me parece muy bien que el Parlamento -que 
es distinto del Poder Ejecutivo- se exprese en el día de 
hoy. Pero como dije antes, me interesa señalar muy 
claramente -porque también me siento comprometida 
en la memoria del Holocausto- que no se deben marcar 
divisiones donde estas no se encuentran. 


Uno a veces no entiende cómo estos hechos 
pueden ser negados; son realidades históricas verifi- 
cadas, que saltan a la vista. Nuestro país también ra- 
tificó la Convención para la Prevención y el Castigo del 
Delito de Genocidio. ¿Cómo se van a negar estos he- 
chos? ¿Cómo se va a negar que contra el pueblo judío 
se practicó sistemáticamente un intento de extermi- 
nación y se cometieron crímenes de los más horren- 
dos en la historia de la humanidad? Reitero: crímenes 
de los más horrendos. Y es cierto: ha habido muchos 
genocidios, muchos genocidios. 


En el año 2005 fui invitada a Israel -lo quiero 
compartir con la Cámara- y concurrí conjuntamente 
con el señor Senador Larrañaga y con una delegación 
de parlamentarios latinoamericanos. En el mundo hay 
muchos museos del Holocausto, pero allí tuvimos la 
oportunidad de conocer y de visitar el Museo del Ho- 
locausto y el Museo de los Niños. Es realmente impre- 


sionante tomar contacto directo con una realidad que 
a uno se le muestra en imágenes y objetos, más allá 
de lo que sabíamos y de lo que, obviamente, había- 
mos estudiado. Hubo un silencio reverencial, uno de 
esos silencios cargados de palabras, por parte de to- 
das las delegaciones cuando presenciamos miles y 
miles de zapatillas que habían pertenecido a judíos 
asesinados en los campos de concentración, o cuando 
caminamos sobre las piedras que cubrían el camino al 
gueto de Varsovia -que fueron llevadas a |srael- y uno 
pisaba las mismas piedras por las que anduvieron mi- 
les, miles y miles de judíos rumbo a la muerte. Para 
mí, realmente fue una experiencia muy impactante 
-como dije, más allá del conocimiento histórico e in- 
telectual que pudiera tener de esos hechos- porque 
tuve la oportunidad de palpar de una manera más vi- 
vencial esas cosas. 


Creo que ha hecho muy bien el pueblo judío 
-como todos los pueblos que han sido sometidos a 
grandes persecuciones- al tratar de mantener estas 
cosas permanentemente en la memoria de sus hijos, 
de los hijos de sus hijos y de las generaciones que 
vienen. Me llamó mucho la atención precisamente esa 
recreación no solo de los sucesos históricos, sino de 
las memorias y de las historias personales. En una 
parte del museo se pueden ver cientos de miles de 
carpetas con nombres. Hay una preocupación muy 
fuerte por recoger y por contar la historia individual. 
En un espacio circular, cónico, se encuentran miles y 
miles de carpetas que parecía que se nos venían arri- 
ba, con los nombres y las historias que se habían po- 
dido rehacer de los judíos que habían sido asesinados, 
carpetas fichadas con el nombre y la historia adentro. 


Seis millones de judíos fueron asesinados, entre 
ellos un millón y medio de niños. También estuvimos 
en el Museo de los Niños, y esto, más allá de lo políti- 
co, vale la pena trasmitirlo. Fue impresionante esa 
sensación de entrar en una noche estrellada, porque 
en un juego de espejos en la oscuridad, habían logra- 
do reflejar un millón y medio de estrellitas y una voz 
iba diciendo permanentemente los nombres de aque- 
llos niños que se habían podido registrar como asesi- 
nados y que tenían fichados, porque toda la historia 
no está escrita y, naturalmente, mucha gente ha sido 
asesinada pero no ha podido ser identificada. 


Por lo tanto, creo que se hace muy bien al no 
permitir que estos hechos caigan en el olvido. Yo creo 
que lo peor en la historia de los pueblos, lo que no 
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contribuye en nada a la paz son, precisamente, los 
fundamentalismos, cualquiera sea el lado del que 
vengan. No se puede distorsionar ni construir la paz 
sobre la negación de los hechos históricos. 


Ayer, cuando concurrimos a la conmemoración 
del Holocausto que hizo aquí, en Montevideo, la co- 
munidad de Israel, resonaban en algunas frases las 
preguntas de cómo, dónde, cuándo, por qué, pre- 
guntas muy conocidas, muy sentidas por nosotros. 
Alguien dijo allí una frase y yo la tomo porque me ex- 
presa: la indiferencia, en definitiva, siempre ayuda a 
los victimarios, nunca ayuda a las víctimas. Esto es 
muy cierto; nosotros también tenemos experiencia en 
estas cosas. Entonces, cuando estos hechos históricos 
pretenden ser negados, no podemos menos que re- 
chazar esta negación, porque brutales matanzas como 
el Holocausto del pueblo judío son del pueblo judío 
pero también son de la humanidad, porque lo tras- 
cienden; estas barbaridades son parte de lo que la 
naturaleza humana como tal debe rechazar desde su 
esencia. 


Voy a relatar una experiencia personal del viaje 
que hice a Israel. Palpamos la situación porque, más 
allá de los momentos formales, recorrimos mucho, 
conversamos mucho con la gente. Llegamos en un 
momento muy especial, a veinte días de lo que fue la 
desconexión de los territorios de Gaza. Naturalmente, 
había una especie de confrontación, porque esto era 
muy resistido por algunos sectores del Parlamento y 
por muchos sectores políticos de Israel, que argu- 
mentaban, con razones históricas y también religio- 
sas, que la tierra es sagrada y que no se puede en- 
tregar a cambio de nada. Pero también advertí una 
posición con mucha esperanza de parte de mucha 
gente -quiero decirlo-, que pagaba su costo político 
interno por ello. Y yo sé que esto que estoy diciendo 
puede ser controvertido y puede tener muchas lectu- 
ras, pero por lo menos es la sensación que me quedó: 
realmente, había mucha gente que estaba apostando 
muy fuerte a ese proceso. Uno también podía darse 
cuenta de que, si algo salía mal, iba a ser muy difícil 
recomponer la situación, y estábamos en un lugar, en 
un momento y en una circunstancia en la que cual- 
quier chispa podía encender un incendio, y era previ- 
sible que se produjera un incendio. 


Nosotros realmente deseamos que el Medio 
Oriente pueda alcanzar la paz y lo expresamos así. 
Como decíamos, creemos que no es la negación de 


las verdades históricas lo que va a contribuir a ese 
proceso. Creemos también en la justicia. Creemos 
también en el perdón, pero el perdón es un acto de 
grandeza. No siempre es justo; hay que ser grande 
para perdonar. Yo no sé si estas barbaridades pueden 
llegar a ser perdonadas, pero lo que es indudable es 
que nunca, nunca podrán ser negadas, porque ni la 
justicia ni el perdón se pueden construir sobre la 
mentira. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado Varela Nestier. 


SEÑOR VARELA NESTIER.- Señor Presidente: la 
verdad es que nos congratulamos por el hecho de que 
hoy el Parlamento esté dispuesto a votar esta resolu- 
ción y, fundamentalmente, porque esté discutiendo 
sobre este tema. Tal vez lo hagamos especialmente 
sensibilizados porque, como decía la compañera Di- 
putada Charlone, ayer compartimos con organizacio- 
nes representativas de la comunidad judía de nuestro 
país una conmemoración más del Holocausto del pue- 
blo judío. Y debo decir que esa sensibilidad que aún 
nos eriza tuvo mucho que ver con la identificación que 
sentimos los uruguayos, los latinoamericanos, con si- 
tuaciones como las que ayer nos describían los sobre- 
vivientes de los campos de concentración. 


Hace bien el pueblo judío -como hace bien el 
pueblo armenio, y en pocos días lo realizará- en prac- 
ticar año tras año este ejercicio de la memoria colecti- 
va, esta búsqueda para no dejar morir una parte 
sustancial de su propia historia y para encontrar una 
explicación, aún hoy, de su razón de ser y de su idio- 
sincrasia como colectivo. Hacen bien el pueblo judío, 
el pueblo armenio y otros pueblos del mundo, a tan- 
tos años de los acontecimientos que ayer se conme- 
moraban, en seguir buscando a los responsables de 
esos crímenes y en seguir buscando que se haga jus- 
ticia con ellos. Los delitos de lesa humanidad no ca- 
ducan y sus responsables deben ser juzgados en las 
circunstancias, en los momentos en que se pueda lle- 
var a cabo dicho acto, sin importar el tiempo en que 
haya ocurrido o las condiciones de vida que estos 
tengan. 


El proyecto genocida nazi tuvo en el genocidio 
judío una de sus expresiones más brutales. No fueron 
las únicas: la persecución del nazismo se centró tam- 
bién en los gitanos, en los homosexuales, en los co- 
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munistas, en minorías étnicas de todos los países que 
conquistaba, en todos aquellos que eran diferentes al 
totalitarismo que practicaba. La ideología nazi, señor 
Presidente, no fue enterrada en mayo de 1945 en las 
ruinas de Berlín; sigue viva entre nosotros, tal vez con 
otros nombres, con otros protagonistas, pero con 
prácticas aberrantes que recuerdan esa ideología y 
ese proyecto, que se siguen sucediendo en el mundo 
contemporáneo. 


Nosotros mismos, cada uno de los que aquí es- 
tamos sentados, hemos sido protagonistas o testigos 
-a veces, apabullados por los acontecimientos- de 
masacres y genocidios de grupos étnicos, religiosos o 
políticos que se han producido en todo el mundo: en 
América Latina, en África y hasta en la propia civiliza- 
da y culta Europa, donde hace pocos años vimos có- 
mo se masacraban los integrantes de lo que hasta po- 
co antes era un pueblo común. Brecht decía: "Alerta, 
la perra todavía está en celo", alertando a los ciuda- 
danos del mundo de que el nazismo seguía vigente, 
de que las ideas totalitarias y asesinas del fascismo 
seguían vigentes. ¡ Y vaya si la historia contemporánea 
demuestra que el genial escritor tenía razón! 


Por eso es bueno que este Parlamento recuerde, 
discuta y permanentemente esté poniendo en vigen- 
cia la denuncia y el alerta ante actitudes como las que 
en la década del cuarenta llevaron al mundo a la te- 
rrible tragedia que hoy estamos recordando, y por eso 
es bueno que reafirme su existencia cuando, increí- 
blemente y no por primera vez, se intenta relativizarla 
o negarla. 


Pero no debe asombrarnos que esto suceda, se- 
ñor Presidente; no es la primera vez que se intenta 
tergiversar o negar la historia. Hemos visto cómo la 
historia se ha reescrito cuando hemos tenido la posi- 
bilidad o el tiempo de analizar documentos clasifica- 
dos, cuando se han podido abrir o reabrir archivos 
como los de la KGB, del Pentágono -cuando nos han 
dejado-, cuando hemos conocido los Archivos del Ho- 
rror o cuando se ha comenzado a investigar con deci- 
sión sobre lo que nos ha acontecido. Entonces, lo que 
ayer parecía cierto hoy se reescribe, se discute y se 
vuelve realidad lo que estaba oculto. 


Muchos han intentado negar la historia de la hu- 
manidad; muchos han intentado reescribirla con in- 
tencionalidad. No solo lo han hecho los nazis o algún 
Gobierno contemporáneo; las potencias dominantes lo 
han hecho en forma permanente. Y es un compromiso 


de los pueblos, de los ciudadanos y de las ciudadanas 
del mundo también estar vigilantes ante los intentos 
de dominación cultural e intelectual que procuran 
verter sobre nosotros los poderes centrales. 


Por esa razón, es una buena circunstancia la que 
estamos atravesando en estos momentos. Estamos 
reafirmando la posición histórica del Uruguay respecto 
al Holocausto; estamos reafirmando la decisión de no 
dejar que la historia se reescriba, sino que se man- 
tenga la verdad de los acontecimientos. 


El sufrimiento de millones y el pavor que sobre el 
mundo hizo circular esta ideología no pueden ser ne- 
gados y deben ser denunciados permanentemente. 


Por lo tanto, hoy nos congratulamos con la deci- 
sión que vamos a votar en pocos minutos y reafirma- 
mos lo del escritor: "Alerta, permanentemente alerta 
los pueblos para que la bestia nuevamente no se 
suelte por el mundo". 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado Germán Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don Germán).- Señor Presi- 
dente: naturalmente, nuestro Partido Colorado va a 
adherir a esta declaración que en la tarde de hoy la 
Cámara de Diputados se dispone a votar y se con- 
gratula de ello. 


Reconocer el sufrimiento y la persecución que 
varios pueblos han sufrido -en este caso el pueblo ju- 
dío, que nos convoca en el día de hoy-, creo que 
merece retrotraernos simplemente al análisis de la 
historia contemporánea. 


En el año 1933, en Alemania, se comenzaron a 
poner en práctica actitudes absolutamente intoleran- 
tes hacia las minorías que se consideraban inferiores. 
Judíos, gitanos -como bien han dicho otros señores 
Diputados- y otros considerados indeseables fueron 
víctimas de un trato diferenciado hasta que el inmi- 
nente conflicto bélico tuvo lugar. En esa instancia, la 
misión no era solo rechazarlos, sino que la prédica y 
la práctica sin lugar a dudas conducía a exterminarlos. 


Los seguidores de Hitler amparaban sus conduc- 
tas en la creencia de la lucha entre razas. El individuo 
ario debía combatir por la supervivencia de su raza 
maestra, tal como decían. Se clasificaban como una 
raza suprema, que tenía que luchar para no perder su 
pureza y ser contaminada por las razas inferiores. 
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Esta creencia intolerante y totalmente errónea llevó a 
que se perpetraran alrededor de once millones de 
asesinatos. Alrededor de seis millones de judíos y cin- 
co millones de gitanos, serbios, miembros de la inteli- 
gencia polaca, luchadores de la resistencia de todas 
las nacionalidades, alemanes que se oponían al nazis- 
mo, homosexuales, Testigos de Jehová y delincuentes 
habituales y antisociales, como llamaban los nazis a los 
limosneros, los vagabundos y las prostitutas. 


Los judíos eran confinados en guetos, suburbios 
donde vivían marginados del resto de los habitantes. 
Estos estaban cercados por altos muros con alambra- 
dos y tenían una vigilancia continua y duradera. El 
hambre, el frío, la superpoblación y las enfermedades 
causaban miles de muertes, y aquellos que lograban 
resistir este infierno eran llevados a los campos de 
concentración. 


El 1? de setiembre de 1939 Alemania invadió 
Polonia y comenzó la Segunda Guerra Mundial. Los 
guetos debían ser eliminados y los sobrevivientes eran 
enviados a campos de exterminio masivos. La "solu- 
ción final" era el plan que tenían los nazis, que con- 
sistía en eliminar a los inferiores de la manera más 
eficaz posible. Los campos de concentración eran el 
método perfecto para lograr la eliminación absoluta 
de los indeseados. 


Señor Presidente: a lo largo de su historia, la- 
mentablemente, la humanidad ha sabido lo que son 
las tragedias y los holocaustos de todos los signos. 
Sin embargo, se han repetido de una y otra manera a 
través del tiempo hasta nuestros días. Donde exista 
un ser discriminado por sus creencias religiosas o po- 
líticas debe haber un llamado de atención, pues po- 
demos estar nuevamente frente al comienzo de acti- 
tudes intolerantes. 


Cuando nos enfrentamos a la recordación de tra- 
gedias humanas como la que hoy nos ocupa es el 
momento en que más debemos apreciar la rica tradi- 
ción democrática de nuestra querida República, cuya 
interrupción accidentada más nos debe hacer valo- 
rarla en su real dimensión. La defensa y prédica de la 
tolerancia es una de las principales tareas que debe- 
mos ejercer para evitar todo tipo de actividad discri- 
minatoria o racista. 


Nuestra mejor forma de recordar y de honrar las 
tragedias humanas es tener la tolerancia como estan- 
darte. Tolerancia no es permisividad ante acciones 


contra el bien común y el orden de todos, pues tole- 
rancia también es orden, dado que cuando el orden 
se pierde, la tolerancia desaparece. 


Debemos tener respeto hacia las opiniones o 
prácticas ajenas, especialmente políticas o religiosas, 
aunque sean contrarias a las propias. Hay que profe- 
sar un reconocimiento legal del derecho de todas las 
religiones a su prédica. En el ejercicio del respeto al 
derecho propio y al ajeno, dando el tiempo necesario 
a Cada uno, con justicia, con juicio sereno y correcta 
valoración, iremos encontrando poco a poco el justo 
equilibrio de la tolerancia. Asimismo, iremos encon- 
trando menos división en la familia, entre los amigos, 
en la sociedad, en el país. Si existiera más tolerancia 
con el modo distinto de opinar, el hombre no habría 
sido perseguido por el hombre mismo. 


Es un comportamiento individual, social y estatal, 
que debe tener como característica la consciente 
permisividad hacia los pensamientos y acciones de 
otras personas, sociedades e instituciones. La libertad 
y la tolerancia deben estar insertas en nuestra Repú- 
blica; serán la mejor defensa ante actitudes discrimi- 
natorias. 


La libertad y la tolerancia tienen un capitulo es- 
pecial en la Declaración Universal de Derechos Huma- 
nos, en la que se establece claramente que ningún 
individuo debe ser molestado a causa de sus opinio- 
nes o creencias. Se trata de tener una postura mental 
adecuada para que la humanidad evite la continua 
aparición de enfrentamientos violentos. 


Hay que aceptar que otro puede pensar diferente 
en política; hay que aceptar que sea culturalmente 
distinto y que tenga tiempos diferentes a los nuestros. 
Debemos aceptarlo si tiene otro color de piel o si 
profesa otro credo religioso. 


En el sentido de la declaración que hoy la Cá- 
mara se apresta a votar creemos que es ¡inevitable 
hacer un reconocimiento a lo que ha sido la postura 
de nuestra colectividad política con respecto a la in- 
creíble lucha que ha dado el pueblo judío por su su- 
pervivencia y su prédica. 


Don Enrique Rodríguez Fabregat, que fue maes- 
tro de Primaria, conferencista, Diputado, Senador, Mi- 
nistro de Instrucción Pública desde 1927 a 1929, co- 
mo Embajador uruguayo ante la Organización de las 
Naciones Unidas fue quien defendió contundente- 
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mente, con argumentos sólidos, la creación del Estado 
de Israel. 


En este sentido, este compatriota maragato y 
correligionario dio una muy digna batalla, convencido 
de los argumentos que daba y, tal vez, desprendido 
de cualquier convicción partidaria y en representación 
de la concepción de la sociedad uruguaya en lo que 
respecta a temas tan justos como este. 


En reconocimiento a sus intervenciones y a la 
defensa de la lucha de este pueblo se ha recordado a 
Rodríguez Fabregat dando su nombre a un parque en 
Tel Aviv. 


Es con estos argumentos y en nombre de nuestra 
colectividad política que nos unimos a la declaración 
de la Cámara diciendo hoy más que nunca: "No más 
intolerancia". 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado Gamou. 


SEÑOR GAMOU.- Señor Presidente: creo que mis 
compañeros de bancada y en general todos quienes 
han hecho uso de la palabra en la tarde de hoy han 
expresado en gran parte el sentimiento que yo tengo 
en estos momentos. 


Con ser lejano el azote del nazismo -al que refe- 
ría recién el señor Diputado preopinante-, no deja de 
ser curioso que esa ignorancia haya llevado a tal gra- 
do de brutalidad que se llegó a considerar que había 
razas superiores y razas inferiores. Quizá, señor Pre- 
sidente, la ciencia llegó tarde, porque hoy un ejército 
de científicos ha logrado demostrar que hay mayor 
diferencia genética desde el punto de vista cromoso- 
mático entre dos hermanos chimpancés que las que 
hay, por ejemplo, entre un negro y un blanco, un ne- 
gro y un chino. Esa ideología nació podrida porque 
partía de que los hombres no somos iguales y de que 
eso significaba un progreso para la humanidad, y 
trajo como corolario el Holocausto; como bien decían 
mis compañeros, no solamente fue para el pueblo ju- 
dío el primer ensayo, sino para los discapacitados, 
luego los comunistas y los socialistas, los gitanos, los 
homosexuales, los Testigos de Jehová, y así iban a 
seguir. 


Quiero rescatar una frase, señor Presidente, que 
a mi juicio es muy importante. La dijo un hombre ju- 
dío que tuvo que abandonar Alemania, Albert Eins- 


tein: "El mundo no está amenazado por la maldad, si- 
no por los que permiten la maldad". 


Debemos recordar, pero también hacer una au- 
tocrítica desde el punto de vista de la humanidad. Sin 
duda que hubo actores activos en el Holocausto, pero 
también, señor Presidente, hubo una pasividad pavo- 
rosa. Recuerdo -porque lo he leído, señor Presidente- 
al Consejo Judío Mundial recorriendo la capital británi- 
Ca, la capital norteamericana y la capital francesa para 
pedir por favor que bombardearan las vías de tren 
que llevaban a Auschwitz y a Buchenwald, frente a lo 
cual se les decía: "No, perdón, es más importante 
desde el punto de vista político, de la guerra, liberar 
París". 


Recordemos también el peregrinaje permanente 
de barcos llenos de judíos y de gitanos que andaban 
Saltando de puerto en puerto porque no conseguían 
países donde los recibieran. Por eso digo que el mun- 
do está amenazado por los malvados, pero también 
por los que permiten la maldad. 


Y no le echemos el chivo solamente a la genera- 
ción de nuestros abuelos y bisabuelos. Nosotros tam- 
bién hemos asistido pasivamente a genocidios. No ha- 
ce más de diez años murieron novecientos mil ruan- 
deses en poco más de noventa días, y nadie se in- 
mutó. Naciones Unidas envió mil quinientos soldados 
y hoy aquel General canadiense encargado del opera- 
tivo está denunciando la absoluta perplejidad y pasi- 
vidad con la cual el Consejo de Seguridad de Naciones 
Unidas y la OTAN permanecieron callados frente a ese 
holocausto. 


Ni qué hablar de las limpiezas étnicas de la anti- 
gua Yugoslavia. 


Entonces, señor Presidente, hagamos un home- 
naje a todos los pueblos que han sufrido holocaustos, 
pero hagamos un homenaje activo, y cuando aparez- 
can cosas peligrosas, como esa teoría nueva del cho- 
que de civilizaciones, prendamos la luz roja, porque 
ahí puede estar el germen de un nuevo intento de 
considerar razas superiores y razas inferiores, de cho- 
ques inevitables entre diversas etnias, y eso no puede 
pasar. 


Finalmente -sé que no es el momento de decir 
esto-, hay otro holocausto que, lamentablemente, 
también existe en nuestra Tierra, que es el holocausto 
del hambre y la miseria. Es una vergenza ya que, 
con solo cumplir un mandato que en su momento las 
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Naciones Unidas hizo para que los países desarrolla- 
dos contribuyeran con el 0,7% de su producto interior 
bruto para el desarrollo de todos los países se podría 
eliminar totalmente el hambre en toda la Tierra en 
poco más de cinco años. 


Por eso termino con estas palabras: voto con 
mucho gusto este proyecto, porque es una forma, 
también, de no permitir la maldad. Recordemos: el 
mundo no está amenazado por los malvados, sino por 
los que permiten la maldad. Y una actitud activa de 
todos nosotros es lo que puede impedir que se repitan 
estos hechos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
La Mesa quiere destacar que se encuentran en la ba- 
rra los señores Ernesto Kreimerman -Presidente del 
Comité Central |sraelita-, Max Sapolinski -Presidente 
de la Comunidad Israelita del Uruguay-, Roberto Wa- 
¡ner y Marcos Kanovich. 


Tiene la palabra el señor Diputado Novales. 


SEÑOR NOVALES.- Señor Presidente: queremos 
adelantar que vamos a acompañar esta declaración 
que se ha originado en algunos Diputados de nuestro 
Partido, por considerarla de estricta justicia. 


Hace unos meses vimos con asombro y perpleji- 
dad cómo el mandatario de un país extranjero que 
está en vías de convertirse en una potencia nuclear 
negaba la existencia del Holocausto. 


Nosotros vemos con enorme alarma este tipo de 
declaraciones, que no hacen más que hacernos ver 
que estamos ante un fundamentalismo absolutamente 
peligroso. 


Nosotros conocimos y fuimos testigos -realmente 
nos conmovió- de los campos de exterminio de 
Auschwitz y Birkenau. Generalmente hablamos de 
Auschwitz, pero no de Birkenau. Auschwitz u Oswie- 
cim -como le dicen los polacos- hace poner los pelos 
de punta. Poco menos que nos hacía caer las lágrimas 
ver con qué frialdad e innumanidad se trató a todo el 
pueblo judío y, también, como dijeron distintos com- 
pañeros, a otras víctimas, por distintas causas racia- 
les, políticas o de forma de vida o costumbres. 


Vimos toneladas de lentes, toneladas de prótesis, 
toneladas de ropa. Vimos rollos de tela hechos con los 
pelos de los internos, de los asesinados y masacrados. 
Vimos lámparas, vimos tabaqueras hechas con la piel 
de los judíos y de las personas que, lamentablemente, 


pasaron por ahí y tuvieron su fin. También fuimos 
testigos de cómo el pueblo judío, posteriormente, en 
Jerusalén, tiene un parque recordando los tiempos de 
la Shoá. Se denomina "Yad Vashem" y se hace home- 
naje a los justos. El pueblo judío llama "justos" a 
aquellas personas que no siendo de la raza o de la 
confesión judía hicieron todo lo posible, arriesgando 
su vida, la de su familia y demás para salvar a los ju- 
díos. Originalmente, cuando se hizo ese parque en 
Israel, en 1953, se plantaron seiscientos árboles re- 
cordando a las personas que ayudaron y de alguna 
manera arriesgaron su vida y la de su familia para 
proteger y salvar la vida de los judíos. Es a ellas a 
quienes quiero homenajear. En una recopilación 
efectuada, precisamente, en ese mismo lugar, se es- 
tableció a posteriori una lista de 16.542 personas, ori- 
ginarias de más de cuarenta países, de lugares hasta 
sorprendentes porque en ellos había regímenes dic- 
tatoriales, como puede haber sido el caso de los di- 
plomáticos españoles. También quisiera destacar a di- 
plomáticos suecos, de la talla de Bernadotte o de Wa- 
llenberg, quienes hicieron lo imposible en ese sentido. 
Se dice que Wallenberg pudo haber llegado a salvar a 
cien mil judíos en Hungría, arriesgando en forma 
permanente su vida y su carrera diplomática. Lamen- 
tablemente, cuando terminó la guerra Wallenberg no 
fue recibido como un héroe en Suecia, sino que murió 
en un campo de concentración en Siberia porque fue 
preso por los soviéticos, que fueron los que tomaron 
Hungría. 


En este momento quisiera adherir a la declara- 
ción propuesta por el Partido Nacional que, supongo, 
va a aprobar esta Cámara, pero además quiero ho- 
menajear y recordar a los "justos", que aun cuando 
no dieron solución a este hecho tan lamentable, estoy 
seguro de que salvaron la vida de varios cientos de 
miles de personas. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado Delgado. 


SEÑOR DELGADO.- Señor Presidente: nosotros va- 
mos a acompañar con mucho gusto la iniciativa del 
Partido Nacional, que no solo es oportuna sino, ade- 
más, tremendamente justa. 


Hemos buscado alguna bibliografía que pudiera, 
a través de algunos ejemplos, vivificar este momento, 
este Holocausto tan nefasto para la historia de la hu- 
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manidad, que algunos pretenden negar. Hemos to- 
mado del artículo de opinión "Recordación, reflexión, 
educación", del pasado 12 de enero, del medio de 
prensa "La Palabra Israelita", las reflexiones del doc- 
tor Eduardo Kohn, Director de la B'nai B'rith |nterna- 
cional para América Latina. Allí dice con respecto a 
este 27 de enero, Día Mundial de la Recordación del 
Holocausto del pueblo judío: "[...] es una oportunidad 
para que todos -sociedad civil y Estados- difundan 
adecuadamente la tragedia del Holocausto. Su evoca- 
ción y explicación deben servir para que las nuevas 
generaciones tomen conocimiento de la realidad y se 
vayan creando las condiciones para que las enseñan- 
zas de la Shoá impidan, efectivamente, que en ningu- 
na parte del planeta vuelvan a repetirse masacres 
contra grupos humanos de cualquier origen, credo o 
color de piel". 


Por eso, señor Presidente, en el día de hoy, que 
es parte de la recordación de la Shoá, es bueno tomar 
estas tres palabras a las que el doctor Kohn hacía re- 
ferencia: recordación, reflexión y educación. Lo digo 
porque hoy recordamos a las víctimas del Holocausto, 
pero recordamos mucho más que eso: a las víctimas 
del odio étnico y racial, de la intolerancia, de los into- 
lerantes, y expresamos nuestro compromiso para el 
mantenimiento de la memoria. 


Creo que es por demás explícita la Resolución 
N* 60/7 de la Asamblea General de las Naciones Uni- 
das del 1” de noviembre de 2005, que determinó que 
el 27 de enero sea, desde ese momento y para el fu- 
turo, el Día | nternacional de Conmemoración Anual en 
Memoria de las Víctimas del Holocausto. 


Señor Presidente: recordar es un deber pero 
también es una responsabilidad común. 


También quiero hacer referencia a las palabras 
del Premio Nobel de la Paz Elie Wiesel, sobreviviente 
del Holocausto. Él decía que no todas las víctimas 
eran judíos. Aunque no todas las víctimas eran judíos, 
todos los judíos eran víctimas. Los judíos estaban 
destinados a su eliminación por el solo hecho de ha- 
ber nacido judíos. Estaban condenados, no por haber 
hecho, proclamado o adquirido algo, sino por ser 
quienes eran, hijos e hijas de judíos, y por ello fueron 
sentenciados a muerte colectiva e individualmente. 
Pero también, en el libro que le diera a la postre el 
Premio Nobel de la Paz, Wiesel nos llama a no olvidar, 
a repudiar el camino fácil de la indiferencia, que lleva 
a la insensibilidad. Por eso escribió: "Lo opuesto del 


amor no es el odio, es la indiferencia. Nuestro para- 
digma moral debe exigirnos luchar contra la injusticia 
y la opresión, la discriminación y odio como parte de 
una vida recta. No basta con evadir estos problemas 
en nuestro vivir cotidiano. Se trata de luchar activa- 
mente contra ellos. Tolerar su existencia, por pequeña 
que sea la instancia, es abrir nuevamente una venta- 
na de oportunidad al holocausto". 


En ocasión del 61” aniversario de la liberación de 
Auschwitz, bajo el lema "Recordemos hoy y por sienm+- 
pre", en una ceremonia solemne celebrada en la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, el entonces 
Secretario General Kofi Annan decía: "No es posible 
dar marcha atrás a la tragedia sin igual del Holocaus- 
to. Hay que recordarla con vergúenza y horror, mien- 
tras la humanidad conserve la facultad de recordar. 
Debemos rendirle homenaje a las víctimas del Holo- 
causto, quienes jamás obtendrán resarcimiento. Tam- 
bién debemos rendirle homenaje a los sobrevivientes, 
quienes llevaron al mundo y al pueblo judío un men- 
saje de esperanza. Pero el tiempo pasa y va quedan- 
do cada vez menos; por esta razón corresponde a las 
generaciones posteriores mantener el recuerdo vivo. 
Hoy es sobre todo un día de recuerdo no solo de las 
víctimas de horrores pasados, sino también para evi- 
tar las posibles víctimas de horrores presentes y fu- 
turos”. 


También decía J uan Pablo 11: "Que al menos hoy, 
y en el futuro, esto sirva de advertencia: no se debe 
ceder ante las ideologías que justifican la posibilidad 
de atropellar la dignidad humana en base a la diferen- 
cia de raza, color de la piel, lengua o religión". El se- 
ñalaba también: "Deseamos recordar, pero deseamos 
recordar con un objetivo, específicamente, con el de 
garantizar que la maldad jamás prevalecerá de nuevo, 
como lo hizo en el caso de los millones de víctimas 
inocentes del nazismo. Solo una ideología sin Dios 
puede planificar y ejecutar el exterminio de todo un 
pueblo. Los judíos y los cristianos comparten un in- 
menso patrimonio espiritual, derivado de la misma 
autorrevelación de Dios. Nuestras enseñanzas religio- 
sas y nuestra experiencia espiritual demandan que 
superemos la maldad con el bien". A su vez, en el Mu- 
seo Recordatorio del Holocausto "Yad Vashem", en 
Jerusalén, el Papa Juan Pablo 1! señaló: "No existen 
palabras para describir tanta maldad", aclarando que 
lo que sucedió en los campos es algo que nadie puede 
ignorar ni olvidar, pero, además, que nadie puede mi- 
nimizar. 
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Hay algo que los nazis no pudieron matar, señor 
Presidente: el alma de los judíos. Es a esa memoria, a 
ese recuerdo que le estamos rindiendo homenaje. Hay 
gobernantes que desafían la resolución de las Nacio- 
nes Unidas y dirigen un seminario y manifestaciones 
negando la existencia del Holocausto, lo que contó 
con la presencia de los más reconocidos racistas y xe- 
nófobos a nivel internacional. Eso es una afrenta a la 
conciencia humana. Por eso es que nosotros vamos a 
acompañar esta resolución, porque queremos que 
también se escuche la voz de rechazo y de repudio de 
este Parlamento a todo intento de negación de estos 
aberrantes hechos que aquí se señalan. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Léase nuevamente el proyecto de resolución. 


(Se vuelve a leer) 
——Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——(ncuenta y cuatro por la afirmativa: AFI RMATI- 
VA. Unanimidad. 


SEÑOR VEGA LLANES.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR VEGA LLANES.- Señor Presidente: no quise 
participar en la discusión de este tema para que no se 
malinterpretara y porque tengo enorme respeto por 
las víctimas de esta cuestión histórica, que creo que 
más que histórica es casi diaria. 


Yo considero que hay un cierto grado de hipocre- 
sía cuando hablamos de estos temas, porque entiendo 
que ese holocausto se ha venido repitiendo y se sigue 
repitiendo todo el tiempo en la humanidad. Hay un 
problema que las Naciones Unidas y todos los demás 
ven, lo dejan pasar y no lo han enfrentado. No es solo 
el pueblo judío el que ha sufrido un holocausto; basta 
como ejemplo lo que les ha pasado a los pueblos lati- 
noamericanos. 


No me gusta que muchos de los que patrocinan 
estas cosas hayan hecho lo contrario cuando se ha- 
blaba, por ejemplo, del genocidio del pueblo argenti- 
no, o no hayan tenido la misma actitud que tienen 
ante esta situación cuando de pueblos latinoamerica- 
nos se trata. No me gusta y no me parece bien. Tam 


poco me parece bien que, en este mundo globalizado, 
quienes condenan el uso de la energía nuclear sean 
los únicos que tiraron una bomba atómica sobre po- 
blación civil; me parece de una absoluta y tremenda 
hipocresía. Al final, los dueños del poder son también 
los dueños de la energía atómica, son también los 
dueños de la comida, son también los dueños de la 
energía, cualquiera esta sea. Creo que nosotros de al- 
guna forma deberíamos tomar en cuenta estas cosas 
cuando nos referimos a estos temas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Queda aprobado el proyecto de resolución. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado) 


SEÑOR TROBO.- ¿Me permite, señor Presidente? 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: solicito el envío 
de la versión taquigráfica de las palabras vertidas en 
Sala y de la resolución a algunas organizaciones. Por 
supuesto, la Cámara las va a dar a publicidad, pero 
creo que sería importante enviarlas al Ministerio de 
Relaciones Exteriores, a la Embajada uruguaya en 
Israel, a la Embajada uruguaya en Irán, a la Embaja- 
da de Israel en Uruguay, a la Embajada de Irán en 
Uruguay, al Parlamento israelí, al Parlamento de Irán 
y a las entidades de la comunidad israelita en Uru- 
guay. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


19.- Sesión especial. 


———Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Borsari Brenna, Orrico, 
Amorín Batlle y Germán Cardoso. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que la Cámara se reúna en 
sesión especial el día miércoles 18 de abril de 
2007, a la hora 15, a los efectos de tratar: 'Esta- 
tuto del Funcionario de la Cámara de Represen- 
tantes. (Modificación)', Carpeta N* 1575/007". 
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——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


20.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos | nternos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee: ) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar la solicitud de licencia del se- 
ñor Representante Jorge Orrico, en misión oficial, 
literal C) del artículo primero de la Ley 
N* 17.827, para asistir a la Reunión de Trabajo 
de la Directiva de la Comisión de Derechos Hu- 
manos y Subcomisiones de Políticas Carcelarias y 
de Denuncias del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO), a realizarse en la ciudad de Pana- 
má, por el período comprendido entre los días 23 
y 26 de abril de 2007, convocándose al suplente 
siguiente, señor Jorge Zás Fernández”. 


——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——incuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda convocado el correspondiente suplente, 
quien se incorporará a la Cámara en la fecha indicada. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 17 de abril de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito a la Cámara que usted 
preside, licencia desde el día 23 de abril al día 26 in- 
clusive, con motivo de haber sido citado a la "Reunión 
de Trabajo Directiva de la Comisión de Derechos 
Humanos y Sub Comisiones de Políticas carcelarias y 
de Denuncias", que se realizara en la ciudad de Pa- 


namá convocando en tal caso al suplente correspon- 
diente. 


Saluda atentamente. 
JORGE ORRICO 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Jorge Orrico, para 
asistir a la Reunión de Trabajo de la Directiva de la 
Comisión de Derechos Humanos y Subcomisiones de 
Políticas Carcelarias y de Denuncias del Parlamento 
Latinoamericano (PARLATINO), a realizarse en la 
ciudad de Panamá, 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia en misión oficial por el período comprendido 
entre los días 23 y 26 de abril de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el literal C) del artículo primero de 
esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Jorge Orrico, por el período 
comprendido entre los días 23 y 26 de abril de 2007, 
para asistir a la Reunión de Trabajo de la Directiva de 
la Comisión de Derechos Humanos y Subcomisiones 
de Políticas Carcelarias y de Denuncias del Parla- 
mento Latinoamericano (PARLATINO), a realizarse 
en la ciudad de Panamá. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 2121 del Lema Partido Encuentro Progresista 
- Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor Jorge Zás 
Fernández. 


Sala de la Comisión, 17 de abril de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, DARÍO FERRAZ BRAGA". 


42 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 17 de abril de 2007 


21.- Modificación, reforma y enmiendas 
de la Constitución de la Organización 
Mundial de la Salud. (Aprobación). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figuraba en 
cuarto término del orden del día y que pasó a ser 
quinto: "Modificación, reforma y enmiendas de la 
Constitución de la Organización Mundial de la Salud. 
(Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 386 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Salud Pública 


Montevideo, 9 de mayo de 2005 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85, numeral 7%) y 168, numeral 20) 
de la Constitución de la República, a fin de someter a 
su consideración el proyecto de ley adjunto, mediante 
el cual se aprueban la modificación, reforma y enmien- 
das de la Constitución de la Organización Mundial de 
la Salud (OMS), que a continuación se detallan: 


i) Modificación de los artículos 24 y 25, adopta- 
da por la 51? Asamblea Mundial de la Salud, 
mediante la resolución WHA51.23 de 16 de 
mayo de 1998, por la que se aumenta de 32 a 
34 el número de miembros del Consejo Eje- 
cutivo, de forma que pueda elevarse a ocho y 
a cinco, respectivamente, el número de 
Miembros de la Región de Europa y de la Re- 
gión del Pacífico Occidental facultados para 
designar una persona que forme parte del 
Consejo Ejecutivo. 


li) Reforma del artículo 74, adoptada por la 31* 
Asamblea Mundial de la Salud, mediante la 
resolución WHA31.18 de 18 de mayo de 
1978, en la que se adopta un texto árabe que 
constituirá el texto árabe auténtico de la 
Constitución de la OMS. 


li) Enmiendas del artículo 7, adoptada por la 18* 
Asamblea Mundial de la Salud, mediante la 
resolución WHA18.48 de 20 de mayo de 
1965, relativa a las sanciones contra un Esta- 
do Miembro que deja de cumplir con las obli- 
gaciones financieras para con la Organización 
o cuando hace caso omiso de los principios 
humanitarios y de los objetivos enunciados en 


la Constitución, practicando deliberadamente 
una política de discriminación racial. 


Para la entrada en vigor de aquéllas, es necesario 
que sean aceptadas por dos terceras partes de los 
Miembros de la Organización Mundial de la Salud, de 
acuerdo con sus respectivos procedimientos constitu- 
cionales y que se deposite un instrumento formal de 
aceptación con ese fin, en poder del Secretario Gene- 
ral de las Naciones Unidas. Por cuanto actualmente 
192 Estados forman parte de la Organización, son 
necesarias 128 aceptaciones. 


Al expresar su interés en la aprobación de las 
mencionadas modificaciones, reforma y enmiendas 
de la Constitución de la OMS, el Poder Ejecutivo hace 
propicia la oportunidad para reiterar al señor Presi- 
dente de la Asamblea General las seguridades de su 
más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, MARÍA J. MUÑOZ. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébanse la modificación de 
los Artículos 24 y 25, la reforma del Artículo 74 y la 
enmienda del Artículo 7 de la Constitución de la Or- 
ganización Mundial de la Salud, adoptadas mediante 
las resoluciones de la Asamblea Mundial de la Salud 
WHA51.23 de 16 de mayo de 1998; WHA31.18 de 18 
de mayo de 1978 y WHA18.48 de 20 de mayo de 
1965. 


Montevideo, 9 de mayo de 2005 


REINALDO GARGANO, MARÍA J. MU- 
ÑOZ. 


CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébanse la modificación de 
los artículos 24 y 25, la reforma del artículo 74 y la 
enmienda del artículo 7 de la Constitución de la Or- 
ganización Mundial de la Salud, adoptadas mediante 
las resoluciones de la Asamblea Mundial de la Salud 
WHA51.23 de 16 de mayo de 1998; WHA31.18 de 18 
de mayo de 1978 y WHA18.48 de 20 de mayo de 
1965. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 17 de agosto de 2005. 


RODOLFO NIN NOVOA, Presidente, 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI, Se- 
cretario”. 
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Anexo l al 
Rep. N* 386 


Texto de los artículos 24 y 25, la reforma del artículo 74 y la enmienda del artículo 7 
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in reply plense refer to LEG 
Priése de exppeler la référence: 


La Organización Mundial de la Salud saluda a los Estados Miembros y tiene el honor de 
referirse a tres modificaciones de la Constitución de la Organización que aún no han entrado en 
vigor. Como se recuerda en sus Notas de 7 de marzo de 2002 y 5 de mayo de 2003 sobre la 
misma cuestión, estas modificaciones, enumeradas a partir de la más reciente, son las siguientes: 
1) modificación de los Articulos 24 y 25, adoptada mediante la resolución WHA51.23 de 16 de 
mayo de 1998, en la que se aumenta de 32 a 34 el número de miembros del Consejo Ejecutivo; 
¡i) modificación del Articulo 74, adoptada mediante la resolución WHA31.18 de 18 de mayo 
de 1978, en la que se adopta un texto ámbe que constituirá el texto árabe auténtico de la Cousti- 
tución; y 111) modificación del Artículo 7, adoptada mediante la resolución WHA18.48 de 20 de 
inayo de 1965, relativa a las sanciones contra los Estados que practiquen la discriminación racial. 
Se adjunta una copia de cada una de les resoluciones citadas. 


Para levar a efecto esas modificaciones, es necesario que sean aceptadas por dos terceras 
partes de los Miembros de la Organización de acuerdo con sus respectivos procedimientos cons- 
titucionales y que se deposite un instrumento formal de aceptación con ese fin en poder del Se- 
cretarto General de las Naciones Unidas, Puesto que actualmente forman parte de la Organiza- 
ción 192 Estados Miembros, se necesitan 124 aceptaciones. Hasta la fecha de elaboración de la 
presente Nota, se habian depositado 107 aceptaciones en relación con las modi ficaciones de los 
Articulos 24 y 25, 81 en relación con el Articulo 74, y US en relación con el Artículo 7, 


La Organización tiene asimismo el honor de referirse a su carta circular C.L,23,1998, con 
fecha de 23 de diciembre de 1998, en la que se recordaba la necesidad de depositar instrumentos 
formales de aceptación de esas tres modificaciones pendientes. Se adjunta una copia de esa carta 
circular a título informativo. 


Esta Nota se envia a los Estados Miembros que no han depositado instrumentos de acepta- 
ción para las tres modificaciones, a fin de informarles de la situación que acaba de exponerse. 


La Orgamzación aprovecha esta oportunidad para reiterar a todos los Estados Miembros el 


testimonio de su más alta consideración. 


GINEBRA, 19 de mayo de 2004 
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WHA31.18 Constitución de la OMS: Adopción del texto en árabe y de la reforma del 
Artículo 74 


La 31* Asamblea Mundial de la Salud 


> ADOPTA la refomma del Artículo 74 de la Constitución que se acompaña en anexo, cuyos textos en árabe, 
chino, español, francés, inglés y ruso son igualmente auténticos; 


2. ADOPTA el texto árabe de la Constitución que se acompaña eo ancxo' como texto que constituirá el texto 


árabe auténtico de la Constitución a partir de la entrada en vigor de la mencionada reforma de la Constitución. 


Man. res., Vol HU (2 ed), 6.1 Décima sesión plenaria, 18 de mayo de 1978 


(Comisión B, segundo informe) 


REFORMA DEL ARTÍCULO 74 DE LA CONSTITUCIÓN 


TEXTO EN ÁRABE 


o SA 1 ral 


vt sale 


e. de 2 4 mu 
Mig y e hd ¿y dy ly Aral y ls AAA IN A 


TEXTO EN CHINO 
TAR — ME FAA 
OS 


Acanto maca. cdo 4 SA. ANOCAC RO ASOR 
YERA A GAA 
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TEXTO EN ESPAÑOL 


Artículo 74 - Sustitúyaso por: 
Artículo 74 


Los textos en árabe, chino, español, francés, inglés Y PUSO de esta Constitución serán considerados 
igualmente auténticos. 


TEXTO EN FRANCÉS 


Article 74 - Remplacer par le texte suivant: 
Article 74 


Les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, frangais et 


; Pusse de cette Constitution sont considérés 
comune également authentiques. 


TEXTO EN INGLl%g 


Article 74 - Delete aml replace by: 
Article 74 


The Arabic, Chinese, English, Frencb, Russian and Span 


: ish texts of this Constitution shall be regarded 
as equally authentic. 


TEXTO EN RUSO 


Ciaria 74 - JAMENITL CMA Y TO a TORETOME 


Cinammaa 74 


AMTANÁCAMA, OpaGCKMA, HCNAMCIOL, EITC, pyccrai (ppanuy3crnil TexKcra Macrommero 
Ycrana UpM3HAJOTCA PABHO AYTENTHUBLIMIL. 
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WIiHAT18.40 Enmiendas del Articulo 7 de la Constitución 


La 18* Asamblea Mundial de ln Salud, 


Vista la propuesta de reforma del Articulo 7 de la Constitución presentada por cl Gobicmo de Costa de 
Marfil;' y 

Advirtiendo que se ha dado el debi 
donde se exige que las propuestas de refo 
menos seis meses antes de que la Asambl 


cumplimiento a las disposiciones del Artículo 73 de la Constitución, 


sa de la Constitución se comuniquen a los Estados Miembros por lo 
a de la Salud las examine, 


LL. APRUEBA las reformas de la Cor 


tución reproducidas ca los anexos a la presente resolución, de la que 
forman parte integrante y cuyo texto en 


tino, español, francés, inglés y 1uso es igualmente auténtico; 


z RESUELVE que el Presideme de la 14* Asamblea Mundial de Ja Salud y el Director General de la 
Organización Mundial de la Salud ref 1 con su firma dos ejemplares de la presento resolución, uno de los 


cuales se transinitirá al Secretario General de las Naciones Unidas, denositario de la Constitución, y otro se 
conservará en los archivos de la Organización Mundial Je la Salud; 


1 


Considerando que dichas reformas entrarán co vigor para todos los Estados Miembros cuando hayan sido 
aceptadas por las dos terceras partes de éstos de conformidad con sus respectivos procedimientos constituciona- 
les, según dispone el Artículo 73 de la Constitución, 


RESUELVE que cada notificaci de acoplación se efectós mediante el depósito de un instrumento 
formal ante el Secrotario General de las Naciones unidas, de conformidad con el procedimiento establecido cn 
cl Articulo 79(b) de la Constitución para Ja aceptación de la misma, 


Duodécima sesión plenaria, 20 de mayo de 1965 
(Comisión de Asuntos Administrativos, 
Financieros y Jurídicos, sexto informe) 


Q 
El í “Y ES COPÍA FIEL DEL TEXTO ORIGINAL 
e ES 
2 pl $ 
Act Ford cul Salii 143, anexo 14. 
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ANEXO A 


TEXTO EN CHIMO 
HALA AA 
LS 


PAE RNA AA ZII RARA 
WE, TARA o 


MULA RIA A 
TEA. VARAS AAA NAAA RACE 

ER AAA e MZ E lA 

IR TARA FASES. do 

TOMA RAR UA E A. 

VEREDA ARA, SICH, HALA. 


ANEXO E 
TEXTO EN ESPAÑOL 
Artículo 7 - Sustitúyase por: 


Artlenlo 7 
2) — Siun Micasbro deja de camplir con las vbligaciones financieras para con la Organización. o en 
olas Cicunstancias excepcionales, la Asamblea de la Salud podrá, en las condiciones que juzgue 
apropiadas, suspender los privilegios de voto y los servicios a que tenga derecho tal Miembro. La 
Asamblea de la Salud tendrá auloriday para restablecer tales privilegios de voto y servicios, 
6) Stun Estado Miembro hace cago omiso de los 


dos en la Constitución practicando Jeliberadamente Mini 230 s ; 
A una política de discriminación racial, la Asamblea 
de la Salud podrá suspender o CXcluir de la Organización a dicho Miembro. 


Ello no obstante, la Asombiea de lo Salud 
sus derechos y privilegios y, a propuesta dej Co 
informe circunstanciado resultara que el citago 


principios humanitarios y de los objetivos euumcia- 


podrá restablecer al Miembro de que se trate en el ejercicio de 
nsejo Ejecutivo, readmiticlo ea la Organización sí del oportuno 


Miembro habi ciado a la política discriminatoria sancio- 
vada con la suspensión u la exclusión. O IA TE. a política ' 
"ta 
Í 4 ES COPIA FIEL 90, TEXTO ORIGINAL 
> e E 
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ANEXO € 
TEXTO EN FRANCÉS 


Article 7 — Supprimer et remplacer ¡ray 
Article 7 


a) Lorsqu'un Etat Membre ne remplit pas ses obli 
dans d'autres circonstances exceptionnelles, 1'Assembiés 
opportunes, suspendre les priviléges attachés au droit de w 
L/ Assembiée de la Santé aura pouvoir de rétablir ces privil 


gutions Gnancióres vis-4-vis de P'Organisation, ou 
de la Sang peut, aux conditions jugées par elle 
ote el les services dont benéficie I"Erar Membre, 
egos afiéronts au droit de vote et ves services. 


b) — Lorsqu'un Etot Membre ne tient pas compte des principes huy, anitaires et des objectifs énoncés dans 
la Constitution, appliquo déliblrément une politique de discrimination taciale, l'Assemblée de la Santé pent 
prononeer sa suspension ou son exclusion de "Organisation mondiale de la Sants. 


Toutefois, les droits et priviléges, ainsi que la qualisó d'Eta 
de la Santé sur proposition du Conseil exécutif á la suite d'nu 
question a renoncé á la politique de discrimination ayant motivé 


Membre, pauvent étre rétablis par l'Assembiéc 
TAPPOH circonstancié prouvant que PEtat en 
$52 Suspension ou son exclusion. 


ANEXO D 
TEXTO EN INGLÉS 


Article 7 - Delete and replace by 
Article 7 


(a) If a Member fails to meet its financial obligations to the Organization or in any other exceptional 
circumstanees, the Health Asseimbly may, on such conditions as it thinks proper, suspend the voting privileges 
and services to which a Member is entitled. The Healdh Assembly shall have the authority to restore such voting 
privileges and services. 


(b) If a Member ignores the humanitarian principles and the objectives laid down in the Constitution, by 


deliberately practising a policy of racial discrimination, the Health Asscuib] y may suspend it or exclude it from 
the World Health Organization. 


Nevertheless, its rights and privilegos, as well as ita incmbership, 
on Ue proposal of he Executive Board following u detailed report 
renounced the policy of discriminaion which gave risc to its suspensi 


May be restored by the Health Assembly 
Proving that the State in question has 
OR or exclusión. 


Í 
» y 


de! 
¿Ly 
AT 
> 
E? 12 
4 


var 
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ANEXO E 


TEXTO EN RUSO 


Craria 7 - Aroomupobamm, U aran 
Cmnamnved 7 


fa) Y cruyuae HEBDMnonHeHnA  "UICnor Opranm3ac 
51 Cñomx y MIATCIMCTD 

OTHOMCHnmnoO 1 Opranu3arna, 1unt MpH Apyrinx a Ace nes 
INPIBOOXPAHCHIA MOMCOT Ha Tex Y CHOBMAX, KOTOptie OHa éso 
nena Opramiaa1pm DPI aero emy hipaña ronoc 

a AH npasa o6ciryam CAMÓONCH 
JIPABOOXDAHCHHA  HOJHNOMOYHA DOCCTARADJMIBA Tb UMarenme prác cano os Ae , 
Jr AU RAE y ronóca 1 paño ta 


(b)- Kora crpaña-unen ne CHCAy ET MINHO Renan YCTane 


15 “ec 
UYTEM  TIPEUMAMEPCEHBOTO — MPOBCHCMMA NON o 0 polar Sra " anos 
SAPAROOXPAUCINIA MONGST BPEMCHNO JUNTO 3TY Crpany £e pap mum (ez RM 1 isa e 
OPFAMMISALIMA 3APADOOXPAMCHA em Beemupnolí 


Osuraro ee Mpaña H Ipuneraa, a Taroxe «un 
. SHCTBO MOryY Gure 
3OPADOOXPAanemaA 10 Upemioxemmo Menormrensuoro daba O 
HONIAMOM, HOKAIMBALOHIMA, "TO Hanian Crpana OJPOÓMILMA 


UTia3anací or noma: Ñ 
abEMAMINCH PpeMentoc JMEMe ec tas Un ACIOIOHCIN O iii 
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pad LaS | e TS 1 E A 
WORLD HEALTH ORGANIZATIO 
BCEMMPHAN OPTAHIDA LIMA JAPABOOXP A 11 a 


PLry das 
ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE 
ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SA LUD 


hef.: C.L.21.1998 


La Organización Mundi 
nos de los Estados Miel; 
lar C.L.15.1990, de 19 de 
ción de los Estados Mienbr 
resolución WEAS1.23, había 
de la Constitución a fin 
Ejecutivo. Se adjunta a ] 
SUS ABONOS. 


do la Salud presenta sus respetos a los Gobíer- 
y tiene el bouor de remitirse a la carta círou- 
uuio de 1990, en la cual se señalaba a la aten- 

gue la 51* Asamblea Mundial de la Salud, por 
adoptado modificaciones de los Artículos 24 y 25 
aumentar a 34 el número de miembros del Consejo 
presente una copia de dicha carta círcular y de 


La Organización tambi 
lares L/9B.3 y 1,/98.4, de 
los Estados Miembros que 1 
Conscítución, adoptadas 


ctieve el houor de referirse a las cartas círcou- 
1 de abril de 1990, en las cuales se recordaba a 
a modificaciones de los Artículos 7 y 74 de la 
la Asamblea de la Salud en las resoluciones 
vamente, todavía no habian entrado en vigor 

el número vecesarío de aceptaciones, Se adjium- 
copías de dichas cartas circulares y de sus Ane- 
se despacharoo solanente a los Estados Miembros 
díchas modificaciones. 


tan asimismo a ln presente 
x*0s, que en aquella ocaní 
que todavía po habían 


£l Secretario General 
tario de la Constitución, 
que un púmero considerable 
satisiacies: los requisitos 


lao Naciones Unidas, su calidad de deposi- 
informado a la Secretaría de la Organización 

de instrumentos de aceptación recibidos por 4l no 
beceserios para su depósito. 


La Organización, ane 
tiene el honor de recordar 
que deben satisfacer los 
aceptable: 


da en ese seutido por el Secratario General, 
a los Estados Miesbros los siguientes requisitos 
cos de aceptación para que nu depósito sea 


Se deben enviar los originales de los instrumentos. 
Los iustrumentos d 


estar firmados por el Jefe del Bstado, el 
Jefe del Gobieruo 


al Ministro de Asuntos Exteriores. Los que es- 
quier otra autoridad, inclusive el Ministro de 
. Tampoco se acepcarán los instrumentos Xu- 
firmados. 


ue deben indicar el título del siguatario y la 
que se exmitiston. 


expresar una aceptación vin ambigúedadas de 
low Artículos pertinentes de la Constitución y 
resolución correspondiente de la Asamblea de 


las vodificaciones 
hacer referencia a 
la salud que las 
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La Organización también tíene el honor de recordar a los Estados Miem- 


bros que los instrumentos de aceptación se deben transmitir directamente al 
Secretario General de las Naciones Unidas y que se debe enviar uma copia de 
los mismos a la Secretaría de la Organizacióy . 


La Organización ruega a los Estados Miembros que acepten el testimonio 
de su más alta consideración. 


GINEBRA. 23 de diciembre de 1998 
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WHA51.23 Modificación de los Artículos 24 y 25 de la Constitución 


La $1* Asamblea Mundial de la Salud, 


Considerando ja convenicocia de aumentar de 32234 el número de miembros del Consejo Ejecutivo, de 
forma que pueda elevmse a ocho y a cinco, respectivamente, el número de Miembros de la Región de Europa y 
de la Legión del Pacifico Occideutal facultados para designar ma persona que forme parte del Consejo Ejecutivo, 


1. ADOPTA las siguientes modificaciones de los Atticulos 24 y 25 de la Constitución, quedando entendido 
gue los textos cu árabe, chino, español, francés, inglés y ruso serán igualmente auténticos: 


Articulo 24 — Mstitúyase por 


El Consejo estará imegrado por treinta y cuatro personas, designadas por igual número de Micm- 
bros. La Asambica de la Salud, teniendo en cucuta ua distribución geográfica equitativa, clegirá a los 
Miembros que tengan derecho a designar una persona para integrar el Consejo, quedando entendido «ue 
no podrá elegirse a menos de tes Miembros de cada una de las organizaciones regionales establecidas en 
cumplimiento del Artículo 44, Cada uno de los Miembros debe nombrar para el Consejo a una persona 
técnicamente enpaciinda en el compo de la salud, que podrá ser acompañada por suplentes y asesores. 


Artículo 25 - Sustilúyase por 


Los Micimbros seran elegidos por un periodo de tres años y podrán ser reclegidos, con la salvedad 
de que cute los clegidos cn la primera reunión que celebre la Asambica de la Salud después de entrar en 
vigor esta refonna de la Constitución, que aumenta de treinta y dos a treinta y cuatro el número de puestos 
del Consejo, la duración ¿el mandalo de las Miembros suplementarios se reducirá, si fuese menester, en 


la incdida necesaria para fucilitar la elección ama] de un Miembro, por lo menos, de cada una de las 
organizaciones regionales. 


2. DECIDE que el Presidente de la 51* Asamblea Mundial de la Salud y el Director General de la Organiza- 


ción Mundial de la Salud refrenden con su firma dos ejemplares de la presente resolución, de los que uno se 
Lrausmitirá al Secsetario General de las Naciones Unidas, depositario de la Constitución, y otro se conscrvará en 
los archivos de la Organización Mundial de la Salud; 


3. DECIDE que la notificación de Ja aceptación de estas refurmas por los Miembros, de conformidad con lo 
dispuesto en el Artículo 73 de la Constitución, se eftetic depositando en poder del Secretario General de las 


Naciones Unidas un instrumneuio oficial, según lo establecida para la aceptación de la Constitución en el párrafo d 
del Articulo 79 de la Constitución. 


(Décima sesión plenaria, 16 de mayo de 1998 - 
Comisión Y, cuarto informe) 


o EA 
Ss 2 A 
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Anexo ll al 
Rep. N? 386 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
estudiado el proyecto de ley por el que se aprueba la 
modificación de los Artículos 24 y 25, la reforma del 
Artículo 74 y la enmienda del Artículo 7 de la Consti- 
tución de la Organización Mundial de la Salud. 


La mencionada organización internacional de la 
que Uruguay es Miembro, en ocasión de su 51 
Asamblea Mundial, aprobó modificaciones, reformas 
y enmiendas a su Constitución que persiguen el pro- 
pósito de adecuar su funcionamiento a necesidades 
actuales. 


En primer lugar la modificación a los Artículos 24 y 
25, adoptada en la mencionada Asamblea por resolu- 
ción WHA51.23, de 16 de mayo de 1998, dispone el 
aumento de 32 a 34 el número de Miembros del Con- 
sejo Ejecutivo, de forma que pueda elevarse a ocho y 
a cinco, respectivamente, el número de Miembros de 
la Región de Europa y de la Región del Pacífico Occi- 
dental, facultados para designar una persona que 
forme parte del Consejo Ejecutivo. 


En segundo lugar la reforma del Artículo 74, 
adoptada por la 31? Asamblea Mundial de la Salud, 
mediante la Resolución WHA31, de 18 de mayo de 
1978, en la que se adopta un texto árabe que consti- 
tuirá el texto árabe auténtico de la Constitución de la 
OMS. 


En tercer lugar las enmiendas del Artículo 7, 
adoptada por la 18 Asamblea Mundial de la Salud 
mediante la resolución WHA18.48, de 20 de mayo de 
1965, relativa a las sanciones contra un Estado 
Miembro que deja de cumplir con las obligaciones fi- 
nancieras para con la Organización o cuando hace 
caso omiso de los principios humanitarios y de los 
objetivos enunciados en la Constitución, practicando 
deliberadamente una política de discriminación racial. 


A efectos de su validez, la OMS ha requerido de 
los Países Miembros su ratificación, en virtud de lo 
cual deben ponerse en práctica los procedimientos de 
aprobación parlamentaria dispuestos por la Constitu- 
ción de la República. 


Las modificaciones adoptadas cuentan con la opi- 
nión favorable del Poder Ejecutivo y han sido aproba- 


das por el Senado, restando para que Uruguay pueda 
disponer el depósito de un instrumento formal de 
aceptación, la aprobación definitiva del proyecto de 
ley en la instancia de la Cámara de Representantes. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 21 de marzo de 2007. 


JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 
mante, WASHINGTON — ABDALA, 
SILVANA  CHARLONE, RUBÉN 
MARTÍNEZ HUELMO". 


Anexo ll al 
Rep. N* 386 


"Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
estudiado el proyecto de ley por el que se aprueba la 
modificación de los Artículos 24 y 25, la reforma del 
Artículo 74 y la enmienda del Artículo 7 de la Consti- 
tución de la Organización Mundial de la Salud. 


La mencionada organización internacional de la 
que Uruguay es Miembro, en ocasión de su 
51? Asamblea Mundial, aprobó modificaciones, re- 
formas y enmiendas a su Constitución que persiguen 
el propósito de adecuar su funcionamiento a necesi- 
dades actuales. 


En primer lugar la modificación a los Artículos 24 y 
25, adoptada en la mencionada Asamblea por resolu- 
ción WHA51.23, de 16 de mayo de 1998, dispone el 
aumento de 32 a 34 el número de Miembros del Con- 
sejo Ejecutivo, de forma que pueda elevarse a ocho y 
a cinco, respectivamente, el número de Miembros de 
la Región de Europa y de la Región del Pacífico Occi- 
dental, facultados para designar una persona que 
forme parte del Consejo Ejecutivo. 


En segundo lugar la reforma del Artículo 74, 
adoptada por la 31? Asamblea Mundial de la Salud, 
mediante la Resolución WHA31, de 18 de mayo de 
1978, en la que se adopta un texto árabe que consti- 
tuirá el texto árabe auténtico de la Constitución de la 
OMS. 


En tercer lugar las enmiendas del Artículo 7, 
adoptada por la 18 Asamblea Mundial de la Salud 
mediante la resolución WHA18.48, de 20 de mayo de 
1965, relativa a las sanciones contra un Estado 
Miembro que deja de cumplir con las obligaciones fi- 
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nancieras para con la Organización o cuando hace 
caso omiso de los principios humanitarios y de los 
objetivos enunciados en la Constitución, practicando 
deliberadamente una política de discriminación racial. 


A efectos de su validez, la OMS ha requerido de 
los Países Miembros su ratificación, en virtud de lo 
cual deben ponerse en práctica los procedimientos de 
aprobación parlamentaria dispuestos por la Constitu- 
ción de la República. 


Las modificaciones adoptadas cuentan con la opi- 
nión favorable del Poder Ejecutivo y han sido aproba- 
das por el Senado, restando para que Uruguay pueda 
disponer el depósito de un instrumento formal de 
aceptación, la aprobación definitiva del proyecto de 
ley en la instancia de la Cámara de Representantes. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 21 de marzo de 2007. 


JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 
mante, WASHINGTON — ABDALA, 
SILVANA  CHARLONE, RUBÉN 
MARTÍNEZ HUELMO". 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 
SEÑOR MARTÍ NEZ HUELMO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
este proyecto de ley cuenta con la aprobación del Se- 
nado. Se trata de una modificación a la Constitución 
de la Organización Mundial de la Salud, por la que se 
aumenta de treinta y dos a treinta y cuatro el número 
de miembros de su Consejo Ejecutivo. Con ello se 
busca contemplar que se eleve a ocho y a cinco, res- 
pectivamente, el número de miembros de la región 
europea y de la región del Pacífico Occidental, a 
efectos de que integren una persona al mencionado 
Consejo Ejecutivo. 


También se reforma el artículo 74 de la Constitu- 
ción de la OMS, por el que se adopta el texto árabe 
de la Constitución, que es igualmente auténtico al 
chino, al español, al francés, al inglés y al ruso. 


Por último, se enmienda el artículo 7* de la men- 
cionada Constitución de la Organización Mundial de la 


Salud. La enmienda atiende a las sanciones contra un 
Estado Miembro que deja de cumplir con las obliga- 
ciones financieras para con la citada Organización, o 
cuando hace caso omiso de los principios humanita- 
rios y de los objetivos enunciados en dicha Constitu- 
ción, practicando deliberadamente una política de dis- 
criminación racial. Ante ello, la Asamblea Mundial de 
la Salud podrá suspender o excluir de la OMS a dicho 
miembro. 


Para la entrada en vigor de las normas adopta- 
das es necesario que dos tercios de los miembros de 
la Organización Mundial de la Salud las acepten, con 
sus trámites habituales. Según el Poder Ejecutivo, 
ciento noventa y dos Estados conforman la Organiza- 
ción Mundial de la Salud; por lo tanto, es necesario 
que ciento veintiocho acepten la modificación, refor- 
ma y enmienda de que trata este proyecto. En sínte- 
sis, eso es lo que estamos buscando aprobar en la 
tarde de hoy. 


Es cuanto tenía que manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cinco: AFI RMATI - 
VA. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR ORRI CO.- ¡ Que se comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar 


(Se vota) 


——incuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 
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(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


22.- Protocolo Adicional al Acuerdo de 
Cooperación Educacional, Científica, 
Tecnológica y Cultural con la Repú- 
blica del Paraguay. (Aprobación). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figuraba en 
quinto término del orden del día y que pasó a ser 
sexto: "Protocolo Adicional al Acuerdo de Cooperación 
Educacional, Científica, Tecnológica y Cultural con la 
República del Paraguay. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 818 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 28 de noviembre de 2005. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85, numeral 7, y 168, numeral 20, de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración, el proyecto de ley adjunto por el cual 
se aprueba el Protocolo Adicional al Acuerdo de Coo- 
peración Educacional, Científica, Tecnológica y Cultu- 
ral entre la República Oriental del Uruguay y la Repú- 
blica del Paraguay, suscrito en Montevideo, el 15 de 
diciembre de 2003. 


Las modificaciones introducidas por el referido 
Protocolo Adicional al Acuerdo de Cooperación Edu- 
cacional, Científica, Tecnológica y Cultural suscrito el 
16 de mayo de 1975, tienen por objeto incrementar la 
integración cultural entre Uruguay y Paraguay. 


A dichos efectos, el artículo 1? del Protocolo Adi- 
cional incorpora al Acuerdo original un Artículo |, por 
el que las Partes asumen el compromiso de realizar 
esfuerzos tendientes a que la cooperación cultural al- 
cance a la mayor cantidad posible de sus habitantes. 


Se agrega, además, un Artículo ll mediante el cual 
las Partes se obligan a impulsar el desarrollo de acti- 
vidades en el ámbito de la investigación, así como la 
compilación de material bibliográfico, audiovisual e 
informático en el área de la historia. 


El nuevo Artículo lll del Acuerdo, también incorpo- 
rado por el artículo 1* del Protocolo Adicional, prevé 


que las Partes fomentarán la suscripción de Acuerdos 
de Cooperación entre organismos e instituciones cul- 
turales oficiales de ambos Estados con la finalidad de 
programar acciones conjuntas tendientes a concretar 
actividades relativas al Acuerdo. 


Asimismo, se incorpora al texto original la aplica- 
ción de las nuevas tecnologías, como medio para es- 
timular el acceso permanente a la información cultural 
disponible (artículo 22). 


Finalmente, se amplía el alcance del Artículo IV 
del Acuerdo al área cinematográfica, mediante el 
compromiso de las Partes de favorecer la co- 
producción y co-distribución de películas. 


El Poder Ejecutivo destaca la importancia del ins- 
trumento bilateral cuya aprobación solicita, por cuanto 
resulta altamente beneficioso para contribuir al forta- 
lecimiento de las relaciones institucionales en las 
áreas de la educación, la cultura y la investigación. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JORGE BROVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Protocolo Adicional 
al Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, 
Tecnológica y Cultural entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Paraguay, suscrito en 
Montevideo, el 15 de diciembre de 2003. 


Montevideo, 28 de noviembre de 2005. 


REINALDO GARGANO, JORGE BRO- 
VETTO. 


TEXTO DEL PROTOCOLO 


La República Oriental del Uruguay, y la República del 
Paraguay en adelante denominadas “las Partes”; 


GUIADAS por la necesidad de afianzar y fortalecer la 
hermandad tradicional de sus pueblos; 


ANIMADAS por el deseo de incrementar la integra- 
ción cultural entre ambos Estados y en la región; y 


ACUERDAN en suscribir el siguiente PROTOCOLO 
ADICIONAL: 


Artículo 12 


Enmiéndase el Acuerdo de Cooperación Educa- 
cional, Científica, Tecnológica y Cultural entre la Re- 
pública del Paraguay y la República Oriental del Uru- 
guay, suscrito en la ciudad de Asunción, el 16 de ma- 
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yo de 1975, con el agregado de los siguientes Ar- 
tículos: 


ARTÍCULO | 


Cada Parte se esforzará para que la cooperación 
cultural establecida en virtud del presente Acuerdo 
beneficie a todas sus regiones, de tal forma que sus 
efectos alcancen a la mayor cantidad posible de sus 
habitantes. 


ARTÍCULO Il 


Cada Parte impulsará el desarrollo de actividades 
y el intercambio en los campos de la investigación 
histórica y de la compilación de material bibliográfico, 
audiovisual e informático de esta disciplina. 


ARTÍCULO II 


Cada una de las Partes promoverá la programa- 
ción de acciones conjuntas entre sus propios entes 
públicos o privados de difusión cultural e instituciones 
análogas de la otra tendientes a la concreción de ac- 
tividades relativas a este Acuerdo. En tal sentido, las 
Partes fomentarán la firma de Acuerdos específicos 
de Cooperación entre Organismos e Instituciones 
culturales oficiales de ambos Estados. 


Artículo 22 


Enmiéndase el Artículo lll con el siguiente agrega- 
do: 


A fin de estimular el acceso continuo y actualizado 
a la información cultural disponible, las Partes propi- 
ciarán la utilización de Banco de Datos informatiza- 
dos, Redes y Sitios WEB en Internet creados en am- 
bos países, que contengan: 


1. Calendarios de actividades culturales diversas 
(festivales, concursos, premios, becas, etc.); 


2. Instituciones y personas responsables de di- 
chas actividades; 


3. Descripción de la infraestructura disponible en 
ambos Estados. 


Artículo 32 


Enmiéndase el Artículo IV con el siguiente agre- 
gado: 


Cada Parte favorecerá la realización de películas 
bajo el régimen de co-producción y co-distribución. 


Artículo 4? 


El presente Protocolo Adicional entrará en vigor en 
la fecha de la última notificación por la que las Partes 


comuniquen el cumplimiento de sus respectivos re- 
quisitos legales internos. 


Artículo 5% 


El presente Protocolo Adicional permanecerá en 
vigor mientras tenga vigencia el “Acuerdo de Coope- 
ración Educacional, Científica, Tecnológica y Cultural 
entre la República del Paraguay y la República 
Oriental del Uruguay”, suscrito en Asunción el 16 de 
mayo de 1975. 


HECHO en la ciudad de Montevideo, a los 15 días 
del mes de diciembre de 2003, en dos ejemplares ori- 
ginales, siendo ambos textos igualmente auténticos. 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Protocolo Adicional 
al Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, 
Tecnológica y Cultural entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Paraguay, suscrito en 
Montevideo, el 15 de diciembre de 2003. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 18 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO, 
Presidente, HUGO RODRÍGUEZ Fl- 
LIPPINI, Secretario”. 


Anexo l al 
Rep. N2818 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido al estudio del presente proyecto de ley, el 
que persigue la aprobación del Protocolo Adicional al 
Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, 
Tecnológica y Cultural entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Paraguay, suscrito en 
Montevideo, el 15 de diciembre de 2003. 


El Protocolo se extiende brevemente por medio de 
cinco artículos. 


El Artículo 1? introduce tres nuevas disposiciones 
las que enmiendan el Acuerdo madre de 1975. Las 
mismas implican el fomento y desarrollo de activida- 
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des e intercambio, relativos a la investigación históri- 
ca y compilación de material bibliográfico, audiovisual 
e informático de esa actividad. 


Por medio del Artículo 2? se enmienda el Artículo 
Ill del Acuerdo de 1975, mediante un agregado que 
persigue estimular la aplicación de nuevas tecnolo- 
gías de modo de facilitar el acceso continuo y actuali- 
zado a la información cultural disponible. 


El Artículo 3* enmienda el punto IV del Acuerdo de 
1975 ampliando su alcance, favoreciendo la actividad 
cinematográfica bajo la modalidad de co-producción y 
co-distribución. 


La entrada en vigor de este Protocolo Adicional 
coincidirá con la fecha de la última notificación de las 
Partes. Por último, mientras no sea denunciado el 
Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, 
Tecnológica y Cultural entre Paraguay, suscrito en 
Asunción el 16 de mayo de 1975, Uruguay, el pre- 
sente Protocolo Adicional permanecerá vigente. 


En virtud de lo expuesto, vuestra Comisión de 
Asuntos Internacionales recomienda a la Cámara la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 21 de marzo de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, WASHINGTON ABDALA, 
SILVANA CHARLONE, JAIME MA- 
RIO TROBO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTINEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
este proyecto, que cuenta con la aprobación del Se- 
nado, propone aprobar un Protocolo que está confor- 
mado por cinco artículos. Tal como lo consigna su tí- 
tulo, tiene características de adicional y fue suscrito el 
15 de diciembre de 2003. 


Nuestro país y Paraguay tienen, desde 1975, un 
Acuerdo de Cooperación Educacional, Científica, Tec- 
nológica y Cultural, suscrito el 16 de mayo de aquel 
año. Las modificaciones que se realizan son sencillas. 
Este Protocolo Adicional intenta mejorar e incrementar 
la integración cultural entre ambas naciones herma- 
nas. 


El artículo 1% enmienda el Acuerdo del año 1975, 
agregando tres nuevas disposiciones como refuerzo 
temático e institucional. 


El artículo 2” del presente Protocolo enmienda el 
Artículo 11! y queda claro el interés de las Partes en 
incorporar nuevas tecnologías en el plano cultural y 
en la información. 


El Artículo IV del Acuerdo de 1975 buscaba fa- 
vorecer el ingreso al territorio de una de las Partes de 
películas documentales, artísticas, educativas y turísti- 
cas originarias de la otra Parte. La enmienda que pro- 
pone el artículo 3” del presente Protocolo busca pro- 
mover el régimen de la coproducción y codistribución 
en materia cinematográfica, ampliando los alcances 
en la materia. 


La vigencia de este Protocolo se equipara a la del 
Acuerdo de 1975, es decir, hasta que una de las Par- 
tes contratantes denuncie el Acuerdo de aquel año. 
Este Protocolo surge a instancias particulares de Pa- 
raguay y, en virtud de que intenta profundizar la coo- 
peración y los lazos amistosos, a mi modo de ver y al 
de los integrantes de la Comisión de Asuntos |nterna- 
cionales no habría obstáculo alguno para aprobarlo. 
Por lo tanto, la Comisión recomienda al plenario su 
voto favorable. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——(incuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Poder Ejecutivo. 
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SEÑOR VARELA NESTI ER.- ¡Que se comunique de 
inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——<Cincuenta y dos en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


23.- Acuerdo de Cooperación en Materia 
de Comunicación con la República 
Federativa del Brasil. (Aprobación). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
séptimo término del orden del día: "Acuerdo de Coo- 
peración en Materia de Comunicación con la República 
Federativa del Brasil. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 810 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 


Montevideo, 22 de junio de 2006. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, a fin de someter a su consideración, de con- 
formidad con lo dispuesto por los artículos 85 nume- 
ral 79%) y 168 numeral 20) de la Constitución de la Re- 
pública, el adjunto proyecto de ley por el cual se 
aprueba el Acuerdo de Cooperación en materia de 
Comunicación entre la República Oriental del Uru- 
guay y la República Federativa del Brasil suscripto el 
1? de abril de 2005 en Brasilia, República Federativa 
del Brasil. 


Este Acuerdo, que consta de un preámbulo y siete 
artículos, tiene por objetivo establecer el marco de 
cooperación entre las Partes en actividades de mutuo 
interés, con el propósito de promover el desarrollo y el 
uso regional de los medios de comunicación social 
del Estado (artículo 1). 


En el artículo 2 se enumeran diversas actividades 
que la cooperación en esta materia podrá incluir. En- 


tre ellas se destacan: el intercambio de informacio- 
nes, análisis y pronósticos de los medios de comuni- 
cación social de las partes, incluyendo pronósticos 
para el corto, mediano y largo plazo; la difusión de 
información oficial emanada de los organismos com- 
petentes de ambos Estados, actividades culturales, 
lugares de interés turístico, aspectos de la historia de 
ambos países, así como programas de divulgación 
científica, académica y universitaria y el intercambio 
de contenidos que fortalezcan y enaltezcan las rela- 
ciones entre ambos países; la elaboración de activi- 
dades de formación y capacitación técnica y de mate- 
riales educativos destinados a fortalecer las capaci- 
dades institucionales y a promover la creación de 
medios comunitarios y alternativos; el intercambio 
entre universidades, instituciones y organizaciones 
públicas, de información científica y tecnológica, mé- 
todos de investigación y desarrollo, así como de sus 
resultados y el desarrollo de acuerdos específicos de 
cooperación estratégica en el campo de las agencias 
de noticias, radio y televisión, incluyendo otras mani- 
festaciones artísticas, periodísticas y técnicas en el 
área de los audiovisuales. 


Para la coordinación, seguimiento y ejecución de 
los compromisos derivados del Acuerdo, son desig- 
nados el Ministerio de Educación y Cultura por la 
Parte uruguaya y por la brasileña la Secretaría de 
Comunicación de Gobierno y Gestión Estratégica 
(SECOM) y RADIOBRAS - Empresa Brasileña de 
Comunicaciones S.A. (artículo 3). 


Las Partes otorgarán protección adecuada y efec- 
tiva a la propiedad intelectual y derechos conexos 
creados o proporcionados al amparo del Acuerdo, de 
conformidad con la legislación interna y con las con- 
venciones internacionales de que sean parte (ar- 
tículo 4). 


A menos que las Partes, o sus órganos ejecutores, 
acordaren de otra forma, todos los gastos que resulta- 
ren de las actividades de cooperación reguladas en el 
presente Acuerdo serán cubiertos por la Parte que las 
realizare (artículo 5). 


Las controversias que puedan surgir a partir de la 
interpretación y/o aplicación del Acuerdo serán solu- 
cionadas por las Partes mediante consultas directas 
por vía diplomática (artículo 6). 


En razón de la importancia que reviste la materia 
sobre la que trata este Acuerdo y de las potenciales 
virtualidades que reviste, el Poder Ejecutivo solicita a 
ese alto Cuerpo la correspondiente aprobación par- 
lamentaria. 
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El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, MARIO BERGARA, JORGE 
BROVETTO, JORGE LEPRA. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de Coope- 
ración en materia de Comunicación entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Federativa del 
Brasil suscripto en Brasilia, República Federativa del 
Brasil, el 1? de abril de 2005. 


Montevideo, 22 de junio de 2006. 


REINALDO GARGANO, MARIO BER- 
GARA, JORGE BROVETTO, JORGE 
LEPRA. 


TEXTO DEL ACUERDO 


El Gobierno de la República Oriental del Uru- 
guay y el Gobierno de la República Federativa del 
Brasil, en adelante denominados "las Partes"; 


Teniendo en cuenta los vínculos históricos y de 
amistad que unen a sus pueblos y el espíritu solidario 
de hermandad que existe entre ambos Gobiernos; 


Conscientes de la importancia que el actual, 
extraordinario desarrollo tecnológico en materia de 
telecomunicaciones impone la necesidad de afianzar 
y promover la cooperación regional y la integración en 
esta área; 


Convencidos que la integración en el campo de 
las comunicaciones, mediante el uso, intercambio y 
acceso a la información generada en cada uno de sus 
países, conlleva importantes beneficios para el desa- 
rrollo integral de los pueblos de América Latina; 


Resaltando el compromiso manifestado por los 
Jefes de Estado con la creación de un sistema de co- 
operación televisiva, radiofónica y de comunicaciones 
vía electrónica para la divulgación de informaciones a 
los pueblos de América del Sur; 


Acordaron lo siguiente: 
ARTÍCULO 1 


1. El presente Acuerdo tiene por objetivo esta- 
blecer el marco de cooperación entre las Partes en 
actividades de mutuo interés, con el propósito de 
promover el desarrollo y el uso regional de los medios 
de comunicación social del Estado. 


2. Las actividades de cooperación en el ámbito 
de este Acuerdo serán ejecutadas sobre la base de 
los principios de igualdad, reciprocidad y beneficio 
mutuo de las Partes. 


ARTÍCULO 2 


La cooperación entre las Partes prevista en 
este Acuerdo podrá incluir las siguientes actividades: 


a) Intercambio de informaciones, análisis y pro- 
nósticos de los medios de comunicación social 
de las Partes, incluyendo pronósticos para el 
corto, mediano y largo plazo; 


b) Difusión de información oficial emanada de los 
organismos competentes de ambos Estados, 
actividades culturales, lugares de interés turís- 
tico, aspectos de la historia de ambos países, 
así como programas de divulgación científica, 
académica y universitaria y el intercambio de 
contenidos que fortalezcan y enaltezcan las 
relaciones entre ambos países; 


c) Elaboración de actividades de formación y ca- 
pacitación técnica y de materiales educativos 
destinados a fortalecer las capacidades institu- 
cionales y a promover la creación de medios 
comunitarios y alternativos; 


d) Intercambio entre universidades, instituciones y 
organizaciones públicas, de información cientí- 
fica y tecnológica, métodos de investigación y 
desarrollo, así como de sus resultados; 


e) Organización de seminarios y de otros encuen- 
tros sobre temas en el área de las comunica- 
ciones, seleccionados por acuerdo mutuo; 


f) Desarrollo de acuerdos específicos de coope- 
ración estratégica en el campo de las agencias 
de noticias, radio y televisión, incluyendo otras 
manifestaciones artísticas, periodísticas y téc- 
nicas en el área de los audiovisuales; 


g) Otras actividades que las Partes acuerden por es- 
crito, por medio de sus organismos competen- 
tes. 


ARTÍCULO 3 


1. Para la coordinación, seguimiento y ejecu- 
ción de los compromisos derivados del presente 
Acuerdo, el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay designa al Ministerio de Educación y Cultura 
y el Gobierno de la República Federativa del Brasil 
designa a la Secretaria de Comunicación de Gobierno 
y Gestión Estratégica (SECOM) y a RADIOBRAS - 
Empresa Brasileña de Comunicaciones $. A. 
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2. A fin de impulsar el cumplimiento del pre- 
sente Acuerdo y cuando lo consideren conveniente, 
las Partes se reunirán alternativamente en Montevi- 
deo y en Brasilia, o en cualquier otra ciudad de los 
Estados partes, manteniendo el principio de la alter- 
nancia. 


ARTÍCULO 4 


1. Las Partes otorgarán protección adecuada y 
efectiva a la propiedad intelectual y derechos cone- 
xos creados o proporcionados al amparo del presente 
Acuerdo, de conformidad con la legislación interna y 
con las convenciones internacionales de que sean 
parte. 


2. En caso de una información dada o genera- 
da en el contexto del presente Acuerdo sea identifica- 
da como "información de carácter confidencial", cada 
una de las Partes y sus órganos ejecutores protege- 
rán tal información de conformidad con sus leyes, re- 
glamentos y prácticas administrativas aplicables. 


ARTÍCULO 5 


1. A menos que las Partes, o sus órganos eje- 
cutores, acordaren de otra forma, todos los gastos 
que resultaren de las actividades de cooperación re- 
guladas en el presente Acuerdo serán cubiertos por la 
Parte que las realizare. 


2. Cada una de las Partes conducirá las activi- 
dades contempladas en este Acuerdo de conformidad 
con su ordenamiento jurídico y promoverá los recur- 
sos humanos y financieros necesarios, según su dis- 
ponibilidad. 


ARTÍCULO 6 


Las controversias que puedan surgir a partir de 
la interpretación y/o aplicación del presente Acuerdo 
serán solucionadas por las Partes mediante consultas 
directas por vía diplomática. 


ARTÍCULO 7 


1. El presente Acuerdo entrará en vigor en la 
fecha de la segunda notificación en que una de las 
Partes comunique a la otra el cumplimiento de los re- 
quisitos legales internos para su aprobación. Tendrá 
vigencia de cinco (5) años y será renovado automáti- 
camente por sucesivos períodos de doce (12) meses, 
en caso de que no sea denunciado por cualquiera de 
las Partes, por escrito y por la vía diplomática. La de- 
nuncia surtirá efecto transcurridos noventa (90) días a 
partir de la notificación. 


La denuncia de este Acuerdo no afectará la 
conclusión de proyectos o programas en ejecución. 


2. Este Acuerdo podrá ser enmendado por 
consentimiento mutuo de las Partes. Las enmiendas 
entrarán en vigor en los términos del párrafo 1 de este 
Artículo. 


Hecho en Brasilia, el 1% de abril de 2005, en 
dos ejemplares originales en los idiomas español y 
portugués, siendo ambos textos igualmente auténti- 
COS. 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo de Coope- 
ración en materia de Comunicación entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Federativa del 
Brasil suscrito en Brasilia, República Federativa del 
Brasil, el 1? de abril de 2005. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 11 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO, 
Presidente, HUGO RODRÍGUEZ FIl- 
LIPPINI, Secretario”. 


Anexo l al 
Rep. N* 810 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
considerado el Acuerdo de Cooperación en Materia 
de Comunicación con la República Federativa del 
Brasil. 


El acuerdo consta de un preámbulo y siete ar- 
tículos. Tiene por objetivo establecer el marco de co- 
operación entre las Partes en actividades de mutuo 
interés, con el propósito de promover el desarrollo y el 
uso regional de los medios de comunicación social 
del Estado (Artículo 1). 


El Artículo 2 determina las actividades de coope- 
ración previstas en este Acuerdo, entre las que se 
destacan: el intercambio de información, análisis y 
pronóstico de los medios de comunicación social de 
las Partes, incluyendo pronósticos para el corto, me- 
diano y largo plazo; la elaboración de actividades de 
formación y capacitación técnica y de materiales edu- 
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cativos destinados a fortalecer las capacidades insti- 
tucionales y a promover la creación de medios comu- 
nitarios y alternativos; la difusión de información ofi- 
cial emanada de los organismos competentes de am- 
bos Estados, actividades culturales, lugares de inte- 
rés turístico, aspectos de la historia de ambos países, 
así como programas de divulgación científica, aca- 
démica y universitaria y el intercambio de contenidos 
que fortalezcan y enaltezcan las relaciones entre am- 
bos países. Incluye, asimismo, el intercambio entre 
universidades, instituciones y organizaciones públi- 
cas, de información científica y tecnológica, métodos 
de investigación y desarrollo, así como de sus resul- 
tados y el desarrollo de acuerdos específicos de coo- 
peración estratégica en el campo de las agencias de 
noticias, radio y televisión, incluyendo otras manifes- 
taciones artísticas, periodísticas y técnicas en el área 
de los audiovisuales. 


Para la coordinación, seguimiento y ejecución de 
los compromisos derivados del Acuerdo, se designa 
al Ministerio de Educación y Cultura por la Parte uru- 
guaya y por la brasileña a la Secretaría de Comunica- 
ción de Gobierno y Gestión Estratégica (SECOM) y 
RADIOBRAS — Empresa Brasileña de Comunicacio- 
nes S.A. (Artículo 3). 


Las Partes otorgarán protección adecuada y 
efectiva a la propiedad intelectual y derechos conexos 
creados o proporcionados al amparo del Acuerdo, de 
conformidad con la legislación interna y con las con- 
venciones internacionales de que sean parte ( Ar- 
tículo 4). 


A menos que las Partes, o sus órganos ejecuto- 
res, acordaren de otra forma, todos los gastos que re- 
sultaren de las actividades de cooperación reguladas 
en el presente Acuerdo serán cubiertos por la Parte 
que las realizare (Artículo 5). 


Las controversias que puedan surgir a partir de 
la interpretación y /o aplicación del Acuerdo serán 
solucionadas por las Partes mediante consultas di- 
rectas por vía diplomática (Artículo 6). 


Por las razones anteriormente expuestas, vues- 
tra Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión,11 de abril de 2007. 


CARLOS VARELA NESTIER, Miembro 
Informante, SILVANA CHARLONE, 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, DA- 
NIEL PEÑA FERNÁNDEZ, JAIME 
MARIO TROBO". 


——Léase el proyecto. 


(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Varela Nestier. 


SEÑOR VARELA NESTIER.- Señor Presidente: los 
señores y señoras Representantes tienen en sus ban- 
cas el informe por escrito, así que voy a hacer una 
breve descripción de lo que es este Acuerdo que es- 
tamos planteando que se vote. 


El Acuerdo consta de un preámbulo y de siete ar- 
tículos. Tiene por objetivo establecer el marco de co- 
operación entre las Partes en actividades de mutuo 
interés, con el propósito de promover el desarrollo y 
el uso regional de los medios de comunicación social 
del Estado. 


Además, determina que las actividades de coo- 
peración previstas en este Acuerdo incluyen, por 
ejemplo, el intercambio de información, análisis y 
pronóstico de los medios de comunicación social de 
las Partes, incluyendo pronósticos para el corto, me- 
diano y largo plazo; la elaboración de actividades de 
formación y capacitación técnica y de materiales edu- 
cativos destinados a fortalecer las capacidades institu- 
cionales y a promover la creación de medios comuni- 
tarios y alternativos; la difusión de información oficial 
emanada de los organismos competentes de ambos 
Estados, actividades culturales, lugares de interés tu- 
rístico, aspectos de la historia de ambos países, así 
como programas de divulgación científica, académica 
y universitaria y el intercambio de contenidos que 
fortalezcan y enaltezcan las relaciones entre ambos 
países. Incluye, asimismo, el intercambio entre uni- 
versidades, instituciones y organizaciones públicas, de 
información científica y tecnológica, métodos de in- 
vestigación y desarrollo, así como de sus resultados y 
el desarrollo de acuerdos específicos de cooperación 
estratégica en el campo de las agencias de noticias, 
radio y televisión, incluyendo otras manifestaciones 
artísticas, periodísticas y técnicas en el área de los 
audiovisuales. 


Este proyecto de ley fue aprobado por unanimi- 
dad en la Comisión de Asuntos |nternacionales y hoy 
promovemos su sanción en el pleno. 


Muchas gracias. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 

——Cuarenta y ocho en cincuenta: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unani- 
midad. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Poder Ejecutivo. 


SEÑOR VARELA NESTI ER.- ¡Que se comunique de 
inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 
——Cuarenta y nueve en cincuenta: NEGATIVA. 
SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- ¡ Que se rectifique la vo- 
tación! 
SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a rectificar la votación. 

(Se vota) 
——Cuarenta y nueve en cincuenta: NEGATIVA. 
SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- ¡ Que se rectifique la vo- 
tación! 
SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a rectificar nuevamente la votación. 

(Se vota) 
——Cincuenta en cincuenta y uno: AFIRMATIVA. 


SEÑOR SEMPRON!I.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SEMPRONI.- Señor Presidente: he votado 
afirmativamente para que se lograra el quórum, por- 


que había voluntad expresa de la Cámara para apro- 
bar este proyecto. No lo había votado antes cons- 
cientemente, porque no estoy de acuerdo con que, al 
barrer, todo lo que aquí se resuelve pase de forma 
automática de inmediato al organismo que correspon- 
da, se trate del Senado o de la Presidencia de la Re- 
pública. 


Quiero señalar que si hay solamente cincuenta 
señores Diputados en Sala, el hecho de que los temas 
no se aprueben no es responsabilidad de quienes es- 
tamos presentes sino de los que están fuera de ella o 
de quienes ya se ausentaron. 


Muchas gracias. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


24.- Convenio Complementario al Conve- 
nio de Seguridad Social con el Reino 
de España. (Aprobación). 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se pasa a considerar el asunto que figura en octavo 
término del orden del día: "Convenio Complementario 
al Convenio de Seguridad Social con el Reino de Es- 
paña. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 749 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 


Montevideo, 28 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85 numeral 7) y 168 numeral 20) de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, por el cual 
se aprueba el Convenio Complementario al Convenio 
de Seguridad Social entre el Reino de España y la 
República Oriental del Uruguay de 1* de diciembre de 
1997, suscrito en la ciudad de Segovia, España, el 8 
de setiembre de 2005. 


Con fecha 1* de diciembre de 1997, la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de España suscribie- 
ron un Convenio de Seguridad Social que entró en vi- 
gor el 1? de abril de 2000. Este instrumento, como 
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otros similares suscritos en la materia, atiende a la 
problemática que se plantea a las personas que 
aportan a los sistemas de seguridad social y reciben 
prestaciones en más de un país. 


En lo relativo a las prestaciones por invalidez, ve- 
jez, muerte y supervivencia (Capítulo 2 del Título 111), 
el artículo 9 establece la forma en que se determinará 
el derecho a las prestaciones. Así, se dispone que la 
Institución responsable de cada Parte determinará el 
derecho y calculará la prestación, teniendo en cuenta 
únicamente los períodos de seguro acreditados en 
esa Parte. Asimismo, la Institución responsable de 
cada Parte determinará el derecho a prestaciones 
totalizando con los propios, los períodos de seguro 
cumplidos bajo la legislación de la otra Parte. El 
apartado 2 del mencionado artículo prevé las reglas 
aplicables para el cálculo de la cuantía a pagar, una 
vez determinado el derecho a la prestación. 


Por su parte, el artículo 19 contiene normas espe- 
cíficas para los supuestos de totalización de períodos. 
En su apartado a), la mencionada disposición prevé 
que en caso de que coincida un período de seguro 
obligatorio con uno de seguro voluntario o asimilado o 
equivalente, deberá tenerse en cuenta el período de 
seguro obligatorio. 


Las Partes en el Convenio han constatado que, si 
bien tiene sentido a los efectos del reconocimiento del 
derecho a la prestación, en la práctica, en caso de 
que la legislación interna permita la coincidencia de 
períodos de seguro voluntario con períodos de segu- 
ro obligatorio en otro país, la última norma citada 
impide que los períodos voluntarios puedan tomarse 
en consideración para aumentar el monto de la 
prestación. 


Teniendo en cuenta el espíritu imperante en la 
actualidad, según el cual es preferible un exceso a un 
déficit de protección, las Partes en el Convenio consi- 
deraron necesario adoptar un Convenio Comple- 
mentario que cumpliera con este objetivo. 


De esta forma, según el artículo 2 del Convenio 
Complementario que se somete a consideración de 
ese Cuerpo, a los efectos del cálculo de la pensión 
teórica y del importe efectivo de la prestación según 
lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 9 del Con- 
venio original, se aplicarán las reglas establecidas en 
su artículo 19. La cuantía efectivamente debida, cal- 
culada según lo previsto en el apartado 2 del ar- 
tículo 9, se incrementará en el monto que correspon- 
da a los períodos de seguro voluntario no computa- 
dos de conformidad con lo previsto en el artículo 19 
apartado a) del Convenio de Seguridad Social. El 


aumento se calculará según lo dispuesto por la legis- 
lación de la Parte según la cual se hayan cumplido los 
períodos de seguro voluntario. 


La importancia práctica que adquiere la norma in- 
cluida en el Convenio Complementario hace que se 
considere altamente conveniente su entrada en vigor 
en el tiempo más breve posible, por cuanto contribuye 
a reafirmar el valor de la justicia social. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JORGE BRUN!I. 


TEXTO DEL CONVENIO 


El Convenio de Seguridad Social entre el Reino de 
España y la República Oriental del Uruguay de fecha 
1 de diciembre de 1997, establece en su artículo 19, 
apartado a) que, en el caso de coincidir un período de 
seguro obligatorio con un período de seguro volunta- 
rio, sólo se tomará en consideración el primero. 


Esta disposición que tiene sentido a efectos del 
reconocimiento del derecho, impide, en la práctica, 
que los períodos de seguro voluntarios, en el caso de 
que la legislación interna permita su coincidencia con 
períodos de seguro obligatorio en otro país, puedan 
tomarse en consideración para aumentar la cuantía 
de la prestación. 


La filosofía que actualmente impera considera 
preferible un exceso de protección a un déficit de la 
misma, tratando de potenciar e impulsar para ello el 
aseguramiento voluntario, con el objeto final de facili- 
tar la circulación de los trabajadores de los diversos 
países. 


Para cumplir este objetivo, se hace necesario 
complementar la disposición antes citada y para ello 
ambas Partes Contratantes, por el Reino de España, 
el Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales, y por la 
República Oriental del Uruguay y el Ministerio de Tra- 
bajo y Seguridad Social acuerdan lo siguiente: 


Artículo 1 
Definiciones 


1. El término "Convenio" designa al Convenio de 
Seguridad Social entre el Reino de España y la Re- 
pública Oriental del Uruguay de fecha 1 de diciembre 
de 1997. 


2. El término "Convenio Complementario" designa 
al presente Convenio Complementario. 
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Artículo 2 


Cuantías debidas en virtud de 
períodos de seguro voluntario 


Para calcular tanto la pensión teórica como el im- 
porte efectivo de la prestación con arreglo a lo dis- 
puesto en el artículo 9, apartado 2 del Convenio, se 
aplicarán las reglas establecidas en el artículo 19 del 
Convenio. 


La cuantía efectivamente debida, calculada con 
arreglo a lo dispuesto en el artículo 9, apartado 2 del 
Convenio, se aumentará en la cuantía que corres- 
ponda a los períodos de seguro voluntario que no ha- 
yan sido computados con arreglo a lo dispuesto en el 
artículo 19, apartado a) del Convenio. Este aumento 
se calculará según lo dispuesto por la legislación de 
la Parte con arreglo a la cual se hayan cumplido los 
períodos de seguro voluntario. 


Artículo 3 
Disposición final 
El presente Convenio Complementario se aplicará 
provisionalmente el día primero del mes siguiente a 
su firma, entrará en vigor en la fecha de intercambio 


de los Instrumentos de Ratificación y tendrá la misma 
duración que el Convenio. 


Hecho en Segovia, el día 8 de septiembre de 
2005, en dos ejemplares, siendo ambos textos igual- 
mente auténticos. 


SIGUEN FIRMAS 
PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Convenio Com- 
plementario al Convenio de Seguridad Social entre el 
Reino de España y la República Oriental del Uruguay 
de 1* de diciembre de 1997, suscrito en la ciudad de 
Segovia, España, el 8 de setiembre de 2005. 


Montevideo, 28 de agosto de 2006. 


REINALDO GARGANO, JORGE BRU- 
NP. 


Anexo l al 
Rep. N2749 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
estudiado el proyecto de ley enviado por parte del 


Poder Ejecutivo, mediante el cual se aprueba para su 
posterior ratificación, el “Convenio Complementario al 
Convenio de Seguridad Social entre el Reino de Es- 
paña y la República Oriental del Uruguay”, el que fue- 
ra suscripto en la ciudad de Segovia el día 8 de se- 
tiembre del 2005. 


El día 1* de diciembre del año 1997, en la ciudad 
de Montevideo se suscribió entre nuestro país y el 
Reino de España el Convenio de Seguridad Social 
entre ambos países, el mismo entró en vigor el día 
1? de diciembre del 2000, siendo su finalidad la de 
atender la situación de las personas que hacen sus 
aportes de seguridad social en uno de los países 
partes y por diversas causas reciben las prestaciones 
en el otro. 


En el Artículo 19 del referido convenio se regula lo 
atinente a la totalización de períodos computables a 
los efectos del cálculo de las prestaciones, y más es- 
pecíficamente en su literal a) se prevé que en caso de 
coincidencia de un período de seguro voluntario con 
un seguro obligatorio, deberá tenerse en cuenta el pe- 
ríodo de seguro obligatorio. 


Esta última norma es de gran importancia a los 
efectos del cómputo de tiempo que da lugar al reco- 
nocimiento del derecho a la prestación, esto en 
cuanto a que el período de tiempo es único a pesar 
de la pluralidad de aportes (obligatorio y voluntario), 
pero la estricta aplicación de la misma impide que se 
tengan en cuenta los dos tipos de aporte para la de- 
terminación de la cuantía de la prestación debiendo 
limitarse a los aportes obligatorios. 


A los efectos de corregir esa situación que apare- 
ce como injusta, en la medida de que no se toman en 
cuenta aportes permitidos y efectivamente realizados, 
y en consonancia con la idea dominante en la seguri- 
dad social que estima preferible el exceso de protec- 
ción al déficit, las Partes acordaron un convenio com- 
plementario que hoy se pone a consideración del 
Cuerpo, mediante el cual se soluciona esa situación. 


El convenio complementario que hoy nos ocupa 
consta de un preámbulo que explica la situación refe- 
rida y la necesidad de solucionarla, y de tres artículos. 


El Artículo 1 aclara términos que se utilizan en el 
mismo explicando a qué se refiere cada uno de ellos, 
el 3 determina la entrada en vigor estableciéndose 
asimismo una aplicación provisoria y la duración del 
convenio. 


Lo sustancial del convenio complementario se en- 
cuentra en su Artículo 2 que contiene la solución a la 
situación planteada con la pluralidad de aportes, es- 
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tableciéndose que la cuantía de la prestación deberá 
aumentarse en la cuantía que corresponda a los 
aportes voluntarios que no hayan sido computados, 
esto con arreglo a lo dispuesto en la legislación del 
país donde se hayan generado esos aportes. 


Esta solución resulta justa ante la constatación por 
parte de los Estados Parte de la convención, de que 
en estos casos si bien la solución original era atinada 
en cuanto al cómputo del período de tiempo, no lo era 
respecto a la cuantía de la prestación de acuerdo a 
los aportes realizados por lo que se recomienda al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 11 de abril de 2007. 


SILVANA CHARLONE, Miembro Infor- 
mante, RUBÉN MARTÍNEZ HUEL- 
MO, DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, 
JAIME MARIO TROBO, CARLOS 
VARELA NESTIER?. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora 
Diputada Charlone. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: quiero in- 
formar al Cuerpo que este proyecto viene aprobado 
por la unanimidad de la Comisión de Asuntos |nterna- 
cionales y que es un Convenio Complementario a un 
Convenio ya existente con el Reino de España. El 
Convenio original es el de Seguridad Social entre el 
Reino de España y la República Oriental del Uruguay, 
que se suscribió en Montevideo en 1997 y que entró 
en vigor el 1” de diciembre de 2002. 


La finalidad del Convenio original es atender la 
situación de las personas que hacen aportes a la se- 
guridad social en uno de los Estados Parte, o que a lo 
largo del tiempo hicieron aportes a los dos Estados 
Parte pero que van a recibir sus prestaciones al mo- 
mento de jubilarse en uno de los Estados: el Reino de 
España o Uruguay. 


Lo que se está introduciendo como modificación 
importante en este Convenio Complementario es la 
determinación del "quantum" de estas prestaciones, 
porque en el Convenio original -el Convenio madre, 
por así decirlo- los aportes a la seguridad social que 
se hacían en forma voluntaria no eran computables 
luego, cuando se determinaban los montos de las 


prestaciones. Quedaban excluidos, y en el "quantum" 
solamente se consideraban los aportes que se realiza- 
ban en forma obligatoria, pero hay sistemas de se- 
guros voluntarios a través de los cuales la persona 
hace aportes a la seguridad social. Precisamente, en 
el artículo 19 se planteaba este problema del Conve- 
nio original, ya que se establecía lo atinente a la tota- 
lización de los períodos computables. El literal A) pre- 
vé que en caso de coincidencia de un período de se- 
guro voluntario con un seguro obligatorio, deberá te- 
nerse en cuenta el período de seguro obligatorio. Esta 
norma es la que planteaba problemas, porque el pe- 
ríodo de tiempo es único, a pesar de que se hagan 
aportes voluntarios u obligatorios, pero su estricta 
aplicación hacía que quedaran excluidos, precisa- 
mente, en el cómputo de la cantidad los seguros vo- 
luntarios. 


A efectos de corregir esta situación, que se 
plantea como injusta, dado que las personas efecti- 
vamente realizan los aportes a la seguridad social, y 
en consonancia con la idea dominante de que en la 
seguridad social, a nivel teórico, se estima preferible 
el exceso de protección al déficit de la misma, es que 
las Partes acuerdan este convenio complementario 
que hoy ponemos a consideración del Cuerpo para su 
resolución. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unani- 
midad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


SEÑORA CHARLONE.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 
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SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y uno en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al remi- 
tido por el Poder Ejecutivo) 


25.- Acuerdo con el Banco Mundial para 
el establecimiento de una oficina de 
representación del citado organismo. 
(Aprobación). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figura en no- 
veno término del orden del día: "Acuerdo con el Ban- 
co Mundial para el establecimiento de una oficina de 
representación del citado organismo. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 843 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 


Montevideo, 30 de octubre de 2006. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85 numeral 7) y 168 numeral 20) de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, por el cual 
se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y el Banco Mundial para el establecimiento 
de una Oficina de Representación de dicho Organis- 
mo, establecido por nota suscrita los días 8 y 26 de 
abril de 2005. 


En julio de 1944, en Bretton Woods, Estados Uni- 
dos, fue suscrito el Convenio Constitutivo del Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento, que fue 
aprobado en Uruguay por Ley N* 10.883 de 2 de ene- 
ro de 1947. A fin de cumplir con las funciones enco- 
mendadas, el artículo VII de dicho Convenio Constitu- 
tivo prevé que se le deberán conceder en los territo- 
rios de los Estados Miembros la plena personalidad 


jurídica y en particular la capacidad de celebrar con- 
tratos, adquirir bienes muebles e inmuebles, disponer 
de ellos y entablar acciones judiciales. Asimismo, se 
consagra un régimen que incluye la inmunidad de 
bienes, activos y archivos, privilegios para las comu- 
nicaciones, exenciones impositivas e inmunidades y 
privilegios de los funcionarios del Banco. 


Como consecuencia de lo expuesto, se hizo nece- 
sario establecer normas que facilitaran el funciona- 
miento de la Oficina de Representación en Montevi- 
deo, delimitando el estatuto de la misma en el Estado 
uruguayo y fijando las prerrogativas que se le conce- 
den a ella y a sus funcionarios. 


En tal sentido, de conformidad con lo establecido 
en el artículo VII del Convenio Constitutivo, la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y el Banco Mundial suscri- 
bieron la nota que hoy se somete a consideración de 
ese Cuerpo, la que fue suscrita los días 8 y 26 de 
abril de 2005. 


El Acuerdo suscrito rige en el territorio de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay, lo referente al funciona- 
miento de la Oficina de Representación del Banco 
Mundial en Uruguay, para el cumplimiento de las fun- 
ciones que le atribuye el Convenio Constitutivo. 


La nota prevé que la Oficina gozará en el territorio 
de la República de la capacidad jurídica de derecho 
interno para el ejercicio de sus funciones. La asigna- 
ción de tal capacidad jurídica en lo interno de nuestro 
Estado es el lógico corolario de la personalidad jurídi- 
ca de Derecho Internacional de que goza el Banco 
Mundial y que permite a la Oficina de Representación 
desempeñar sus cometidos y funciones como sujeto 
de derecho en la República. 


En el párrafo cuarto, se expresa que, en ejercicio 
de los derechos atribuidos a ella, las instalaciones de 
la Representación no podrán ser sometidas a fiscali- 
zación, reclamos u otras medidas restrictivas por 
parte del Gobierno. A solicitud de la Representación, 
el Gobierno asistirá al Banco Mundial a encontrar es- 
pacio de oficinas apropiadas para su Representación. 


El Banco gozará de inmunidad de ¡jurisdicción en 
todo lo que sea pertinente al funcionamiento de la 
misma, salvo en caso que las acciones se refieran al 
ejercicio de sus facultades para emitir o garantizar 
valores (párrafo quinto). 


Asimismo, los bienes del Banco, estarán exentos 
de registro, confiscación, expropiación y toda otra 
forma de intervención, gozando de inmunidad contra 
toda forma de incautación, embargo o ejecución antes 
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de la notificación de una sentencia final contra el 
Banco (párrafo quinto). 


La correspondencia oficial y otras comunicaciones 
oficiales de la Representación no será objeto de cen- 
sura. Asimismo, se concede a la correspondencia por 
Correo o valija de la Oficina, el mismo estatuto de 
prerrogativas que el concedido a los correos y valijas 
diplomáticas. En caso de solicitarlo la Representa- 
ción, el Gobierno de la República le otorgará las li- 
cencias, permisos u otras autorizaciones necesarios 
para que aquélla pueda conectarse y utilizar plena- 
mente su red privada de telecomunicaciones (párrafo 
sexto). 


El Banco, sus bienes, ingresos y otras propieda- 
des estarán exentos de prohibiciones y restricciones a 
las importaciones y exportaciones de artículos im- 
portados o exportados por el Banco para su uso ofi- 
cial hacia y desde Uruguay. Se entiende que los ar- 
tículos importados bajo la mencionada exención, no 
serán vendidos en Uruguay, excepto en condiciones 
acordadas con el Gobierno. Asimismo, estarán exen- 
tos de prohibiciones y restricciones a las importacio- 
nes y exportaciones respecto de sus publicaciones. 
Por otra parte, el Banco podrá tener fondos, oro o 
monedas, operar cuentas en cualquier moneda y 
transferir libremente los fondos, oro o monedas desde 
y hacia la República o dentro de la República y con- 
vertir cualquier moneda en cualquier otra. Además, 
podrá usar la porción en moneda local del capital in- 
tegrado por Uruguay para asistirle a sufragar los 
gastos locales de su representación en la República, 
pudiendo presentarse solicitudes de hacer efectivos 
los pagarés a la vista pendientes de Uruguay para 
ese fin (párrafos séptimo y octavo). 


Las prerrogativas acordadas buscan sustraer, en 
principio, a determinados bienes de la Representa- 
ción, de la autoridad y competencia del Estado, de 
forma de asegurar la normal utilización de los bienes 
que alcanza y el efectivo cumplimiento de las funcio- 
nes que se deben desarrollar. 


Con respecto a las funciones y empleados de la 
Secretaría, se determina, en primer lugar, que el Re- 
presentante -y cualquier funcionario que actúe interi- 
namente en su nombre al ausentarse éste de sus 
funciones- su cónyuge y sus dependientes gozarán 
de privilegios, inmunidades, exenciones y facilidades 
similares a los Representantes de otras Organizacio- 
nes Internacionales o Misiones Diplomáticas en la 
República (párrafo tercero). 


Además, se determinan las prerrogativas de los 
demás funcionarios no comprendidos en la situación 


anterior, así como de sus cónyuges y familiares de- 
pendientes. Las prerrogativas otorgadas en este ca- 
so, buscan también salvaguardar el eficaz cumpli- 
miento de las funciones de las personas a las que 
comprende. Entre ellas, se encuentran las exenciones 
de tributos (incluidos cargos obligatorios tales como 
los de la seguridad social) con respecto a salarios pa- 
gados por el Banco y las mismas facilidades de cam- 
bio otorgados a los funcionarios de rango similar de 
Misiones Diplomáticas (párrafo noveno). A los efectos 
de certificar la calidad de funcionario de la Repre- 
sentación, el Gobierno de la República otorgará las 
correspondientes tarjetas de identificación (párrafo 
decimotercero). 


Los empleados del Banco que cumplan funciones 
en la Representación estarán también exentos de 
obligaciones de servicio nacional obligatorio. Con 
respecto a los nacionales uruguayos, la exención es- 
tará restringida a los empleados cuyos nombres, en 
razón de sus deberes consten en una lista confeccio- 
nada por el Banco y aprobada por el Gobierno. En el 
caso de otros empleados del Banco que sean nacio- 
nales uruguayos y que sean llamados para servicio 
nacional obligatorio, el Gobierno, a solicitud del Banco 
otorgará las postergaciones temporarias necesarias 
para evitar interrupciones en la continuidad de traba- 
jos esenciales (párrafo décimo). 


Los dependientes (incluyendo en este concepto al 
cónyuge, hijos y padres) de los empleados del Banco 
que cumplan funciones en la Representación tendrán 
la posibilidad de trabajar en Uruguay, y el Gobierno 
les otorgará las aprobaciones necesarias para ello 
(párrafo undécimo). 


Sin perjuicio de lo expresado, tanto el Represen- 
tante como los funcionarios de la Representación co- 
operarán con el Gobierno en todo momento, a fin de 
facilitar la administración de justicia, asegurar el cum- 
plimiento de las normas policiales y prevenir abusos 
en lo que refiere a privilegios, inmunidades y exencio- 
nes otorgados por el Convenio Constitutivo y por el 
presente Acuerdo. En caso de que el Gobierno consi- 
dere que se ha producido un abuso, tendrán lugar 
consultas entre éste y el Representante del Banco 
(párrafo duodécimo). 


Por último, en el párrafo decimocuarto se prevé 
que, si el Banco decidiera, por cualquier motivo, mo- 
dificar el status de la Oficina de Representación y 
constituirla en Oficina de Enlace, los términos y con- 
diciones del presente Acuerdo se mantendrán vigen- 
tes. 
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En conclusión, el Acuerdo define el estatuto de la 
Oficina de Representación del Banco Mundial en 
Uruguay, delimitando los poderes del Estado urugua- 
yo y del Organismo internacional de que se trata, fi- 
jando las reglas concernientes a la Oficina propia- 
mente dicha, así como las prerrogativas de la organi- 
zación y de las diferentes categorías de funcionarios 
que prestan servicios en ella. 


Dicho instrumento resulta, entonces, esencial para 
el funcionamiento de la Oficina de Representación del 
Banco Mundial en la República y por ende, para el 
cumplimiento de los cometidos de dicho Organismo 
en la República. 


A efectos de lograr la entrada en vigor de dicho 
Acuerdo, el Poder Ejecutivo entiende de importancia 
su pronta ratificación, para lo cual se solicita la co- 
rrespondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JUAN FAROPPA, AZUCENA 
BERRUTTI, DANILO ASTORI, JOR- 
GE BROVETTO, EDUARDO BONO- 
MI. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y el Banco Mundial 
para el establecimiento de una Oficina de Represen- 
tación de dicho Organismo, establecido por nota sus- 
crita los días 8 y 26 de abril de 2005. 


Montevideo, 30 de octubre de 2006. 


REINALDO GARGANO, JUAN FARO- 
PPA, AZUCENA BERRUTTI, DANILO 
ASTORI, JORGE BROVETTO, 
EDUARDO BONOM!I. 


Banco Mundial 
Washington D.C. 20433 
EE.UU. 


Su Excelencia 

D. Danilo Astori 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Colonia 1089, 3* piso 

Montevideo. Uruguay 


De nuestra mayor consideración: 


Como resultado de las conversaciones entre 
vuestro Gobierno y el Banco, me complace indicarle 


que el Banco está de acuerdo en abrir una Oficina de 
Representación que estará ubicada en Montevideo. 
Esta carta tiene como propósito proponer los arreglos 
básicos para la operación de la Representación. 


Como miembro del Banco, vuestro Gobierno ha 
adherido al Convenio Constitutivo del Banco, que es 
vinculante para Uruguay. En consecuencia, el Banco, 
incluida la Representación, y sus empleados tienen 
derecho al status, inmunidades y privilegios estable- 
cidos en el Artículo VIl de dicho Convenio. Como refe- 
rencia, se adjunta a la presente copia del Artículo VII 
antes mencionado. Proponemos asimismo que los 
privilegios, inmunidades y exenciones que se estable- 
cen en este Acuerdo se apliquen al Banco y sus em- 
pleados. 


Es nuestra intención integrar inicialmente el per- 
sonal de la Representación con un Representante 
designado de la Casa Matriz. Además, tenemos pla- 
nes de emplear a cierto número de personal contrata- 
do localmente a fin de brindar a la Representación 
servicios operativos y de apoyo administrativo. Asi- 
mismo, en el futuro es posible que asignemos perso- 
nal adicional proveniente de la Casa Matriz. El Banco 
se hará cargo del costo total de los salarios y benefi- 
cios de los empleados que trabajen en la Represen- 
tación y será responsable de los arreglos relativos a 
su transporte y alojamiento en concordancia con las 
políticas del Banco. Todos los empleados del Banco 
que se desempeñen en la Representación estarán 
bajo la autoridad del Representante, quien encabeza- 
rá la Representación. El Gobierno extenderá al Re- 
presentante (incluido cualquier funcionario que actúe 
interinamente en su nombre al ausentarse éste de 
sus funciones) y al cónyuge y dependientes del Re- 
presentante, privilegios, inmunidades, exenciones y 
facilidades no menos favorables que los asignados a 
los Representantes de otras organizaciones interna- 
cionales o misiones diplomáticas en Montevideo. 


Las instalaciones de la Representación serán in- 
violables y se encontrarán bajo el control y autoridad 
del Banco. El Gobierno asegurará que la Representa- 
ción no se vea perturbada por personas no autoriza- 
das por el Representante (o su representante) a in- 
gresar en las mismas o por perturbaciones en su ve- 
cindad inmediata. A su solicitud, el Gobierno asistirá 
al Banco a encontrar espacio de oficinas apropiadas 
para su Representación en Montevideo. 


El Banco disfrutará de inmunidad frente a toda 
forma de procesamiento legal, excepto en los casos 
que resultaran o estuvieran vinculados con el ejercicio 
de sus facultades para emitir o garantizar valores. 
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Según lo dispuesto en el Artículo VII, Sección 3 del 
Convenio Constitutivo del Banco, ni el Gobierno ni 
personas actuando en su nombre o que deriven re- 
clamos del Gobierno entablarán acciones contra los 
bienes y propiedades del Banco, independientemente 
de dónde se encuentren ubicados o de quién los ten- 
ga en su posesión, bienes que gozarán inmunidad 
contra todas las formas de incautación, embargo o 
ejecución antes de la notificación de una sentencia fi- 
nal contra el Banco. 


No se aplicará censura alguna a la corresponden- 
cia oficial y otras comunicaciones oficiales de la Re- 
presentación. La Representación tendrá derecho a 
utilizar códigos y a despachar y recibir corresponden- 
cia por correo privado o en bolsas cerradas, que go- 
zarán de las mismas inmunidades y privilegios que 
los bolsines y correos diplomáticos. En caso de así 
solicitarlo la Representación, el Gobierno, sin costo 
para la Representación, otorgará las licencias, permi- 
sos u otras autorizaciones necesarios para permitir a 
la Representación conectarse y utilizar plenamente la 
red privada de telecomunicaciones del Banco. 


El Banco, sus bienes, ingresos y otras propieda- 
des, estarán: 


(a) exentos de prohibiciones y restricciones a las 
importaciones y exportaciones respecto de ar- 
tículos importados o exportados por el Banco 
para su uso oficial hacia y desde Uruguay; en- 
tendiéndose, no obstante, que los artículos im- 
portados bajo dicha exención no serán vendi- 
dos en Uruguay excepto bajo condiciones 
acordadas con el Gobierno, y 


(b) exento de prohibiciones y restricciones a las 
importaciones y exportaciones respecto de sus 
publicaciones. 


En Uruguay, sin estar restringido por controles, 
normas o moratorias financieros de cualquier tipo, el 
Banco podrá tener fondos, oro o monedas de cual- 
quier tipo y operar cuentas en cualquier moneda y 
podrá transferir libremente sus fondos, oro o monedas 
desde y hacia Uruguay o dentro de Uruguay y con- 
vertir cualquier moneda que el Banco posea en cual- 
quier otra moneda. Además, el Banco podrá comprar, 
a cambio de cualquier moneda convertible, la moneda 
nacional de Uruguay en las cantidades que el Banco 
pudiera requerir para satisfacer sus gastos en Uru- 
guay, a la tasa de cambio oficial no menos favorable 
que la otorgada a otras organizaciones internaciona- 
les o misiones diplomáticas en Uruguay. El Banco 
podrá usar la porción en moneda local del capital in- 


tegrado por Uruguay para asistirle a sufragar los 
gastos locales de su Representación. 


Podrán presentarse oportunamente solicitudes de 
hacer efectivos los pagarés a la vista pendientes de 
Uruguay a este fin. 


Los empleados del Banco que se desempeñen en 
la Representación estarán: 


(a) exentos de todo tributo (incluidos cargos obli- 
gatorios tales como los de la seguridad social) 
sobre o relativos a salarios y emolumentos pa- 
gados a los mismos por el Banco; 


(b) serán inmunes, junto con sus cónyuges y fami- 
liares dependientes de los mismos, de restric- 
ciones a la inmigración y registro de extranje- 
ros; 


(c) gozarán de los mismos privilegios con respecto 
a facilidades de cambio otorgados a los fun- 
cionarios de rango comparable de misiones di- 
plomáticas; 


(d) recibirán, junto con sus cónyuges y familiares 
dependientes de los mismos, las mismas facili- 
dades de repatriación en momentos de crisis 
internacional que los funcionarios de rango 
comparable de las misiones diplomáticas; y 


(e) tendrán derecho a importar libres de impuestos 
su mobiliario y efectos en ocasión de hacerse 
cargo de sus puestos por primera vez en Uru- 


guay. 


Los empleados del Banco que se desempeñen en 
la Representación estarán exentos de obligaciones de 
servicio nacional obligatorio, siempre que, con res- 
pecto a nacionales de Uruguay, dicha exención esté 
restringida a los empleados cuyos nombres, en razón 
de sus deberes, figuren en una lista confeccionada 
por el Banco y aprobada por el Gobierno. En caso de 
otros empleados del Banco nacionales de Uruguay 
que sean llamados para servicio nacional obligatorio, 
el Gobierno, a solicitud del Banco, otorgará las pos- 
tergaciones temporarias para la convocatoria de di- 
chos empleados que pudieran ser necesarias para 
evitar interrupciones en la continuidad de trabajos 
esenciales. 


Los dependientes (incluidos cónyuges, hijos y pa- 
dres) de los empleados del Banco que se desempe- 
ñen en la Representación recibirán la oportunidad de 
emplearse en Uruguay, y el Gobierno les otorgará 
prontamente las aprobaciones o documentos que pu- 
dieran requerirse a este efecto. 
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El Representante y los empleados del Banco que 
se desempeñen en la Representación cooperarán en 
todo momento con el Gobierno para facilitar la apro- 
piada administración de justicia, asegurar la obser- 
vancia de las normas policiales y prevenir la ocurren- 
cia de cualquier abuso en relación con los privilegios, 
inmunidades y exenciones acordados en virtud del 
Convenio Constitutivo y de este Acuerdo. En caso de 
que el Gobierno considerara que se ha producido un 
abuso, el Representante consultará con las autorida- 
des apropiadas del Gobierno de manera oportuna. 


Todos los empleados del Banco que se desempe- 
ñen en la Representación recibirán del Gobierno una 
tarjeta de identificación que certifique que son em- 
pleados del Banco y que tienen derecho a los privile- 
gios, inmunidades y exenciones dispuestos en este 
Acuerdo o a los que se hace referencia en el mismo. 


Si los arreglos precedentes fueran aceptables para 
su Gobierno, le agradeceremos indicar el acuerdo ha- 
ciendo firmar el duplicado de esta carta en el espacio 
provisto a ese efecto y luego hacerme llegar dicho 
duplicado. Este Acuerdo es legalmente vinculante pa- 
ra el Banco y el Gobierno de Uruguay y se mantendrá 
vigente durante un plazo de seis meses desde la fe- 
cha en que cualquiera de las partes informe a la otra 
parte por escrito de su intención de rescindirlo. Si el 
Banco decidiera, por cualquier razón, modificar el 
status de su oficina en Montevideo de una Repre- 
sentación en una Oficina de Enlace, los términos y 
condiciones de este Acuerdo continuarán vigentes. 


Confiamos que nuestra presencia en Montevideo 
nos permita apoyar la formulación, implementación y 
supervisión del programa operativo y la estrategia de 
asistencia al país del Banco, profundizar el diálogo 
sobre políticas con el Gobierno y brindar un continua- 
do asesoramiento sobre políticas relativas a temas de 
reforma estructural y sectorial, así como fortalecer la 
coordinación de la asistencia en el campo. 


Atentamente, 


Leticia A. Obeng, Vicepresidente Interi- 
na, América Latina y el Caribe. 


URUGUAY 
Acordado: 
Representante autorizado de Uruguay 
Fechado: 26/04/05 


Adjunto: Artículo VIl del Convenio Constitutivo del 
Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento 


ARTÍCULO VII DEL CONVENIO CONSTITUTIVO 
DEL BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUC- 
CIÓN Y FOMENTO 


ARTÍCULO VII 
Situación jurídica, inmunidades y privilegios 
SECCIÓN 1. Fines del artículo 


A fin de que el Banco pueda cumplir con las fun- 
ciones que se le encomiendan, le deberán ser conce- 
didos en los territorios de cada miembro la situación 
jurídica, las inmunidades y los privilegios establecidos 
en este artículo. 


SECCIÓN 2. Situación jurídica 


El Banco deberá tener plena personalidad jurídica 
y, en particular, la capacidad de: 


¡) celebrar contratos; 


ii) adquirir bienes muebles e inmuebles y disponer 
de ellos; 


iii) entablar acciones judiciales. 


SECCIÓN 3. Situación del Banco respecto a pro- 
cesos judiciales 


Sólo podrá seguirse acción contra el Banco ante 
un tribunal de jurisdicción competente, en los territo- 
rios de un miembro donde el Banco tuviere estableci- 
da una oficina, en que hubiere designado un apode- 
rado con el objeto de aceptar emplazamiento o notifi- 
cación de demanda judicial, o donde hubiere emitido 
o garantizado títulos. Sin embargo, ninguna acción 
podrá ser seguida por miembros o personas que re- 
presenten o que tuvieren reclamaciones contra 
miembros. Los bienes y activos del Banco, donde- 
quiera se encontraren y en poder de quienquiera es- 
tuvieren, gozarán de inmunidad contra cualquiera 
forma de comiso, embargo o ejecución, mientras no 
se dicte sentencia definitiva en contra del Banco. 


SECCIÓN 4. Inmunidad de los activos del Banco 
contra comiso 


Los bienes y activos del Banco, dondequiera se 
encontraren, y en poder de quienquiera estuvieren, 
quedarán inmunes contra registro, requisamiento, 
confiscación, expropiación o cualquier otra forma de 
embargo por acción ejecutiva o legislativa. 


SECCIÓN 5. Inmunidad de los archivos 
Los archivos del Banco serán inviolables. 


SECCIÓN 6. Libertad de restricciones de los acti- 
VOS 
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Los bienes y activos del Banco, hasta donde fuere 
necesario para la buena marcha de sus operaciones 
previstas en este Convenio y sujetos a las disposicio- 
nes del mismo, estarán libres de toda clase de res- 
tricciones, regulaciones, medidas de control y morato- 
rias. 


SECCIÓN 7. Privilegios para las comunicaciones 


Los miembros deberán dar a las comunicaciones 
oficiales del Banco el mismo tratamiento que a las 
comunicaciones oficiales de otros miembros. 


SECCIÓN 8. Inmunidades y privilegios de funcio- 
narios y empleados 


Los Gobernadores, Directores Ejecutivos, Su- 


plentes, funcionarios y empleados del Banco: 


¡) gozarán de inmunidad respecto de acciones ju- 
diciales por actos ejecutados dentro de sus atribucio- 
nes oficiales, excepto cuando el Banco renuncie a 
esta inmunidad; 


li) gozarán también, cuando no fuesen nacionales 
del país, de las mismas inmunidades respecto de las 
restricciones de inmigración, de las exigencias de re- 
gistro de extranjeros y de las obligaciones del servicio 
nacional, y tendrán las mismas facilidades en cuanto 
a restricciones de cambios que los miembros conce- 
den a los representantes, funcionarios y empleados 
de rango comparable de otros miembros; 


lil) gozarán del mismo tratamiento respecto de fa- 
cilidades de viaje que los miembros conceden a los 
representantes, funcionarios y empleados de rango 
comparable de otros miembros. 


SECCIÓN 9. Exenciones del pago de impuestos 


a) El Banco, sus activos, sus bienes, sus ingresos, 
sus operaciones y transacciones autorizadas por este 
Convenio quedarán exentos de toda clase de im- 
puestos y derechos aduaneros. El Banco quedará 
también exento de toda responsabilidad respecto del 
pago o recaudación de cualquier impuesto o derecho. 


b) Los sueldos y emolumentos que pague el Ban- 
co a Directores Ejecutivos, Suplentes, funcionarios o 
empleados del mismo, que no fuesen ciudadanos, 
súbditos u otros nacionales locales, quedarán exentos 
de todo impuesto. 


c) Ninguna clase de impuestos podrá gravar las 
obligaciones y títulos emitidos por el Banco (incluso 
sus dividendos o intereses), fuere quien fuere su te- 
nedor: 


¡) si tal impuesto fuere discriminatorio para una 
obligación o título debido tan sólo a haber sido emiti- 
do por el Banco, o 


ii) si la única base jurisdiccional para tal impuesto 
fuere el lugar o la moneda en que hubiere sido emiti- 
do, en que fuere pagadero o en que hubiere sido pa- 
gado o el lugar de cualquiera oficina o agencia man- 
tenida por el Banco. 


d) Ninguna clase de impuestos podrá gravar las 
obligaciones o títulos garantizados por el Banco (in- 
cluso sus dividendos o intereses), fuere quien fuere 
su tenedor: 


i) si tal impuesto fuere discriminatorio para una 
obligación o título debido tan sólo a haber sido garan- 
tizado por el Banco, o 


li) si la única base jurisdiccional para tal impuesto 
fuere el lugar de cualquiera oficina o agencia mante- 
nida por el Banco. 


SECCIÓN 10. Aplicación de este artículo 


Los miembros deberán tomar en sus territorios las 
medidas necesarias a fin de hacer efectivos en su 
propia legislación los principios enunciados en este 
artículo, y deberán informar al Banco detalladamente 
sobre todas las medidas que hubieren adoptado”. 


Anexo l al 
Rep. N2843 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido al estudio del Acuerdo con el Banco Mun- 
dial para el establecimiento de una oficina de repre- 
sentación del citado organismo en Montevideo. 


En 1944 fue suscrito el Convenio Constitutivo del 
Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento, el 
que Uruguay aprobó por Ley N* 10.883, de 2 enero 
de 1947. 


El Artículo 7 del Convenio Constitutivo prevé una 
serie de privilegios, inmunidades, situación jurídica y 
garantías necesarias que los Estados Miembros de- 
berán conceder en sus territorios, a los efectos que el 
Banco pueda ejercer y cumplir con las funciones que 
el Convenio Constitutivo le encomendó. 


El 8 y 26 de abril de 2005 la República Oriental del 
Uruguay y el Banco Mundial suscribieron una nota de 
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conformidad con el texto del mencionado Artículo 7 
del Convenio Constitutivo. El Acuerdo suscrito regiría 
en el territorio de nuestro país de modo de posibilitar 
el funcionamiento y el ejercicio de las atribuciones de 
la Oficina de Representación del Banco Mundial. 


El texto de la nota suscrita entre ambas Partes se 
ubica en la página 7 del Repartido que estamos tra- 
tando. Allí se comienza por manifestar que el fin de la 
nota es proponer los arreglos básicos, a efectos de 
abrir una Oficina de Representación en Montevideo. 


En el párrafo dos se plantea que la adhesión de 
Uruguay al Convenio Constitutivo del Banco lo hace 
miembro del mismo. 


Por lo tanto, existe un documento vinculante y 
dentro del mismo el mencionado Artículo 7, del que 
se propone que el status que surge del mismo se le 
aplique al Banco incluida la representación y a sus 
empleados. 


A esos efectos se describe someramente la inte- 
gración del personal de la representación y de la res- 
ponsabilidad que asume el Banco por los costos que 
corresponda a salarios y beneficios, de los empleados 
que trabajen en la Representación. 


Asimismo, el Banco se responsabiliza tanto por el 
alojamiento como del transporte de sus funcionarios. 


Se determina que el Representante será la máxi- 
ma autoridad y encabezará la representación del 
Banco Mundial. 


Tanto al Representante o quien ejerza el interinato 
en caso de ausencia, al cónyuge y dependientes del 
Representante, el Gobierno de la República Oriental 
del Uruguay le extenderá privilegios, inmunidades, 
exenciones y facilidades no menos favorables que las 
otorgadas a representantes de otras organizaciones in- 
ternacionales o misiones diplomáticas en nuestro país. 


En la lógica de estos documentos, se establece la 
inviolabilidad de las instalaciones de la representación 
y garantías para asegurar su imperturbabilidad desde 
todo punto vista. 


En lo que concierne a las inmunidades que tendrá 
el Banco serán las del caso, correspondiendo inmuni- 
dad frente a toda forma de procesamiento legal ex- 
cepto en aquellos casos que estuvieran ligados al ejer- 
cicio de sus facultades de emisión y garantía de valo- 
res, asimismo, el Banco gozará de inmunidad contra 
todas las formas de incautación, embargo o ejecución 
antes de la notificación de una sentencia final. 


El Acuerdo refiere también a derechos y privilegios 
plenos, por los que la Representación no pueda ser 


pasible de censura alguna en lo concerniente a su co- 
rrespondencia oficial, a la utilización de códigos, al 
despacho y recepción de correspondencia por correo 
privado, etcétera, por lo tanto gozará de idénticas in- 
munidades y privilegios tal como se estila en el área 
diplomática. 


Consecuentemente, no habrá prohibiciones ni 
restricciones a las importaciones y exportaciones de 
bienes y artículos para uso oficial del Banco, lo mismo 
para sus publicaciones. 


Por este Acuerdo el Banco está autorizado a po- 
seer fondos, oro, moneda, etcétera, pudiendo operar 
cuentas con la libertad para poder transferir sus fon- 
dos desde y hacia nuestro país. A esos efectos no 
habrá restricción alguna. 


Queda establecida una serie de exenciones, in- 
munidades, privilegios y derechos a los empleados 
del Banco que se desempeñen en la representación. 


Simultáneamente, se estipulan los deberes a que 
estarán sometidos tanto el Representante como los 
funcionarios del Banco, quienes deberán cooperar 
con el Gobierno para facilitar la apropiada administra- 
ción de justicia, el cumplimiento de las normas poli- 
ciales y evitar los abusos que pudieran surgir de un 
mal uso de los privilegios, inmunidades y exenciones 
que se otorgan por este Acuerdo y que se originan en 
el Convenio Constitutivo del Banco Mundial del cual 
nuestro país es miembro. 


Al respecto también se expresa que el Gobierno 
de nuestro país entregará una tarjeta que identifique a 
los funcionarios del Banco asignados a la Represen- 
tación de Montevideo, quienes están amparados por 
este Acuerdo. 


Cualquiera de las Partes podrá rescindir este 
Acuerdo, no bien informe por escrito a la otra Parte 
esa posible decisión. 


Por último, si el Banco decidiera modificar el status 
de la representación y transformarla en una oficina de 
enlace, los términos del Acuerdo se mantendrán vi- 
gentes. 


En atención a los antecedentes, vuestra Comisión 
de Asuntos Internacionales entiende pertinente la 
aprobación del adjunto proyecto de ley que atiende 
compromisos internacionales de la República, los que 
son necesarios para el desempeño del Banco Mundial 
en nuestro país. 


Sala de la Comisión, 11 de abril de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, SILVANA CHARLONE, 
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DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, JAIME 
MARIO TROBO, CARLOS VARELA 
NESTIER”. 


——-LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
este Acuerdo trata sobre el Estatuto de la Oficina de 
Representación del Banco Mundial en nuestro país. 
Así se delimitan los poderes del Estado uruguayo y los 
del organismo internacional. Para ello es necesario re- 
cordar que en 1944 se suscribió el Convenio Constitu- 
tivo del Banco Internacional de Reconstrucción y Fo- 
mento. Su artículo 7? determina que sus miembros 
deberán conceder a sus territorios plena personalidad 
jurídica, capacidad de celebrar contratos, adquirir bie- 
nes y disponer de ellos, entablar acciones judiciales, 
brindar inmunidad para sus activos, inmunidad de los 
archivos, privilegios para las comunicaciones, exen- 
ción de impuestos, etcétera. 


Como los señores legisladores saben, estas situa- 
ciones son similares a las otorgadas en el orden di- 
plomático y se detallan en todo el texto del Acuerdo y 
en la transcripción del mencionado artículo 7” del 
Convenio Constitutivo, que forma parte del mensaje 
del Poder Ejecutivo. En la actualidad, la representa- 
ción del Banco Mundial ya está instalada en nuestro 
país. Para ello se ampara esta representación en el 
régimen de privilegios e inmunidades de las Naciones 
Unidas y, para otras situaciones no previstas, en el 
Decreto N* 99/86, vigente en nuestro país. 


En cuanto al formato de presentación, que puede 
llamar la atención a los señores Diputados, se consi- 
dera que el requisito mínimo se está cumpliendo, re- 
curriendo al primer párrafo del literal A) del artículo 2? 
de la Convención de Viena de 1986, que versa sobre 
el derecho de los tratados entre Estados y organismos 
internacionales. 


El articulado ha sido analizado en el informe del 
Anexo | y también venía analizado en el mensaje del 
Poder Ejecutivo. La Comisión lo ha aprobado por una- 
nimidad y, por lo tanto, se solicita idéntico trata- 
miento de nuestra Cámara de Representantes. 


Es cuanto tenía que manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


SEÑOR SOUZA.- ¡ Que se comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 
——Cincuenta en cincuenta y dos: AFIRMATIVA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al remi- 
tido por el Poder Ejecutivo) 


26.- Tratado Constitutivo de la Conferen- 
cia de Ministros de Justicia de los 
Países Iberoamericanos. 


——-S€ pasa a considerar el asunto que figura en dé- 
cimo término del orden del día: "Tratado Constitutivo 
de la Conferencia de Ministros de Justicia de los Paí- 
ses |beroamericanos”. 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 898 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 20 de noviembre de 2006. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 
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El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, de conformidad con lo dispuesto por el ar- 
tículo 168 numeral 20) de la Constitución de la Repú- 
blica, a fin de reiterar el Mensaje de fecha 4 de mayo 
de 1999 que se adjunta, por el cual se solicita la 
aprobación parlamentaria del Tratado Constitutivo de 
la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países 
Iberoamericanos, suscrito en Madrid, el 7 de octubre 
de 1992. 


Al continuar en vigencia para los intereses y el 
prestigio internacional de la República los fundamen- 
tos que en su oportunidad ameritaron su envío, el Po- 
der Ejecutivo se permite solicitar a ese Cuerpo la 
pronta aprobación del mismo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI, JORGE 
BROVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Tratado Constituti- 
vo de la Conferencia de Ministros de Justicia de los 
Países Iberoamericanos, suscrito en Madrid, el 7 de 
octubre de 1992. 


Montevideo, 20 de noviembre de 2006. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI, JORGE BROVETTO. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 4 de mayo de 1999. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración, de con- 
formidad con lo dispuesto por el numeral 7) del ar- 
tículo 85, y el numeral 20) del artículo 168, de la 
Constitución de la República, el adjunto proyecto de 
ley por el cual se aprueba el Tratado Constitutivo de 
la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países 
Iberoamericanos, suscrito en Madrid, el 7 de octubre 
de 1992. 


El texto que se adjunta destaca en su preámbulo 
la importancia de los vínculos históricos y culturales 
que unen a los Estados firmantes, al tiempo que re- 
conoce la importancia de la Conferencia de Ministros 


de Justicia de los Países Hispano-Luso-Americanos, 
instituida por el Acta de Madrid de 1970 y sus poste- 
riores actuaciones. 


A tales efectos, en los primeros artículos queda 
constituida la Conferencia de Ministros de Justicia de 
los Países Iberoamericanos, con sede en Madrid, al 
tiempo que se establecen los objetivos de la misma. 
El artículo 5* dispone que los Estados miembros de la 
Conferencia estarán representados por sus Ministros 
de Justicia o equivalentes, siendo para el caso de la 
República el Ministerio de Educación y Cultura. 


El artículo 7*, por su parte, establece los órganos 
de la Conferencia, estipulando el artículo 9? que la 
misma gozará de personalidad jurídica. 


Finalmente, el Tratado establece en su artículo 15 
que su duración será ilimitada, mientras el artículo 16 
regula la entrada en vigor del instrumento. 


La importancia de traducir los vínculos históricos 
de los países iberoamericanos en instrumentos jurídi- 
cos de cooperación, justifica el interés del Poder Eje- 
cutivo en la pronta entrada en vigor del mismo, para 
lo cual se solicita la correspondiente aprobación par- 
lamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JULIO MARÍA SANGUINETTI, ROBER- 
TO RODRÍGUEZ PIOLI, LUIS A. 
MOSCA, YAMANDÚ FAU. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Tratado Constituti- 
vo de la Conferencia de Ministros de Justicia de los 
Países Iberoamericanos, suscrito en Madrid, el 7 de 
octubre de 1992. 


Montevideo, 4 de mayo de 1999. 


ROBERTO RODRÍGUEZ PIOLI, LUIS A. 
MOSCA, YAMANDÚ FAU”. 


TEXTO DEL TRATADO 
Los Estados firmantes del presente Tratado, 


Conscientes de los profundos vínculos históricos, 
culturales y jurídicos que les unen; 


Deseando traducir tales vínculos en instrumentos 
jurídicos de cooperación; 


Reconociendo la importante contribución a esa ta- 
rea, realizada hasta el presente por la Conferencia de 
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Ministros de Justicia de los Países Hispano-Luso- 
Americanos, instituida por el Acta de Madrid de 1970; 


Decididos a continuar tal obra, dotándose de un 
instrumento internacional adecuado; 


Considerando que la Conferencia de Ministros de 
Justicia de los Países Hispano-Luso-Americanos, en 
su reunión de Acapulco de 1988, recomendó la cele- 
bración de una Conferencia extraordinaria de Pleni- 
potenciarios en España en 1992 con ocasión del 
Quinto Centenario, para adoptar tal instrumento, 


Han resuelto adoptar un Tratado internacional 
constitutivo de la Conferencia de Ministros de Justicia 
de Países Iberoamericanos y a tal efecto han desig- 
nado a sus respectivos Plenipotenciarios, cuyos po- 
deres han sido reconocidos en buena y debida forma, 
quienes a tal efecto han convenido las disposiciones 
siguientes: 


CONSTITUCIÓN 
Artículo 12 


La Conferencia de Ministros de Justicia (en ade- 
lante, la Conferencia) de los Países Iberoamericanos 
es una organización de carácter intergubernamental 
procedente de la transformación de la Conferencia de 
Ministros de Justicia Hispano-Luso-Americanos y Fili- 
pinas, instituida por el Acta de Madrid de 19 de sep- 
tiembre de 1970. 


SEDE 
Artículo 22 
La Conferencia tiene su sede en Madrid. 
FINES 
Artículo 3? 


1. La Conferencia tiene por objeto el estudio y 
promoción de formas de cooperación jurídica entre 
los Estados miembros, y, a este efecto: 


a) Elabora programas de cooperación y analiza 
sus resultados. 


b) Adopta Tratados de carácter jurídico. 


c) Adopta resoluciones y formula recomendacio- 
nes a los Estados. 


d) Promueve consultas entre los países miembros 
sobre cuestiones de naturaleza jurídica e inte- 
rés común y designa Comités de Expertos. 


e) Elige los miembros de la Comisión Delegada y 
al Secretario General. 


f) Lleva a cabo cualquier otra actividad tendente a 
conseguir los objetivos que le son propios. 


2. Para la mejor realización de sus fines, la Confe- 
rencia puede establecer relaciones con otras organi- 
zaciones y especialmente con la Organización de 
Estados Americanos, el Consejo de Europa y la Co- 
munidad Europea. 


PRINCIPIO DE NO INJERENCIA 
Artículo 4? 


En ningún caso serán admitidas a consideración 
materias que, según el criterio del país afectado, su- 
pongan injerencia en sus asuntos internos. 


MIEMBROS 
Artículo 5* 


1. La Conferencia está abierta a todos los Estados 
integrantes de la Comunidad de Países lberoameri- 
canos representados por los Ministros de Justicia O 
equivalentes. Cada Estado parte dispondrá de un 
voto. 


2. La exclusión o la suspensión de un Estado parte 
sólo puede producirse por un voto de dos tercios de 
los Estados parte. 


IDIOMAS 
Artículo 6* 


Los idiomas oficiales y de trabajo de la Conteren- 
cia son el español y el portugués. 


ÓRGANOS 
Artículo 7* 


Son órganos de la Conferencia, la Comisión Dele- 
gada y la Secretaría General Permanente. 


QUÓRUM 
Artículo 8? 


1. La Conferencia queda válidamente constituida 
con la mayoría de los Estados parte. 


2. Las recomendaciones dirigidas a los Estados 
parte, la adopción de Tratados y la adopción del pre- 
supuesto y su liquidación exigirá mayoría de dos ter- 
cios de Estados parte presentes. 


3. Las restantes resoluciones exigirán mayoría 
simple de Estados parte presentes. 


PERSONALIDAD 
Artículo 92 


La Conferencia tendrá personalidad jurídica. 
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PRIVILEGIOS E INMUNIDADES 
Artículo 10 


La Conferencia gozará en todos los Estados parte 
de los privilegios e inmunidades, conforme al Derecho 
internacional, requeridos para el ejercicio de sus fun- 
ciones. Dichos privilegios e inmunidades podrán ser 
definidos por Acuerdos concluidos por la Conferencia 
y el Estado parte afectado. 


FINANCIACIÓN 
Artículo 11 


1. El presupuesto de la Conferencia será financia- 
do mediante contribuciones de los Estados parte, se- 
gún reglas de reparto establecidas por la Conferencia, 
atendiendo al nivel de desarrollo económico de cada 
uno de aquéllos. 


2. El presupuesto tendrá carácter trienal y será 
elaborado por la Secretaría General. La Conferencia 
aprueba el presupuesto, así como su ejecución. 


COMISIÓN DELEGADA 
Artículo 12 


1. La Comisión Delegada de la Conferencia está 
integrada por cinco miembros, elegidos en cada una 
de las Conferencias entre los participantes a la mis- 
ma, por mayoría de la mitad más uno de los votos 
emitidos. Su mandato dura hasta la nueva elección y 
sus miembros pueden ser reelegidos. 


FUNCIONES DE LA COMISIÓN DELEGADA 
Artículo 13 


1. La Comisión Delegada asume, cuando la Con- 
ferencia no está reunida, las funciones a ésta enco- 
mendadas en los apartados a), d) y f) del número 1 
del artículo 3%; acuerda convocar la Conferencia, se- 
ñalando el lugar y fecha de la reunión; elabora el pro- 
yecto de orden del día de acuerdo con las prioridades 
establecidas por la Conferencia y adopta los textos 
que han de ser sometidos a la decisión de la Confe- 
rencia. 


SECRETARÍA GENERAL PERMANENTE 
Artículo 14 


1. La Secretaría General Permanente de la Confe- 
rencia está compuesta por un Secretario General ele- 
gido por la Conferencia. 


DISPOSICIONES FINALES 
Artículo 15 


1. El presente Tratado quedará abierto a la firma 
de los Estados miembros de la Comunidad de los 
Países Iberoamericanos. 


2. La duración de este Tratado es ilimitada. 


3. Todo Estado contratante podrá denunciarlo en- 
viando una notificación en tal sentido al Secretario 
General. La denuncia surtirá efecto seis meses des- 
pués de la fecha de la notificación. 


4. El presente Tratado será sometido a ratificación 
o adhesión, debiendo depositarse los respectivos ins- 
trumentos en la Secretaría General Permanente de la 
Conferencia. 


5. Hasta la entrada en vigor del presente Tratado, 
continuará vigente el Acta Final de la Conferencia de 
Madrid de 19 de septiembre de 1970, así como el 
Reglamento adoptado por la Resolución número 4 de 
la Conferencia de Ministros de Justicia de los Países 
Hispano-Luso-Americanos y Filipinas. 


Artículo 16 


1. El presente Tratado entrará en vigor el primer 
día del tercer mes siguiente a aquél en que se deposite 
el séptimo instrumento de ratificación o adhesión en la 
Secretaría General Permanente de la Conferencia. 


2. Con referencia a cada uno de los Estados que 
lo ratifiquen o se adhieran a él después de la fecha 
del depósito referido en el número anterior, el Tratado 
entrará en vigor a los noventa días, contados a partir 
del depósito del respectivo instrumento de ratificación 
O adhesión. 


Artículo 17 


1. El Secretario general de la Conferencia notifica- 
rá a los Estados que sean parte de este Tratado: 


a) El depósito de los instrumentos de ratificación o 
adhesión. 


b) La fecha de entrada en vigor del Tratado. 


c) Cualquier denuncia del Tratado y la fecha en 
que fuera recibida la respectiva notificación. 


Hecho en Madrid a 7 de octubre de 1992, en dos 
ejemplares, en los idiomas español y portugués, cu- 
yos textos son igualmente auténticos. En testimonio 
de lo cual, los Plenipotenciarios infrascritos, debida- 
mente autorizados a ello por sus respectivos Gobier- 
nos, han firmado el presente Tratado. 


SIGUEN FIRMAS 
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CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Tratado Constituti- 
vo de la Conferencia de Ministros de Justicia de los 
Países lberoamericanos, suscrito en Madrid, el 7 de 
octubre de 1992. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 20 de diciembre de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA, Presidente, 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI, Se- 
cretario”. 


Anexo l al 
Rep. N2898 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
examinado el presente proyecto de ley, por el que, en 
reiteración, el Poder Ejecutivo solicita la aprobación 
del Tratado Constitutivo de la Conferencia de Minis- 
tros de Justicia de los Países lberoamericanos, sus- 
crito en Madrid, el 7 de octubre de 1992. 


En el preámbulo se reconocen los antecedentes 
en la materia, a saber la Conferencia de Ministros de 
Justicia de los Países Hispano-Luso-Americanos y Fi- 
lipinas, primera conferencia que se llevó a cabo entre 
el 16 y 19 de setiembre de 1970 y las llevadas a cabo 
en Acapulco en 1988 y España en 1992. 


La Conferencia originalmente se instituyó con mo- 
tivo del centenario de la Ley Orgánica Judicial de Es- 
paña y puso en funcionamiento una organización que 
facilitara la coordinación entre los sistemas jurídicos y 
legislaciones de los países integrantes de la Confe- 
rencia y con la tendencia a unificar el derecho ibe- 
roamericano. 


En alguna instancia de las mencionadas se co- 
menzó a pensar en dotar a “la Conferencia” de un do- 
cumento internacional que avalara su personería in- 
ternacional. 


Por ello, en el Artículo 1% se define que la Confe- 
rencia es una organización de carácter interguberna- 
mental que procede de los antecedentes arriba men- 
cionados. 


El Artículo 2” fija la sede de la Conferencia en Ma- 
drid. 


Los fines de la Conferencia se fijan en el Ar- 
tículo 3*, siendo el estudio y la promoción de formas 
de cooperación jurídica entre los Estados miembros la 
sustancia del asunto. 


En ese sentido el Artículo 3? presenta varias mo- 
dalidades o formas de encarar la cooperación por 
parte de la Conferencia. 


La misma podrá adoptar resoluciones y formular 
recomendaciones a los Estados Parte; promoverá 
consultas entre los países miembros sobre cuestiones 
de naturaleza jurídica, así como la posibilidad de es- 
tablecer relaciones con otras organizaciones interna- 
cionales, todo ello entre otras actividades que tiendan 
hacía los objetivos que persigue la Conferencia. 


El Artículo 4* sienta para la Conferencia el princi- 
pio de no injerencia en asuntos internos de los países 
integrantes de la Conferencia. Ello refiere a que no se 
admitirá la consideración de materias que supongan 
interferir con el mencionado principio. 


La Conferencia está abierta a todos los países ¡be- 
roamericanos los que estarán representados por los 
Ministros de Justicia o equivalentes y cada Estado en 
el seno de los órganos de la Conferencia dispondrá 
de un voto. 


En el Artículo 7” el presente Tratado dispone que 
los órganos de la Conferencia sean la Comisión De- 
legada y la Secretaría General Permanente, cuyos 
miembros serán elegidos por la Conferencia tal como 
se expresa en el Artículo 3” literal e). 


En el Artículo 8* se regla el quórum necesario para 
constituir las sesiones, ejercer recomendaciones, 
adopción de Tratados y su presupuesto. 


La Conferencia, que tendrá personalidad jurídica, 
gozará en todos los Estados Parte de los privilegios e 
inmunidades necesarios para cumplir con sus fines, 
sin mengua de esas atribuciones generales, las mis- 
mas podrán ser precisadas por medio de acuerdos 
específicos entre la Conferencia y los Estados Parte 
(Artículos 9* y 10). 


Los Estados Parte según su nivel de desarrollo 
económico contribuirán a la financiación del Presu- 
puesto de la Conferencia. 


Los Artículos 12 y 13 refieren a la integración de la 
Comisión Delegada y a las funciones de la misma. 


En los Artículos finales (15, 16 y 17) se con- 
signan las disposiciones finales, entre ellas señala- 
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mos la duración del Tratado que es ilimitada, la 
eventual denuncia y otras formalidades de uso. 


En consecuencia, vuestra Comisión de 
Asuntos Internacionales, al no encontrar objeción al- 
guna al presente proyecto de ley, recomienda a la 
Cámara los beneficios de su aprobación. 


Sala de la Comisión, 11 de abril de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, SILVANA CHARLONE, 
DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, JAIME 
MARIO TROBO, CARLOS VARELA 
NESTIER”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
en una proficua tarde para temas internacionales, de- 
bemos decir que en setiembre de 2006, durante los 
días 28 y 29, se llevó a cabo en Palma de Gran Cana- 
ria la XV Conferencia de Ministros de Justicia de los 
Países |beroamericanos, en donde estuvimos repre- 
sentados por el señor Subsecretario de Educación y 
Cultura, doctor Felipe Michelini. 


En la reunión se formularon varias pragmáticas. 
Entre estas, se exhortó a los países participantes que 
aún no hubieran puesto en marcha los trámites inter- 
nos para la ratificación del Tratado Constitutivo que 
nos ocupa hoy, a que así lo hicieran. La propuesta se 
realizaba a efectos de lograr la ratificación plena para 
cuando se reúna próximamente la XVI Conferencia. 


El primer antecedente al respecto es la Conferen- 
cia de Ministros de Justicia de los Países Hispano- 
Luso-Americanos y Filipinas, llevada a cabo en Madrid, 
entre el 16 y 19 de setiembre del año 1970. Esa reu- 
nión se constituyó en el marco del centenario de la ley 
orgánica del Poder J udicial español. 


La Conferencia se define como una organización 
de carácter intergubernamental y, por lo tanto, ads- 
cripta al derecho internacional público, lo que procede 
de los antecedentes que hemos mencionado. 


Tiene sede en Madrid y está integrada por los 
Ministros de Justicia. En el caso de Uruguay, la repre- 


sentación involucra al Ministerio de Educación y Cul- 
tura, cuyo titular actúa como Ministro de J usticia. 


Aquella primera Conferencia de 1970 y otras 
adoptan ahora la forma de tratado internacional cons- 
titutivo. Se ha dicho que adoptar este Tratado supone 
elevar a la mencionada Conferencia a un foro de re- 
flexión y de adopción de medidas importantes desde 
el punto de vista jurídico. Me refiero a reflexiones que 
atañen a todo el mundo iberoamericano, medidas que 
a veces deben ser tratadas y formuladas en un ámbito 
que supere los meros acuerdos bilaterales entre 
nuestros países. 


A estos efectos, reviste importancia el artículo 3? 
del Tratado que estaríamos aprobando, por el cual la 
Conferencia tiene capacidad para adoptar tratados de 
carácter jurídico, resoluciones y, además, formular re- 
comendaciones a los Estados. 


Los detalles del articulado se encuentran en el 
Anexo |. El presente proyecto de ley ha sido presen- 
tado nuevamente por el actual Poder Ejecutivo, pues 
ya había sido enviado en el año 1999. 


Puede agregarse que la Conferencia lleva a cabo 
reuniones periódicas. 


En este momento se trabaja en la plena ratifica- 
ción de este Tratado en los Estados Parte y, al mismo 
tiempo, se llevan a cabo trabajos de redacción del 
Acuerdo Sede con España, aprontando la próxima re- 
unión. 

Además, el proyecto llega con el voto unánime 
de la Comisión. Por lo tanto, solicitamos a la Cámara 
los beneficios de su aprobación. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y nueve por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-HEn discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 
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——(incuenta por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unani- 
midad. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Poder Ejecutivo. 


SEÑOR SOUZA.- ¡ Que se comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 
——Cuarenta y nueve en cincuenta: NEGATIVA. 
SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


Fe de erratas. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Señor Presidente: quiero 
hacer un reconocimiento al colega Diputado Martínez 
Huelmo, porque realmente se ha robado la sesión de 
hoy. Espero que en próximas sesiones otros legisla- 
dores lo ayuden a la hora de informar los proyectos. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Habiéndose agotado el orden del día, se levanta la se- 


sión. 


(Es la hora 18 y 52) 


En el Diario de Sesiones N* 3409, de la 10* sesión, de | 17 de abril de 2006, en la página 4, "Asistencias y 
ausencias", el señor Representante Gustavo Rombys debe figurar entre los asistentes a la sesión. 
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